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DE Sicherheitshinweise

A Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise.

Montage, Erstinbetriebnahme, Inspektion, Wartung und Instandsetzung
missen von autorisierten Fachkraften (Heizungsfachbetrieb/
Vertragsinstallationsunternehmen) durchgefihrt werden.

Elektroarbeiten diirfen nur von Elektrofachkraften durchgefiihrt werden.
Arbeiten am Kaltekreis diirfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden, die
dazu berechtigt sind.

Lotarbeiten am Kaltekreis dirfen nur von Fachkrafte durchgefiihrt werden,
die nach ISO 13585 zertifiziert sind. Zusatzlich mussen diese Fachkréafte

fur die auszufiihrenden Arbeitsverfahren qualifiziert und zertifiziert sein.

Die Arbeiten mussen innerhalb des erworbenen Anwendungsspektrums
liegen und gemaR der vorgeschriebenen Verfahren durchgefihrt werden.
Fir Lotarbeiten an Verbindungen vom Akkumulator ist zusatzlich die
Zertifizierung von Personal und Arbeitsverfahren durch eine notifizierte Stelle
nach Druckgeréaterichtlinie (2014/68/EU) erforderlich.

Bei erheblichen Beschadigungen der Verpackung Gerat nicht einbauen.

Zu beachtende Vorschriften

Nationale Installationsvorschriften

Gesetzliche Vorschriften zur Unfallverhiitung

Gesetzliche Vorschriften zum Umweltschutz
Berufsgenossenschaftliche Bestimmungen

Einschlagige Sicherheitsbestimmungen der DIN, EN, DVGW, TRF und
VDE

AT: ONORM, EN und OVE

CH: SEV, SUVA, SVTI, SWKI, VKF und EKAS-Richtlinie 6517: Fliissiggas
Betriebssicherheitsverordnung (BetrSichV)

Gefahrstoffverordnung (GefStoffV)

DGUV Regel 100-500, Kapitel 2.35: Betreiben von Kélteanlagen,
Warmepumpen und Kihleinrichtungen

CEN/TS 17607: Betrieb, Wartung, Instandhaltung, Reparatur und
Aulerbetriebnahme von Kalte-, Klima- und Warmepumpenanlagen, die
brennbare Kéltemittel enthalten, zur Ergénzung bestehender Normen
Verordnung Uber fluorierte Treibhausgase (EU) 2024/573
(F-Gase-Verordnung)

Arbeiten an der Anlage

= Anlage spannungsfrei schalten, z. B. an der separaten Sicherung oder
einem Hauptschalter, und auf Spannungsfreiheit priifen.

= Anlage gegen Wiedereinschalten sichern.

= Bei allen Arbeiten geeignete personliche Schutzausriistung tragen.

Gefahr

Brandgefahr: Durch elektrostatische Entladung kénnen Funken ent-
stehen, die austretendes brennbares Kaltemittel entziinden kénnen.
Vor den Arbeiten geerdete Objekte berlihren, z. B. Heizungs- oder
Wasserrohre, um die statische Aufladung abzuleiten.

Achtung

Durch elektrostatische Entladung kénnen elektronische Baugruppen
beschadigt werden.

Vor den Arbeiten geerdete Objekte beriihren, z. B. Heizungs- oder
Wasserrohre, um die statische Aufladung abzuleiten.

| Achtung

= Die Instandsetzung von Bauteilen mit sicherheitstechnischer Funktion
gefahrdet den sicheren Betrieb der Anlage.
Bei Austausch ausschlieflich Originalteile oder vom Hersteller
freigegebene Ersatzteile verwenden.

Arbeiten am Kaltekreis

Die Anlage enthalt leicht entflammbares Kaltemittel R32 der

Sicherheitsgruppe A2L geman ANSI/ASHRAE Standard 34.

Das Kaltemittel R32 ist ein luftverdrangendes, farbloses, geruchsloses Gas

und bildet mit Luft brennbare Gemische. Abgesaugtes Kaltemittel muss von

autorisierten Fachbetrieben fachgerecht entsorgt werden.

Vor Beginn der Arbeiten am Kaltekreis folgende Malnahmen durchfiihren:

m Kaltekreis auf Dichtheit priifen.

® Sehr gute Be- und Entliftung besonders im Bodenbereich sicherstellen

und wahrend der Dauer der Arbeiten aufrechterhalten.

Umgebung des Arbeitsbereichs absichern.

Folgende Personen Uber die Art der durchzufiihrenden Arbeiten

informieren:

— Das gesamte Wartungspersonal

— Alle Personen, die sich in der ndheren Umgebung der Anlage
aufhalten.

Die unmittelbare Umgebung des Gerats auf brennbare Materialien und

Zundquellen untersuchen:

Alle brennbaren Materialien und Ziindquellen entfernen.

Wir empfehlen, vor, wahrend und nach den Arbeiten die Umgebung mit

einem fiir R32 geeigneten Kaltemitteldetektor auf austretendes Kaltemittel

zu priifen. Dieser Kaltemitteldetektor darf keine Funken erzeugen und

muss angemessen abgedichtet sein.

In folgenden Féllen muss ein CO,- oder Pulverléscher zur Hand sein:

— Kaltemittel wird abgesaugt.

— Kaltemittel wird nachgefiillt.

— Lo6t- oder Schweilarbeiten werden durchgefiihrt.

Rauchverbotszeichen anbringen.

Gefahr
Austretendes Kaltemittel kann zu einem Brand fihren, der schwerste
Verletzungen bis hin zum Tod zur Folge haben kann.

= Mit Kaltemittel befiillten Kaltekreis und die Kaltemittelleitungen nicht

anbohren oder anbrennen.

®  Schraderventile des Kaltekreises nicht betatigen, ohne dass eine
Fullarmatur oder ein Absauggerat angeschlossen ist.

= MaRnahmen gegen elektrostatische Aufladung treffen.

= Nicht rauchen! Offenes Feuer und Funkenbildung verhindern.
Niemals Schalter von Licht und Elektrogeraten betatigen.

= Komponenten, die Kaltemittel enthalten und enthielten, gemaR den
guiltigen Vorschriften und Normen an gut bellifteten Orten lagern,
transportieren und kennzeichnen.

A Gefahr

Direkter Kontakt mit flissigem und gasférmigem Kaltemittel kann zu

schweren gesundheitlichen Schaden fiihren, z. B. Erfrierungen und/

oder Verbrennungen. Beim Einatmen besteht Erstickungsgefahr.

= Direkten Kontakt mit flissigem und gasférmigem Kaltemittel ver-
meiden.

®  Personliche Schutzausristung fiir den Umgang mit fliissigem und
gasformigem Kaltemittel tragen.

®  Kaltemittel nicht einatmen.

A Gefahr

Kaltemittel steht unter Druck: Mechanische Belastung von Leitungen

und Komponenten kann Undichtheiten am Kaltekreis zur Folge haben.

Keine Lasten auf die Leitungen und Komponenten aufbringen, z. B.
Abstltzen oder Ablegen von Werkzeugen.

& Gefahr

HeiRe und kalte metallische Oberflachen des Kaltekreises konnen bei
Hautkontakt zu Verbrennungen oder Erfrierungen fiihren. Personliche
Schutzausriistung zum Schutz vor Verbrennungen oder Erfrierungen
tragen.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb der Anlage
Verhalten bei Austritt von Kaltemittel

Gefahr

Austretendes Kaltemittel kann zu einem Brand fiihren, der schwerste

Verletzungen bis hin zum Tod zur Folge haben kann. Beim Einatmen

besteht Erstickungsgefahr.

m  Sehr gute Be- und Entliftung besonders im Bodenbereich sicher-
stellen.

= Nicht rauchen! Offenes Feuer und Funkenbildung verhindern.
Niemals Schalter von Licht und Elektrogeraten betatigen.

= Personen aus der Gefahrenzone entfernen.

Fur Arbeiten am Kaltekreis autorisierte Fachkraft benachrichtigen.

= Stromversorgung fiir alle Anlagenkomponenten von sicherer Stelle
aus unterbrechen.

& Gefahr

Direkter Kontakt mit fllissigem und gasférmigem Kaltemittel kann zu

schweren gesundheitlichen Schaden fiihren, z. B. Erfrierungen und/

oder Verbrennungen. Beim Einatmen besteht Erstickungsgefahr.

= Direkten Kontakt mit fliissigem und gasférmigem Kaltemittel ver-
meiden.

m  Kaltemittel nicht einatmen.

Vor Beginn der Arbeiten und Inbetriebnahme die Montage-, Service-
und Bedienungsanleitung unter
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
beachten! Falls kein Zugang zum Internet verfiigbar ist, bitte an den
Handler wenden.

GB Safety instructions

& Please observe these safety instructions.

Installation, commissioning, inspection, maintenance and repairs must
only be carried out by an authorised, competent person (heating engineer/
installation contractor).

Work on electrical equipment may only be carried out by qualified
electricians.

Work on the refrigerant circuit may only be carried out by contractors who
hold the relevant certification.

Brazing/soldering work on the refrigerant circuit may only be carried out
by contractors certified in accordance with ISO 13585. In addition, these
specialists must be qualified and certified for the work processes to be
carried out. The work must fall within the range of applications purchased
and be carried out in accordance with the prescribed procedures. Brazing/
soldering work on accumulator connections requires certification of
personnel and processes by a notified body according to the Pressure
Equipment Directive (2014/68/EU).

Do not install the appliance if the packaging is severely damaged.

Regulations to be observed

= National installation regulations

= Statutory regulations for the prevention of accidents
= Statutory regulations for environmental protection

6219356
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m Codes of practice of the relevant trade associations

Relevant country-specific safety regulations

Applicable regulations and guidelines for operation, service, maintenance,
repair, disposal and safety of cooling, air conditioning and heat pump
systems containing flammable refrigerant.

Working on the system

® |solate the system from the power supply, e.g. at a separate MCB/fuse or
a mains isolator and check that it is no longer live.

m Safeguard the system against reconnection.

= \Wear suitable personal protective equipment when carrying out any work.

Danger

Risk of fire: Electrostatic discharge can cause sparks which may ignite
escaping refrigerant.

Before beginning work, touch earthed objects, such as heating or water
pipes, to discharge any static.

' Caution

= Electronic assemblies can be damaged by electrostatic discharge.
Before beginning work, touch earthed objects, such as heating or water
pipes, to discharge any static.

Caution

Repairing components that fulfil a safety function can compromise the
safe operation of the system.

When replacing, only use original parts or spare parts approved by the
manufacturer.

Work on the refrigerant circuit

The system contains easily flammable refrigerant of safety group A2L
according to ANSI/ASHRAE Standard 34.
R32 refrigerant is an air displacing, colourless, odourless gas which forms
combustible mixtures with air. Refrigerant drained must be properly disposed
of by authorised contractors.
Perform the following measures before beginning work on the refrigerant
circuit:
= Check the refrigerant circuit for leaks.
= Ensure very good ventilation especially in the floor area and sustain this
for the duration of the work.
Secure the area surrounding the work area.
Inform the following persons of the type of work to be carried out:
— All maintenance personnel
— All persons in the vicinity of the system.
= Check the immediate vicinity of the appliance for flammable materials and
sources of ignition: Remove all flammable materials and ignition sources.
= Before, during and after the work, we recommend checking the
surrounding area for any escaping refrigerant, using a refrigerant detector
suitable for R32. This refrigerant detector must not generate any sparks
and must be suitably sealed.
® A CO, or powder extinguisher must be to hand in the following cases:
— Refrigerant is being drained.
— Refrigerant is being topped up.
— Soldering or welding work is being carried out.
= Display signs prohibiting smoking.

Gefahr

Escaping refrigerant can cause fire that may result in very serious

injuries or death.

= Do not pierce or burn a refrigerant circuit and refrigerant pipework
filled with refrigerant.

= Do not operate Schrader valves unless a fill valve or extraction
equipment is attached.

= Take measures to prevent electrostatic charge.

= No smoking! Prevent naked flames and sparks. Never switch lights
or electrical appliances on or off.

= Components that contain or contained refrigerant must be labelled,
and stored and transported in well ventilated areas in accordance
with the applicable regulations and standards.

A Gefahr

Direct contact with liquid and gaseous refrigerant can cause serious

damage to health, e.g. frostbite and/or burns. There is a risk of asphyx-

iation if it is breathed in.

= Prevent direct contact with liquid and gaseous refrigerant.

®  \Wear personal protective equipment when handling liquid and
gaseous refrigerant.

= Never breathe in refrigerant vapours.

A Gefahr

Refrigerant is under pressure: Mechanical loading of lines and compo-
nents can cause leaks in the refrigerant circuit.

Do not apply loads to the lines and components, e.g. by supporting or
placing tools.

& Gefahr

Hot and cold metallic surfaces of the refrigerant circuit may cause
burns or frostbite if skin contact is made. Wear personal protective
equipment to protect against burns or frostbite.

Safety instructions for operating the system
What to do if refrigerant escapes

Gefahr

Escaping refrigerant can cause fire that may result in very serious

|n]ur|es or death. There is a risk of asphyxiation if it is breathed in.
Ensure very good ventilation especially in the floor area.

= No smoking! Prevent naked flames and sparks. Never switch lights
or electrical appliances on or off.

= Evacuate any people from the danger zone.

= For work on the refrigerant circuit, notify the authorised heating
contractor.

= From a safe position, switch off the electricity supply for all system
components.

& Gefahr

Direct contact with liquid and gaseous refrigerant can cause serious
damage to health, e.g. frostbite and/or burns. There is a risk of asphyx-
iation if it is breathed in.

= Prevent direct contact with liquid and gaseous refrigerant.

= Never breathe in refrigerant vapours.

Before starting work and commissioning, observe the installation,
service and operating instructions at:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

If internet is not available, pl contact the supplier.

FR Consignes de sécurité

& Respecter scrupuleusement ces consignes de sécurité.

Le montage, la premiére mise en service, le controle, I'entretien et les
réparations devront étre impérativement effectués par un personnel qualifié
(installateurs/chauffagistes).

Les travaux électriques ne devront étre effectués que par des électriciens.
Les travaux sur le circuit frigorifique devront étre effectués uniquement par
du personnel qualifié.

Les travaux de soudage sur le circuit frigorifique doivent étre effectués
uniquement par du personnel qualifié, certifié selon ISO 13585. De plus,
ces professionnels doivent étre qualifiés et certifiés pour les procédures
de travail a effectuer. Pour les travaux de soudage sur des liaisons de
I'accumulateur, la certification du personnel et des procédures délivrée par
un organisme notifié selon la directive concernant les équipements sous
pression (2014/68/UE) est également nécessaire.

Si 'emballage est fortement endommagé, ne pas installer I'appareil.

Réglementations a respecter

les régles d'installation en vigueur dans votre pays

la législation concernant la prévention des accidents

la législation concernant la protection de I'environnement

la réglementation professionnelle

les réglementations de sécurité en vigueur

les réglements et directives en vigueur en matiére de fonctionnement,
d’entretien, de maintenance, de réparation, d’élimination et de sécurité
des installations frigorifiques, de climatisation et de pompe a chaleur
contenant des fluides frigorigénes inflammables.

les prescriptions du réglement relatif aux gaz a effet de serre fluorés
2024/573/UE

Travaux sur l'installation

= Mettre l'installation hors tension, au porte-fusible du tableau électrique ou
a l'interrupteur principal, par exemple, et contréler 'absence de tension.

® Empécher la remise sous tension de l'installation.

® Pour tous les travaux, porter un équipement de protection individuel
adapté.

Danger

Risque d‘incendie : une décharge électrostatique peut produire des
étincelles susceptibles d‘enflammer le fluide frigorigéne qui s‘échappe.
Avant les travaux, toucher un objet mis & la terre, comme une conduite
de chauffage ou d‘eau, afin d*éliminer la charge d‘électricité statique.

' Attention

= Une décharge électrostatique risque d’'endommager les composants
électroniques.
Avant les travaux, toucher un objet mis a la terre comme une conduite
de chauffage ou d’eau, afin d’éliminer la charge d’électricité statique.

' Attention
. Réparer des composants de sécurité nuit au bon fonctionnement de
l'installation.

Pour le remplacement des pieces, utiliser uniquement les piéces
d’origine ou des pieces autorisées par le fabricant.

Travaux sur le circuit frigorifique

L'installation contient du fluide frigorigéne facilement inflammable du groupe
de sécurité A2L selon le standard ANSI/ASHRAE 34.

Le fluide frigorigéne R32 est un gaz se diffusant dans I'air, incolore, inodore
et formant des mélanges inflammables avec I'air. Le fluide frigorigéne aspiré
doit étre éliminé dans les régles par une entreprise habilitée.

Prendre les mesures suivantes avant de commencer les travaux sur le circuit
frigorifique :



Controler I'étanchéité du circuit frigorifique.

Assurer une tres bonne aération et ventilation, notamment au niveau du
sol, pendant la durée des travaux.

Sécuriser les alentours de la zone de travail.

Informer les personnes suivantes sur le type de travaux a effectuer :

— L’ensemble du personnel d’entretien

— Toutes les personnes présentes a proximité de l'installation.

Inspecter les environs immédiats de I‘appareil pour détecter les matériaux
combustibles et les sources d‘inflammation : retirer tous les matériaux
combustibles et les sources d‘inflammation.

Avant, pendant et aprés les travaux, nous recommandons de controler
les alentours a I'aide d‘'un détecteur adapté a la recherche d‘une fuite
éventuelle de fluide frigorigéne R32. Ce détecteur de fluide frigorigéne ne
doit pas produire d‘étincelles et doit étre correctement étanchéifié.

Un extincteur a CO, ou a poudre doit se trouver a portée de main dans
les cas suivants :

— aspiration de fluide frigorigene.

— rajout de fluide frigorigéne.

— réalisation de travaux de brasage ou de soudage.

Mettre en place une interdiction de fumer.

Gefahr

Une fuite de fluide frigorigene risque de provoquer un incendie pouvant

entrainer des blessures tres graves, voire la mort.

®m  Ne pas percer ou briler le circuit frigorifique rempli de fluide frigori-
geéne et les conduites de fluide frigorigéne.

®  Ne pas actionner les vannes Schrader du circuit frigorifique sans
qu‘un organe de remplissage ou un appareil d‘aspiration ne soit
raccordé.

® Prendre les mesures nécessaires pour prévenir les charges élec-
trostatiques.

= Ne pas fumer ! Eviter toute flamme nue et toute formation d‘étin-
celles. Ne jamais actionner les interrupteurs des lampes et des
appareils électriques.

®  Stocker, transporter et étiqueter les composants contenant ou ayant
contenu du fluide frigorigéne conformément aux régles et normes
en vigueur dans un endroit bien ventilé.

& Gefahr

Le contact direct avec du fluide frigorigene liquide et gazeux peut nuire

gravement a la santé et occasionner, par exemple, des gelures et/ou

des brdlures. L'inhalation expose a un risque d‘asphyxie.

= Eviter le contact direct avec du fluide frigorigéne liquide et gazeux.

= Porter un équipement de protection individuel pour la manipulation
de fluide frigorigéne liquide et gazeux.

= Ne pas inhaler le fluide frigorigéne.

A Gefahr

Le fluide frigorigéne est sous pression : une contrainte mécanique sur
les conduites et les composants peut entrainer des fuites sur le circuit
frigorifique.

Ne pas charger les conduites et les composants, ne pas appuyer ou
poser d'outils, par exemple.

& Gefahr

HLes surfaces métalliques tres chaudes ou trés froides du circuit frigo-
rifique peuvent causer des brllures ou des gelures en cas de contact
avec la peau. Porter un équipement de protection individuel contre les
bralures ou les gelures.

Consignes de sécurité pour le fonctionnement de I'installation

Comportement en cas de fuite de fluide frigorigéne

Gefahr
Une fuite de fluide frigorigéne risque de provoquer un incendie pouvant

entrainer des blessures trés graves, voire la mort. L'inhalation expose a

un risque d‘asphyxie.

®  Assurer une trés bonne aération et ventilation, notamment au
niveau du sol.

= Ne pas fumer ! Eviter toute flamme nue et toute formation d‘étin-
celles. Ne jamais actionner les interrupteurs des lampes et des
appareils électriques.

= Eloigner les personnes de la zone de danger.

= |nformer le personnel qualifié autorisé a effectuer des travaux sur le
circuit frigorifique.

m Couper |‘alimentation électrique de tous les composants de l‘instal-
lation depuis en endroit sar.

A Gefahr

Le contact direct avec du fluide frigorigéne liquide et gazeux peut nuire
gravement a la santé et occasionner, par exemple, des gelures et/ou
des brdlures. L'inhalation expose a un risque d‘asphyxie.

®  Eviter le contact direct avec du fluide frigorigéne liquide et gazeux.
®  Ne pas inhaler le fluide frigorigéne.

Avant de commencer les travaux et la mise en service, respecter les
notices de montage, de maintenance et d’utilisation sur :
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Si I'accés a Internet n’est pas disponible, veuillez contacter le
revendeur.
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BG Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

A Mons cnasBaiiTe Te3un yka3aHus 3a 6e30nmacHoOCT.

MOHTa)KLT, MbpBOHA4YarHOTO NycKaHe B eKcrnnoaTauua, nHenekuumsaTa,
nopApbXKaTa U NPUBEXAAHETO B U3NPABHOCT TpsibBa [a ce n3BbpLuBaT

OT OTOpU3NpaHu cneyuanncTn (cneuvlanmsvlpaHa (bI/IpMa 3a oTonnuTtenHa
TexHuka/dupma, ¢ KOSITO MMa CKITKOHYEH A0roBOp 3a MHCTanupaxe).
Pa6otute no ernekTpuyeckarta uHctanauus TpﬂﬁBa Aa ce n3sbpLuBaT camo
OT KBanMULMpaH enekTpoTEXHULIN.

Pa6oTu no xnaaunHvs kpbr TpsbBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT
YMbTHOMOLLEHN 3a TAX cneumanucTu.

Pa6oTu 3a 3anosiBaHe No XNafumnHWs Kpbr TpabBa Aa ce U3BbpLUBaAT

camo oT cneyunanuctu, ceptuduumnpanm no 1ISO 13585. [lonbnHutenHo
creuyuanucTuTe Tpsibea Aa ca kBanuuumypaxy u ceptudrumpanm 3a
M3BbPLUBaHUTE AenHocTU. PaboTute TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT B paMKuTe
Ha npugobuTa KnacudrKaums 1 CbrmacHo npeanucasnTe metoau. 3a
3anosiBaHe No CbegVHEHNA Ha akymynaTtopa AOMbIIHUTENHO e Heoﬁxop,mmo
cepTuduLmMpaHe Ha nepcoHana u paboTHUSt MeToA OT HOTUMULMPaH OpraH
cbrnacHo [inpekTBaTta 3a CbopbXeHus nog Hansraxne (2014/68/EC).

Mpy 3HaUNTENHW HapyLWeHUs Ha onakoBKaTa He MOHTUpaTe ypeaa.

Pasnopen6u, kouTo TpsiGBa Aa ce B3emMaT Noj BHUMaHWe

= HauuoHanHu pasnopeadu 3a MOHTax

3aKoHOBW NpeanucaHns 3a NpeanassaHe Ha 3Mnornonyku

3aKoHOBW NpeAn1caHuns 3a onaseaHe Ha OKoNHaTa cpeaa

Mpaeuna Ha npodecroHanHaTa acouuaums

CbOTBETHU NpaBuna 3a TexHnyecka 6e3onacHoCT, cneundudHn 3a
CbOoTBETHAaTa CTpaHa

BanuaHu pernameHT 1 AMPEKTVBM 3a ekcnnoatauus, NoAapbXKa,
TeKyLL, PEMOHT, PEMOHT 1 6e30NacCHOCT Ha XNaAunH1, KTMMaTUiHu 1
TEPMOMOMNEHN CUCTEMMU, ChABPKALLUM FOPUMM XNAAUIMHU areHTu.
Pasnopen6u Ha PernamenT (EC) 2024/573 3a chnyopcbabpxalumute
NapHUKOBYU rasose

Pa6oTu no uHcTanaumsATa

= [3knioyeTe MHCTanauusaTa oT HanpexeHue, Hanp. oT OTAemNHUs
npeAnasuTen Unu rmaBeH NpekbCBay, U NMPOBEPETE 3a OTCLCTBUE Ha
HanpexeHue.

= OcurypeTe MHCTanaumusita cpeLy NoBTOPHO BKIOYBAHE.

= [py BCUYKkM paboTu HoceTe MOAXOAALM NNYHK NPeAnasHn CpeacTaa.

OnacHocTt

OnacHocT oT noxap: Mopaau enekTpocTaTnyeH paspsi € Bb3MOXHO
obpadyBaHe Ha UCKPU, KOUTO MoraT Aa 3anansT U3TuyaLl XnaguneH
areHT.

Mpeau pabota fokocHeTe 3a3eMeHN 06EKTH, Hamnp. OTOMIUTENHU 1IN
BOZOMNPOBOAHM TPBOW, 3a 1a OTBeAETe CTAaTUYHOTO ENEKTPUYECTBO.

BHumanve

Mpwu enekTpocTaTUyeH pasps/ e Bb3MOXHa NoBpeaa Ha eneKkTPoHHUTE
Mozayrnn.

Mpeawn paboTta foKOCHeTe 3a3eMeHN 0BEKTU, Hanp. OTOMIUTENHN UK
BOAOMNPOBOAHN TPBLOW, 3a Aa OTBeAETE CTAaTUHHOTO eNEKTPUYECTBO.

' BHuMaHue

= PeMOHTBT Ha KOHCTPYKTUBHM €fleMEeHTU CbC CBbp3aHa C TexHuYeckata
6€30NMacHOCT (hyHKUWSI U3nara Ha puck GesonacHara ekcnnoaraums Ha
MHCTanauusTa.
Mpu cMsiHa M3nonaeaiiTe camMmo OPUrMHAHK YacTy UK Takuea, ofobpe-
HU OT NPOU3BOANTENS.

PaboTu no xnagunHua Kpbr

WHcTanauusTa cbabpka necHosananum XnagureH areHT, knacuuumpaH ¢

rpyna Ha 6esonacHocT A2L cbernacHo ctaHgapta ANSI/ASHRAE 34.

XnagunHust areHT R32 e natnackealy Bb3ayxa ras 6es uBsT u Mupuc u

obpadyBa ropuBHIM CMeCH € Bbafyxa. M3acMykaH XraauneH areHT Tpsbea ga

ce M3XBbPIV NPOGECMOHANTHO OT OTOPU3MPaHW CrieLuanmaupaHn pupmm.

Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTuTe NO XMaAUMHWS Kbl B3eMeTe criefHuTe

MepKu:

= [IpoBepeTe XepMETNYHOCTTa Ha XMaANuIHUS KPbr.

= OcurypeTe MHOro Jo6pa BeHTUnauusi, ocobeHo B 3oHaTa Haf nopa, u s

noaabpXKanTe no Bpeme Ha pabotute.

Ob6esonaceTe paiioHa Ha paboTHaTa 30Ha.

3a Buaa Ha 13BbpLUBaHUTe paboTh yBeaoMeTe CrieHUTe nuua:

— Lenus nepcoHan no nogapbxkara

— BCUYKM NULA, HAMMPALLM Ce B paiioHa 6nn3o Ao MHCTanauusTa.

= [IpoBepeTe HAaNMYMETO Ha FOPUMI MaTepuanu 1 U3TOYHULIM Ha
Bb3rMamMeHsiBaHe B HeMocpeAcTBeHa Bnmn3ocT Ao ypena: oTcTpaHeTe
BCMYKM 3amanMmy Matepuany n U3STOYHULM Ha BbarnnameHsiBaHe.

= [IpenopbyBame npeau, No Bpeme u crief pabotute ga npoeepsiBate

paiioHa 3a usTuyalLl xnaguneH areHT ¢ nogxopswy 3a R32 getektop

3a xraguneH areHT. Toau [eTekTop 3a XNaguneH areHT He Tpsibea aa

obpa3syBa VcKpu 1 TpsibBa Aa € XepMETUYEH.

BbrneaByokvceH 1v NpaxoB noxaporacuten Tpsbea Ja e Ha

pasmnonoxeHne B CregHUTe criyyan:

— W3CMYyKBaHe Ha XIafuIeH areHT,

— [oMbIiBaHe Ha XIaAUIeH areHT,

— W3BbpLUBaHe Ha paboTu 3a crosiBaHe NV 3aBapsiBaHe.

= [locTaBeTe 3Hak 3a 3abpaHa Ha nyLIeHeTo.
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Gefahr

M3Tnyaly xnaguneH areHT Moxe Aa Aoseae A0 noxap, nocneacTausta

OT KOWTO MoraT Aa 6baaT Cepyo3HN HapaHaBaHWs O CMbPT.

= He npobuBaiiTe unu 3anansaiTe HaMbMHEH C XNaAUNeH areHT
XnaavneH Kpbr 1 TpbbonpoBoauTe 3a XNaJuneH areHT.

= He 3ageiicTaliTe BeHTUNMTe TUN Lpaaep Ha xnaaunHus Kpbr, ako
He ca CBbp3aHu apmaTtypa 3a MbJIHEHe U U3CMyKBaLL, ypeq.

= B3emeTe Mepkyu cpeLly enekTpocTaTuieH 3aps.

= He nywerte! He gonyckaiTe OTKpUT OrbH 1 06pasyBaHe Ha UCKpY.
He BkntoyBaiTe kItoya 3a OCBETIIEHVNETO U APYru eNneKTpoypeau.

®m  CbxpaHsaBaiTe, TpaHcnopTupainTe n obo3HayaBanTe CbabpxaLy
1 CbabpXKanu XnaauneH areHT KOMNOHeHTU Ha Aobpe NpoBeTpuBM
MecTa CbIMacHoO BanuaHuTe pasnopeadv n cTaHgapTy.

A Gefahr

[IMPEKTHUAT KOHTAKT C TeYeH 1 ra3006paseH XIaauneH areHT Moxe Aa

[ioBefie 10 TeXKV 3APaBHN YBPeXAaHWsi, Hamnp. U3Mpb3BaHUs U/Mnu ns-

rapsiHust. [py BAMLLIBAHETO My CbLECTBYBa ONACHOCT OT 3afyluaBaHe.

= /3bareaiiTe AMPEKTEH KOHTaKT C TeYeH 1 razoobpaseH xnaauneH
areHT.

= [lpu GopaBeHe C TeyeH 1 ra3oo6paseH XNaauneH areHT HoceTe
NUYHK NpeAnasHN CpeacTBa.

= He BOvwWwBanTe xNaguneH areHT.

& Gefahr

Xna,ClVIJ'IHVIﬂT areHT ce Hamupa nozj HansraHe: MexaHn4Ho HaTtoBap-
BaHe Ha Tp'bGOI'IPOBOI:lVI N KOMMNOHEHTN MOXe Aa NpUYMHKN Te4oBe no
XNaguiHna Kpbr.

He nocrassiiTe TeXecTn BbpXy TPbOONPOBOANTE U KOMMOHEHTUTE,
Hanp. He noAnupawTe Uy ocTaBsaNTe NHCTPYMEHTU.

A Gefahr

I'opeu.lw W CTyAeHN MeTanHu NOBbPXHOCTU Ha XNaAunHnAa Kpbr Morat
Aa noseaar 40 UsrapsaHua Unu n3aMpb3BaHUA MPU KOHTAKT C KoXaTta.
Hocete nuyHn npeanasHu cpeacTsa 3a 3alunTa oT U3rapsHus nnu
N3MpPb3BaHUA.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocT npu ekcnnoartauusa Ha MHCTanauusaTa
MoBeaeHne NpU U3TUYaHe Ha XraguneH areHT

Gefahr

M3Tnyall, xnaauneH areHT Moxe Aa AoBeae Ao noxap, NocneAcTBu-

SiTa OT KOWUTO MoraT Aa Gb/aT Cepuo3HN HapaHsBaHUs 40 cMbpT. Mpn

BAWLIBAHETO MY CbLLECTBYBA ONACHOCT OT 3aayluaBaHe.

= OcurypeTe MHoro fo6pa BeHTUNaums, 0COGEHO B 30HaTa Haj noaa.

= He nywere! He gonyckainTe OTKPUT OrbH 1 06pasyBaHe Ha UCKpY.
He BkntouBanTe Kntoya 3a OCBETIEHWNETO W [APYTW eneKTpoypeau.

= I3BefjeTe xopaTa OT onacHaTa 30Ha.

= 3a paboTu Mo XNaaunHUs Kpbr yBEAOMETE OTOPU3NPAH CreLUaniucT.

= OT 6e30MacHO MSACTO NPEKbCHETE eNeKTPo3axpaHBaHETO 3a BCUYKM
KOMMOHEHTW Ha UHCTanaumsTa.

Gefahr

[IMPEeKTHWST KOHTAKT C Te4EH U ra3oobpaseH xnaauneH areHT Moxe Ja

[oBefe [0 TeXKN 30paBHY YBPEeX/AaHWS, Hanp. U3Mpb3BaHWUs W/unu us-

rapsiHus. Mpy BAVLIBAHETO My CbLUECTBYBA ONACHOCT OT 3afyllaBaHe.

®  |/I36srBanTe AMPeKTeH KOHTaKT C TeYEH M ra3oobpaseH xnaauneH
areHT.

= He BauwiBaiiTe XNaauneH areHT.

Mpeau 3anouyBaHeTo Ha paGoTa U Nyck B eKcnnoaralus cbobap3erte
PBLKOBOACTBaTA 3a MOHTaX, CePBU3 U eKCNnoaTaLusi Ha CNegHUs JINHK:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Ako HAMaTe JOCTHN A0 UHTEPHET, MOJIsi, CBbPXeTe C Tbproeeua.
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CZ Bezpecnostni pokyny
A Dodrzujte tyto bezpecnostni pokyny.

Montaz, prvni uvedeni do provozu, inspekce, udrzbu a opravy musi provadét
pouze autorizovani odbornici (topenarska firma/smluvni instalatérska firma).
Elektroinstalaéni prace smi provadét pouze odborni elektrikafi.

Prace na chladicim okruhu smi provadét pouze odbornici, ktefi jsou k tomu
opravnéni.

Pajeci prace na chladicim okruhu smi provadét pouze odbornici, ktefi

jsou certifikovani podle normy ISO 13585. Navic musi byt tito specialisté
kvalifikovani a certifikovani pro pracovni postupy, které maji byt provadény.
Prace musi byt provadény v ramci ziskaného rozsahu pouziti a provadény v
souladu s pfedepsanymi postupy. Pro pajeci prace na spojeni akumulatoru
je dale potfebna také certifikace personalu a pracovni metody oznamenym
mistem v souladu se smérnici pro tlakova zafizeni (2014/68/EU).

Pokud je obal znatelné poSkozen, zafizeni neinstalujte.

Dulezité predpisy

Instalaéni predpisy dané zemé

Zakonné predpisy Urazové prevence

Zakonné predpisy ochrany Zivotniho prostredi

Ustanoveni pfislusnych profesnich organizaci

PFislu§né mistni bezpecnostni predpisy

Platné predpisy a pokyny pro provoz, udrzbu, opravy, likvidaci a
bezpecnost chladicich a klimatizacnich zafizeni a tepelnych cerpadel
obsahujicich hoflava chladiva.

= Pfedpisy natizeni o fluorovanych sklenikovych plynech 2024/573/EU

Prace na zafizeni

= QOdpojte zafizeni od zdroje napéti, napf. na samostatné pojistce nebo
hlavnim vypinaci a zkontrolujte nepfitomnost napéti.

m Zajistéte zafizeni proti opétovnému zapnuti.

= P¥i vSech pracich pouzivejte vhodné osobni ochranné prostredky.

Nebezpeci

Nebezpedi pozaru: Vlivem elektrostatického vyboje muze dojit ke
vzniku jisker, které by mohly zapalit unikajici chladivo.

Proto se pred provadénim praci dotknéte uzemnéného predmétu,
napf. trubky topeni nebo vodovodni trubky, abyste se zbavili statického
naboje.

Pozor

Vlivem elektrostatického vyboje mize dojit k poskozeni elektronickych
konstrukénich celkd.

Proto se pfed provadénim praci dotknéte uzemnéného predmétu,
napf. trubky topeni nebo vodovodni trubky, abyste se zbavili statického
naboje.

Pozor

! Oprava soucasti s bezpe¢nostné technickou funkci ohroZuje bezpeény
provoz zafizeni.
Pouzivejte pfi vyméné vyhradné originalni nebo vyrobcem povolené
nahradni dily.

Prace na chladicim okruhu

Zafizeni obsahuje snadno hoflavé chladivo pojistné skupiny A2L podle
normy ANSI/ASHRAE standard 34.

Chladivo R32 je bezbarvy plyn vytlacujici plyn bez zapachu a ve spojeni
se vzduchem vytvafi hoflavé smési. Odsaté chladivo musi byt fadné
zlikvidovano autorizovanymi specializovanymi firmami.

Pred zahajenim praci na chladicim okruhu provedte tato opatfeni:
Zkontrolujte tésnost chladiciho okruhu.

m Zajistéte velmi dobré odvzdusnovani, obzvlasté v oblasti podlahy a
udrzujte ho po dobu praci.

Okoli pracovni oblasti zajistéte.

O druhu provadénych praci informuijte tyto osoby:

— Veskery personal udrzby

— VSechny osoby, které se nachazi v blizkém okoli zaFizeni.
Zkontrolujte bezprostfedni okoli zafizeni, zda neobsahuje hoflavé
materidly a zdroje vzniceni: Odstrarite vS§echny hoflavé materidly a zdroje
vzniceni.

Pred, béhem prace a po jejim dokonéeni doporucujeme kontrolu okoli
detektorem chladiva vhodnym pro R32, zda nedoslo k uniku chladiva.
Tento detektor chladiva nesmi vytvaret jiskry a musi byt pfislusSnym
zpusobem utésnén.

V nize uvedenych pripadech musi byt k dispozici hasici pfistroj CO, nebo
praskovy hasici pfistroj:

— Chladivo se odsava.

— Doplhiuje se chladivo.

— Je provadéno letovani nebo svareni.

Umistéte znacku zakazu koufeni.

Gefahr

Unik chladiva maze vést ke vzniku poZaru, ktery ma za nasledek

nejvaznéjsi poranéni a nebo usmrceni.

= Nevrtejte ani nespalujte chladici okruh naplnény chladivem nebo
vedeni chladiva.

= Nepouzivejte ventily Schrader chladiciho okruhu bez pfipojené plnici
armatury nebo odsavaciho zafizeni.

®  Provedte opatfeni proti elektrostatickému vybijeni.

= Nekurte! Nepouzivejte otevieny ohen, zabrarite jiskfeni. Nikdy

nezapinejte svétla ani elektrické pfistroje.

®  Soucasti, které obsahuji a obsahovaly chladiva skladuijte, prepravuj-
te a oznacujte v souladu s platnymi pfedpisy a normami na dobre
vétranych mistech.

Gefahr

PFimy kontakt s tekutym a plynnym chladivem mutze zpusobit zavazné

poskozeni zdravi, napf. omrzliny a/nebo popaleniny. V pfipadé vdech-

nuti hrozi nebezpeci uduseni.

®m  Zabrarite pfimému kontaktu s tekutym a plynnym chladivem.

®  Pfi manipulaci se tekutym a plynnymi chladivy pouzivejte osobni
ochranné prostredky.

®  Chladivo nevdechuijte.

Gefahr

Chladivo je pod tlakem: Mechanické namahani potrubi a souc¢asti mize
zpusobit netésnosti v chladicim okruhu.

Potrubi a soucasti nezatéZujte, napf. je nepodepirejte nebo na né
nepokladejte nafadi.

Gefahr

Horké a studené kovové povrchy chladiciho okruhu mohou pfi kontaktu
s pokozkou zpusobit popaleniny nebo omrzliny. Na ochranu pfed popa-
leninami nebo omrzlinami noste osobni ochranné prostredky.

Bezpecnostni pokyny pro provoz zafizeni
Chovani pfi Gniku chladiva

Gefahr
Unik chladiva muze vést ke vzniku poZaru, ktery ma za nasledek
nejvaznéjsi poranéni a nebo usmrceni. V pfipadé vdechnuti hrozi
nebezpedi uduseni.
m  Zajistéte velmi dobré odvzdusriovani, obzvlasté v oblasti podlahy.
= Nekufte! Nepouzivejte otevieny ohen, zabrarite jiskieni. Nikdy
nezapinejte svétla ani elektrické pfistroje.
= \/ykazte osoby z nebezpecné oblasti.
Praci na chladicim okruhu oznamte autorizovanému odbornikovi.
®  Z bezpec¢ného mista preruste napajeni elektrickou energii véech
soucasti zafizeni.
& Gefahr
Primy kontakt s tekutym a plynnym chladivem muzZe zpusobit zavazné
poskozeni zdravi, napf. omrzliny a/nebo popaleniny. V pfipadé vdech-
nuti hrozi nebezpeci ududeni.
®  Zabrafite pfimému kontaktu s tekutym a plynnym chladivem.
= Chladivo nevdechuijte.

Pred zahajenim praci a uvedenim do provozu si prectéte montazni,
servisni a provozni navod na:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Pokud neni k dispozici pfistup k internetu, kontaktujte prodejce.

DK Sikkerhedshenvisninger
& Var opmarksom pa disse sikkerhedshenvisninger.

Montage, forste ibrugtagning, inspektion, vedligeholdelse og reparationer
skal udferes af autoriserede fagfolk (VVS-firma / autoriseret VVS-installater).
Elektriske arbejder ma kun udferes af elektrikere.

Arbejder pa kelekreds ma kun udferes af fagfolk, som er autoriseret til dette.
Loddearbejder pa kelekredsen ma kun udferes af fagfolk, der er

certificeret iht. ISO 13585. Pokud neni k dispozici pfistup k internetu,
kontaktujte prodejce. Arbejderne skal ligge inden for det erhvervede
anvendelsesspektrum og udfgres i henhold til den foreskrevne metode. Ved
loddearbejder pa forbindelser fra akkumulator, kreeves der en yderligere
certificering fra et bemyndiget organ i henhold til direktivet om trykbaerende
udstyr (2014/68/EU).

Hvis emballagen er vaesentligt beskadiget, ma du ikke installere enheden.

Forskrifter, der skal overholdes

Nationale installationsforskrifter

Lovbestemmelser om ulykkesforebyggelse

Lovbestemmelser om miljgbeskyttelse

Arbejdstilsynets bestemmelser

Relevante nationale sikkerhedsbestemmelser

Geeldende forordninger og direktiver for drift, vedligeholdelse, service,
reparation og sikkerheden af kgle-, klima- og varmepumpeanlaeg, der
indeholder breendbart kalemiddel.

= Forskrifter i F-gas-forordning 2024/573/EU

Arbejder pa anlagget

= Afbryd stremmen til anleegget, f.eks. pa den separate sikring eller en
hovedafbryder, og kontrollér for spaendingsfrihed.

= Sikr anlzegget mod gentilkobling.

® Brug ved alle arbejder egnet personligt beskyttelsesudstyr.

Fare

Brandfare: Elektrostatisk afladning kan frembringe gnister, der kan
antaende udstremmende kalemiddel.

Bergr jordforbundne genstande, inden arbejdet pabegyndes, f.eks.
varme- eller vandrer for at aflede den statiske opladning.
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OBS

Elektroniske modulgrupper kan beskadiges pa grund af elektrostatiske
afladninger.

Bergr jordforbundne genstande inden arbejderne, f.eks. varme- eller
vandrer, for at aflede den statiske opladning.

OBS

Istandseettelsen af komponenter med sikkerhedsteknisk funktion udger
en fare for anleeggets sikre drift.

Ved udskiftning ma der kun anvendes originale dele eller reservedele
godkendt af producenten.

Arbejder pa kelekreds

Anlaegget indeholder let anteendeligt kelemiddel af sikkerhedsgruppe A2L iht.
ANSI/ASHRAE standard 34.

Kelemiddel R32 er en luftfortreengende, farvelgs, breendbar, lugtfri gas, som
danner breendbare blandinger i forbindelse med Iuft. Udsuget kalemiddel
skal bortskaffes korrekt af autoriserede specialvirksomheder.

Treef folgende foranstaltninger inden arbejderne pa kelekredsen
pabegyndes:

Kontrollér kelekreds for tasthed.

Serg for god ventilation og udluftning, iseer i bundomradet og sa leenge
arbejderne varer.

Afspeer arbejdsomradets omgivelser.

Informér falgende personer om de pageeldende arbejders art:

— Hele vedligeholdelsespersonalet

— Alle personer, som opholder sig i neerheden af anlaegget.

Kontroller apparatets umiddelbare omgivelser for breendbare materialer og
anteendelseskilder. Fjern alle braendbare materiale og anteendelseskilder.
Vi anbefaler fgr, under og efter arbejdet omgivelserne med en til

R32 egnet kolemiddeldetektor for leekkende kelemiddel. Denne
kolemiddeldetektor ma ikke frembringe gnister og skal veere tilstraekkeligt
teetnet.

| de folgende tilfeelde skal der forefindes en CO,- eller pulverslukker:

— kolemiddel opsuges.

— kolemiddel genopfyldes.

— der udferes lodde- eller svejsearbejder.

Anbring rygeforbudsskilt.

Gefahr

Udstremmende kglemiddel kan medfgre en brand, der kan forarsage

meget alvorlige kvaestelser eller endda ded.

= Bor ikke i og udszet ikke den med kelemiddel fyldte kelekreds og
kolemiddelledninger for ild.

m Betjen ikke kolekredsens schrader-ventiler, uden at der er tilsluttet
et pafyldningsarmatur eller en udsugningsenhed.

= Treef foranstaltninger mod elektrostatisk afladning.

= Rygning forbudt! Undga aben ild og gnistdannelse. Tryk aldrig pa
kontakter til lys og elektriske apparater.

= Opbevar, transporter og maerk komponenter, der indeholder eller
har indeholdt kelemiddel, i henhold til de gaeldende forskrifter og
standarder pa godt ventilerede steder.

Gefahr

Direkte kontakt med flydende og gasformet kalemidlet kan medfare

alvorlige sundhedsskader, f.eks. forfrysninger og/eller forbraendinger.

Ved indanding er de fare for kvaelning.

= Undga direkte kontakt med flydende og gasformet kelemiddel.

= Beer personligt beskyttelsesudstyr ved handtering med flydende og
gasformet kglemiddel.

= |ndand ikke kglemiddel.

Gefahr

Kelemiddel star under tryk: Mekanisk belastning fra ledninger og
komponenter kan forarsage uteetheder pa kelekredsen. Belast ikke led-
ninger og komponenter, f.eks. afstatning eller afleegning af veerktgjer.

Gefahr

Kolekredsens varme og kolde metaloverflader kan forarsage forbraen-
dinger og forfrysninger ved hudkontakt. Bzer personligt beskyttelsesud-
styr til beskyttelse mod forbraendinger eller forfrysninger.

Sikkerhedshenvisninger vedrerende drift af anlaeegget

Reaktion ved udstremning af kelemiddel

Gefahr

Udstremmende kelemiddel kan medfare en brand, der kan forarsage
meget alvorlige kvaestelser eller endda ded. Ved indanding er de fare
for kvaelning.

= Sgrg for god ventilation- og udluftning, isaer i bundomradet.

= Rygning forbudt! Undga aben ild og gnistdannelse. Tryk aldrig pa
kontakter til lys og elektriske apparater.

Fjern personer fra farezonen.

Informer en autoriseret fagmand for arbejder pa kelekredsen.
Afbryd stremforsyningen til alle anleegskomponenter fra

et sikkert sted.

A Gefahr

Direkte kontakt med flydende og gasformet kalemidlet kan medfgre
alvorlige sundhedsskader, f.eks. forfrysninger og/eller forbraendinger.
Ved indanding er de fare for kvaelning.

= Undga direkte kontakt med flydende og gasformet kglemiddel.
= |ndand ikke kalemiddel.

For arbejdet pabegyndes og ibrugtagning finder sted, skal montage-,
service- og betjeningsvejledningen pa:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Hvis der ikke er adgang til internettet, kontakt venligst forhandleren.

EE Ohutusjuhised

& Palun jirgige kiesolevaid ohutusjuhiseid.

Paigaldustoid, esmakordset kasutuselevéttu, tlevaatust ning hooldus- ja
remonditoid laske teha (kiitteseadmete hooldusfirma voi lepingulise
paigaldusfirma) volitatud spetsialistidel.

Elektritdid tohivad teha ainult vastava kvalifikatsiooniga elektrikud.
Jahutusringiga seotud toid on lubatud labi viia ainult selleks volitatud
spetsialistidel.

Jahutusringi jootetdid tohivad Iabi viia vaid spetsialistid, kes omavad ISO
13585 nduetele vastavat sertifikaati. Lisaks peavad need spetsialistid
omama labiviidavate t66de jaoks vastavat kvalifikatsiooni ja sertifikaati.
Toid tohib teostada vaid omandatud kvalifikatsiooni piires ning tapseid
protseduurireegleid jargides. Akupatareide voi kompressoritega seotud
jootetddde puhul on lisatingimuseks surveseadmete direktiivi (2014/68/EL)
nduete kohaselt sertifitseeritud asutuse poolt t66 ja tooprot il
véljastatud sertifikaat.

Kui pakend on olulisel maaral kahjustatud, siis seadet mitte paigaldada.

Eeskirjad, mida tuleb jargida

Siseriiklikud paigaldamist puudutavad eeskirjad

Seadusega satestatud eeskirjad dnnetusjuhtumite ennetamiseks
Seadusega satestatud keskkonnakaitse eeskirjad

Kutselihingute maarused

Asukohajargsed riiklikud ohutuseeskirjad

Jargida tuleb kehtivaid maarusi ja direktiive, mis puudutavad tuleohtlikke
kilmaineid sisaldavate jahutus-, kliima- ja soojuspumbaseadmete
kaitamist, hooldust, nende korrashoidu, parandamist, jaatmekaitlust ja
ohutust.

Fluoritud kasvuhoonegaaside (F-gaaside) maaruse 2024/573/EL eeskirjad
2024/573/EU

Seadmega seotud to6d

= |ilitage seade pinge alt vélja, nt eraldi kaitsmest voi pealllitist ja
kontrollige, kas seade on pinge alt véljas.

= \/&tke tarvitusele abindud, et seadet ei oleks voimalik uuesti sisse lilitada.

= |ga td0 juures tuleb kasutada selleks ettenahtud isiklikku kaitsevarustust.

Oht

Tuleoht: elektrostaatilise mahalaadimise kaigus tekkivad sademed
voivad kiilmaine lekke korral péhjustada tulekahju.

Enne t66dega alustamist puudutage maandatud objekte, nt kiitte- voi
veetorusid, et staatilist laengut kdrvale juhtida.

Tahelepanu

Elektrostaatiline tiihjakslaadimine voib elektroonilisi mooduleid kah-
justada.

Enne téddega alustamist puudutage staatilise laengu kdrvalejuhtimi-
seks maandatud esemeid, nt kiitte- voi veetorusid.

Tahelepanu

Ohutusfunktsioone taitvate komponentide remontimine seab ohtu
seadme turvalisuse.

Vahetamisel kasutage ainult originaal- vdi tootja poolt heaks kiidetud
varuosi.

Jahutusringi juures labiviidavad t66d

Kitteseade sisaldab kergestisittivat, ANSI/ASHRAE standardi 34 kohaselt
kaitseklassi A2L kuuluvat kiilmainet.

Kiilmaine R32 on &hku valjasuruv, varvitu, I6hnatu gaas, mis 6huga kokku
puutudes moodustab plahvatusohtliku segu. Seadmest valjaimetud kiilmaine
tuleb suunata utiliseerimiseks selleks volitatud spetsiaalsesse ettevottesse.
Enne jahutusringiga seotud t66de alustamist tuleb tarvitusele vétta jargmised
meetmed:

= Viige labi jahutusringi lekkekontroll.

= Hoolitsege selle eest, et tddde labiviimise ajal oleks ruumis tagatud eriti
intensiivne dhuringlus, seda eriti péranda lahedal.

Too6tsoon peab olema turvatud.

Teavitage jargmisi isikuid tehtavate téode olemusest:

— Kogu hoolduspersonal

— Koik seadme lahemas imbruses viibivad isikud.

Kontrollige seadme l&hiimbrust pdlevate materjalide ja sulteallikate
suhtes: eemaldage koik pdlevad materjalid ja stiiteallikad.

Me soovitame enne t66de alustamist, todde ajal, samuti parast téode
I5petamist R32 jaoks ettenahtud kiilmainedetektori abil kontrollida
voimalikke kilmainelekkeid. Kilmainedetektor peab té6tama
sademekindlalt ning olema sobivalt tihendatud.

= CO,- voi pulverkustuti peab olema ké&eparast jargmistel juhtudel:

— Kiilmaine véljaimemine seadmest.

— Kiilmaine lisamine.

— Joote- voi keevitustddde labiviimine.

Paigaldada tuleb suitsetamist keelavad keelumargid.



Gefahr

Lekkiv kiilmaine v6ib pohjustada tulekahju, millega kaasnevad rasked

voi surmaga I6ppevad vigastused.

= Kiilmainega taidetud jahutusringi torusid ja kiilmainetorusid ei tohi
puurida voi lahtise tulega soojendada..

= Jahutusringi automaatventiile ei tohi aktiveerida, iima et (ihendatud
oleks taitearmatuur v&i imurseade.

= Vétke tarvitusele meetmed elektrostaatilise laengu tekke arahoid-
miseks.

= Suitsetamine keelatud! Véltige lahtist tuld ja sddemete teket. Arge
puudutage elektri- ja valgustusseadmete liiliteid. Niemals Schalter
von Licht und Elektrogeraten betatigen.

m  Kilmainet sisaldavad ja neid sisaldanud komponente tuleb ladus-
tada, transportida ja téhistada vastavalt kehtivatele eeskirjadele ja
standarditele hastidhutatud kohas.

Gefahr

Otsene kokkupuude vedela ja gaasilise klilmainega voib pdhjustada

raskeid tervisekahjustusi, nt kiilmakahjustusi ja/vi poletusi. Sissehin-

gamine voib pdhjustada lambumist.

m  Viltige otsest kontakti vedela ja gaasilise kilmainega.

®  Vedela ja gaasilise kiilmainega seotud té6de puhul tuleb kanda
isiklikku kaitsevarustust.

= Hoiduge kilmaine sissehingamisest.

Gefahr

Kulmaine on réhu all: torustiku ja komponentide mehaaniline méjutami-
ne voib pohjustada kilmaineringluse lekkeid.

Torujuhtmeid ja komponente mehaaniliselt mitte survestada, nt neile
toetumine voi neile tooériistade paigaldamine, on keelatud.

Gefahr

Kilmaineringluse kuumad ja kiilmad pealispinnad véivad kokkupuutel
nahaga pdhjustada kiilmakahjustusi voi pdletusi. Kaitseks pdletuste ja
kiilmakahjustuste eest tuleb kanda isiklikku kaitseriietust.

Juhised seadme ohutuks kaitamiseks
Kuidas kaituda kiilmaine lekke korral

Gefahr

Lekkiv kiilmaine vdib pohjustada tulekahju, millega kaasnevad rasked

voi surmaga I6ppevad vigastused. Sissehingamine voib pdhjustada

lambumist.

= Hoolitsege selle eest, et ruumis oleks tagatud eriti intensiivne 6hu-
ringlus, seda eriti péranda lahedal.

= Suitsetamine keelatud! Véltige lahtist tuld ja sddemete teket. Arge
puudutage elektri- ja valgustusseadmete lliteid.

= |nimesed tuleb ohutsoonist valja viia.

= | aske kilmaineringlusega seotud téid teha liksnes selleks volitatud
spetsialistidel.

m  Katkestage ohutust kohast kdikide seadmekomponentide elektri-
toide.

A Gefahr

Otsene kokkupuude vedela ja gaasilise kiilmainega véib pohjustada
raskeid tervisekahjustusi, nt killmakahjustusi ja/voi péletusi. Sissehin-
gamine voib pdhjustada lambumist.

® Viltige otsest kontakti vedela ja gaasilise kiilmainega.

= Hoiduge kiilmaine sissehingamisest.

Enne t66 alustamist ja kasutuselevéttu tutvuge ja pidage kinni
monteerimis-, hooldus- ja kasutusjuhendis toodud nouetest:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Interneti-iihenduse puudumisel votke iihendust edasimiiiijaga.

ES Indicaciones de seguridad

A Seguir estrictamente estas indicaciones de seguridad.

El montaje, la primera puesta en funcionamiento, la inspeccion, el
mantenimiento y las reparaciones debera efectuarlos el personal autorizado
(empresa instaladora de calefaccién/empresa instaladora autorizada).

Solo electricistas especializados pueden efectuar los trabajos eléctricos.
Los trabajos en el circuito frigorifico inicamente deberan efectuarlos
especialistas debidamente autorizados.

Los trabajos de soldadura en el circuito frigorifico solo podran realizarlos
especialistas certificados seglin ISO 13585. Ademas, estos especialistas
deben estar cualificados y certificados para los procedimientos de trabajo

a realizar. Los trabajos deben estar dentro del &mbito de aplicacion y

seguir los procedimientos prescritos. Para los trabajos de soldadura en
conexiones del acumulador se necesita también la certificacion del personal
y los procedimientos emitida por un organismo notificado de acuerdo con la
Directiva de Equipos a Presion (2014/68/UE).

No instale el aparato si el embalaje esta muy dafiado.

Prescripciones que deben respetarse

Normativas de instalacion nacionales

Normativas legales relativas a la prevencion de accidentes
Normativas legales relativas a la proteccion del medio ambiente
Disposiciones de la legislacion de seguridad laboral vigente
Disposiciones de seguridad especificas de cada pais
Reglamentos y directivas aplicables para el funcionamiento,

mantenimiento, conservacion, reparacion, eliminacion y seguridad de las
instalaciones de bombas de calor, de climatizacion y de refrigeracion que
contengan refrigerantes explosivos.

= Disposiciones del Reglamento sobre gases fluorados (EU) 2024/573

Trabajos en la instalacion

® Desconectar la tensién de la instalacion, p. ej., mediante el fusible
correspondiente o el interruptor principal, y comprobar que queda libre
de tension.

® Asegurar la instalacion para que no se conecte de nuevo.

Llevar el equipo de proteccién personal adecuado al realizar cualquier

trabajo.

Peligro

Peligro de incendio: la descarga electrostatica puede producir chispas
que, a su vez, pueden incendiar el refrigerante saliente.

Antes de efectuar trabajos, tocar los objetos puestos a tierra, p. €j., los
tubos de calefaccion o de agua, para desviar la carga estatica.

' Advertencia

. Los médulos electrénicos pueden resultar dafiados como consecuen-
cia de descargas electrostaticas.
Antes de realizar trabajos en la instalacion, tocar los objetos puestos
a tierra, p. ej., tuberias de agua o calefaccion, para descargar la
electricidad estatica.

Advertencia

Las reparaciones de componentes que tengan funciones de seguridad
suponen un peligro para el funcionamiento seguro de la instalacion.
Para su sustitucion, utilice tnicamente piezas originales o piezas de
recambio homologadas por el fabricante.

Trabajos en el circuito frigorifico

La instalacion contiene refrigerante facilmente inflamable del grupo de
seguridad A2L segun el estandar ANSI/ASHRAE 34.
El refrigerante R32 es un gas mas pesado que el aire, incoloro, inodoro
y que forma mezclas inflamables con el aire. El refrigerante extraido
debe desecharse adecuadamente mediante empresas especializadas
autorizadas.
Tomar las siguientes medidas antes de comenzar los trabajos en el circuito
frigorifico:
= Comprobar la estanqueidad del circuito frigorifico.
= Asegurarse de que la ventilacion (de entrada y salida) sea muy buena,
especialmente en el suelo, y mantenerla durante el transcurso de los
trabajos.
Proteger los alrededores del area de trabajo.
Informar a las siguientes personas sobre tipo de trabajos que deben
realizarse:
— El personal de mantenimiento completo
— Todas las personas que se encuentren en las inmediaciones de la
instalacion.
Compruebe que no haya materiales inflamables ni fuentes de ignicion en
las inmediaciones del aparato: Retire todos los materiales combustibles y
fuentes de ignicion.
Recomendamos comprobar el entorno en busca de fugas de refrigerante
con un detector adecuado para R32 antes, durante y después de los
trabajos. Este detector de refrigerante no debe generar chispas y debe
estar debidamente estanco.
® En los siguientes casos se debe disponer de un extintor de polvo o de
CO,;:
— El refrigerante se extrae.
— Al rellenar el refrigerante.
— Al realizar soldaduras.
= Al colocar sefiales de prohibido fumar.

Gefahr

Un escape de refrigerante puede provocar un incendio, que a su vez

puede causar lesiones graves o la muerte.

= No perforar ni quemar un circuito frigorifico ni las tuberias friorificas
que contengan refrigerante.

= No accionar las valvulas Schrader del circuito frigorifico sin que
haya una valvula de llenado o un dispositivo de aspiracion conec-
tado.

= Tomar las medidas oportunas contra la carga electrostatica.

= No fumar. Evitar el fuego abierto y la formacion de chispas. No
accionar bajo ningun concepto los interruptores de la luz ni de
aparatos eléctricos.

= | os componentes que contengan y hayan contenido refrigerantes
deben almacenarse en lugares bien ventilados, transportarse y
etiquetarse de acuerdo con los reglamentos y normas aplicables.

A Gefahr

El contacto directo con refrigerantes en estado liquido o gaseoso

puede provocar graves dafios a la salud, por ejemplo, lesiones por

congelacién y/o quemaduras. Existe peligro de asfixia por inhalacion.

®m Se debe evitar el contacto directo con refrigerantes en estado
liquido o gaseoso.

® | levar puesto un equipamiento de proteccién personal a la hora de
manipular refrigerantes en estado liquido o gaseoso.

= No inhalar los refrigerantes.

6219356
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Gefahr

El refrigerante esta bajo presion: la carga mecanica en los conductos y
componentes puede provocar fugas en el circuito frigorifico.

No aplicar cargas a los cables y componentes, por ejemplo, Sujecién o
almacenamiento de herramientas.

Gefahr

Las superficies metdlicas calientes y frias del circuito frigorifico pueden
provocar quemaduras o lesiones por congelacion si entran en contacto
con la piel. Usar equipo de proteccién personal para protegerse de las
quemaduras o la congelacion.

Indicaciones de seguridad para el funcionamiento de la instalacion

Procedimiento en caso de escape de refrigerante

Gefahr

Un escape de refrigerante puede provocar un incendio, que a su vez

puede causar lesiones graves o la muerte. Existe peligro de asfixia por

inhalacion.

= No fumar. Evitar el fuego abierto y la formacion de chispas. No
accionar bajo ningtin concepto los interruptores de la luz ni de
aparatos eléctricos.

= Desalojar la zona de peligro.

= Notificar al personal autorizado para que realice trabajos en el
circuito frigorifico.

®m  Desconectar el suministro eléctrico de todos los componentes de la
instalacion desde un lugar seguro.

Gefahr

El contacto directo con refrigerantes en estado liquido o gaseoso

puede provocar graves dafios a la salud, por ejemplo, lesiones por

congelacién y/o quemaduras. Existe peligro de asfixia por inhalacién.

®  Se debe evitar el contacto directo con refrigerantes en estado
liquido o gaseoso.

= No inhalar los refrigerantes.

Antes de iniciar los trabajos y la puesta en servicio, observe las

instrucciones de ir

ion, tenimiento y funcionamiento en:

https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Si no dispone de acceso a Internet, pongase en contacto con el
distribuidor.

Fl Turvallisuusohjeet

A Noudata naita turvallisuusohjeita.

Asennus, ensimmainen kayttéonotto, tarkastus, huolto ja kunnostus

on annettava valtuutettujen ammattilaisten tehtavaksi (huoltoliike/
sopimusasennusliike).

Sahkoétoita saavat suorittaa vain sahkéalan ammattilaiset.

Toita kylmaainepiirissa saavat suorittaa vain naihin téihin oikeutetut alan
ammattilaiset.

Juotostdita kylméaainepiirissa saavat suorittaa vain ammattilaiset, joilla
standardin ISO 13585 mukainen sertifiointi. Lisaksi ndiden asiantuntijoiden
on oltava patevia ja sertifioituja suoritettavia tyoprosesseja varten.. Toiden
taytyy sisaltya hankittuun soveltamisalueeseen, ja ne on suoritettava
esimaaritetyn menettelyn mukaisesti. Juotostéihin akkumulaattorin
litdnndissa vaaditaan lisdksi henkilokunnan ja tydmenetelman sertifiointi,
jonka on myontanyt painelaitedirektiivin (2014/68/EU) mukainen ilmoitettu
laitos.

Ala asenna laitetta, jos pakkaus on pahasti vaurioitunut.

Noudatettavat madraykset

Maakohtaiset asennusmaaraykset

Lakisaateiset tapaturmantorjuntaméaaraykset

Ympéristonsuojelua koskevat lakimaaraykset

Ammattialakohtaiset maaraykset

Voimassa olevat maakohtaiset turvallisuusmaaraykset

Voimassa olevat asetukset ja direktiivit koskien kaytt6a, huoltoa,
kunnossapitoa, korjausta, jatehuoltoa ja turvallisuutta sellaisissa
kylmaaine-, iimastointi- ja lAmpdpumppulaitteistoissa, jotka sisaltavat
herkasti syttyvia kylmaaineita.

F-kaasuasetuksen 2024/573/EU maaraykset

Tyot laitteistossa

Laitteisto on kytkettava jannitteettomaksi esim. erillisesta sulakkeesta tai
paakytkimesta ja jannitteettdmyys on tarkastettava.
Varmista laitteisto uudelleen paallekytkentaa vastaan.

Kaikissa toissa on kaytettédva soveltuvaa henkilokohtaista suojavarustusta.

Vaara

Palovaara: Sahkostaattisen purkauksen johdosta voi syntya kipinéita,
jotka voivat sytyttaa ulosvirtaavan kylmaaineen.

Ennen t6ité on kosketettava jotakin maadoitettua kohdetta, esim.
lammitys- tai vesiputkia staattisen varauksen purkamiseksi.

Huomautus

Séahkostaattinen purkaus saattaa vaurioittaa elektronisia rakenneryh-
mia.

Ennen tdiden aloittamista on kosketettava jotain maadoitettua esinetta,
esim. |ampo- tai vesijohtoja staattisen varauksen purkamiseksi.

' Huomautus
= Turvallisuusteknisia toimintoja sisaltavien rakenneosien kunnostus

vaarantaa laitteiston turvallisen kayton.

Kayta vain alkuperaisia osia tai valmistajan hyvaksymia varaosia.
Tyot kylmaainepiirissa
Laitteisto sisaltaa herkasti syttyvaa turvaryhman A2L kylmaainetta standardin
ANSI/ASHRAE 34 mukaan.
Kylméaaine R32 on ilmaa syrjayttavaa, varitdnta, hajutonta kaasua, ja se
muodostaa iiman kanssa herkasti syttyvia seoksia. Poistettu kylmaaine on
annettava valtuutettujen ammattiliikkeiden havitettavaksi asianmukaisesti.
Ennen téiden alkua kylméaainepiirissa on suoritettava seuraavat toimenpiteet:
= Kylmaainepiirin tiiviyden tarkastus.
Erittdin hyvan ilmanvaihdon varmistaminen erityisesti lattia-alueella ja sen
yllapitaminen téiden ajan.
Tybalueen ympariston varmistaminen.
Seuraaville henkildille on iimoitettava suoritettavien tiden laatu:
— Koko huoltohenkilékunta.
— Kaikki henkildt, jotka oleskelevat laitteiston valitttmassa

laheisyydessa.

Tarkista, ettei laitteen valittdtmassa laheisyydessa ole syttyvia materiaaleja
ja syttymislahteita: Poista kaikki syttyvat materiaalit ja sytytyslahteet.
Suosittelemme, ettd ennen t6ita, niiden aikana ja niiden jalkeen
tarkastetaan R32-aineelle soveltuvalla kylmaaineilmaisimella, virtaako
kylméaainetta ulos. Tama kylmaaineilmaisin ei saa muodostaa mitaan
kipinéita, ja sen on oltava asianmukaisesti tiivistetty.
Seuraavissa tapauksissa CO,- tai jauhesammuttimen on oltava helposti
saatavilla:
— Kylmaainetta poistetaan.
— Kylmaainetta taytetaan.
— Juotto- tai hitsaustoita suoritetaan.
Tupakointi kielletty -kilpien kiinnittaminen.

Gefahr

Ulosvirtaava kylméaaine saattaa johtaa tulipaloon, jonka seurauksena

voi olla erittdin vakavia tai jopa kuolemaan johtavia vammoja.

= Kylmaaineella taytettya kylmaainepiiria ja kylméaineputkia ei saa
porata tai kuumentaa liekilla.

= Kylmaainepiirin Schrader-venttiileité ei saa kayttaa iiman, etta niihin
on yhdistetty jokin tayttdhana tai poistoimulaite.

= Toimenpiteet sdhkostaattista varausta vastaan on suoritettava.

= Tupakointi kielletty! Avotuli ja kipindiden syntyminen on estettava.
Valojen tai sahkoélaitteiden katkaisimia ei koskaan saa kayttaa.

= Komponentit, jotka sisaltavat tai ovat sisaltaneet kylmaainetta, on
varastoitava hyvin tuuletettuihin tiloihin, niité on kuljetettava ja ne on
merkittdva voimassa olevien maéraysten ja normien mukaan.

Gefahr

Suora kosketus nestemaiseen ja kaasumaiseen kylmaaineeseen voi

johtaa vakaviin terveydellisiin vahinkoihin, kuten paleltuma- ja/tai palo-

vammoihin. Sisdanhengitettdessa uhkaa tukehtumisvaara.

= Suoraa kosketusta nesteméiseen ja kaasumaiseen kylmaaineeseen
on véltettava.

= Nestemaisten ja kaasumaisten kylméaaineiden kasittelyssa on
kaytettava henkilokohtaista suojavarustusta.

®  Kylmaainetta ei saa hengittaa sisaan.

Gefahr

Kylmaaine on paineen alainen: putkien ja komponenttien mekaaninen
kuormitus voi johtaa vuotoihin kylmaainepiirissa.

Mitdan kuormia tai putkia ei saa kiinnittdéa komponentteihin, kuten tukia
tai niille sijoitettuja tyokaluja.

Gefahr

Kylmaainepiirin kylmat ja metalliset pinnat voivat ihokosketuksen tapah-
tuessa johtaa palo- tai paleltumavammoihin. Palovammoja tai paleltu-
mavammoja vastaan on kaytettava henkildkohtaista suojavarustusta.

Turvallisuusohjeet koskien laitteiston kayttoa
Toiminta kylm&aainevuodon yhteydessa

Gefahr

Ulosvirtaava kylmaaine saattaa johtaa tulipaloon, jonka seurauksena

voi olla erittdin vakavia tai jopa kuolemaan johtavia vammoja. Sisaan-

hengitettdessa uhkaa tukehtumisvaara.

®  Erityisesti lattia-alueella on varmistettava erittdin hyva iimanvaihto.

®  Tupakointi kielletty! Avotuli ja kipindiden syntyminen on estettava.
Valojen tai sahkélaitteiden katkaisimia ei koskaan saa kayttaa.

= |hmiset on ohjattava pois vaaralliselta alueelta.

Toista kylmaainepiirissa on ilmoitettava valtuutetulle ammattilaiselle.

® Virransyotto kaikkiin laitteistokomponentteihinon katkaistava turval-
lisesta paikasta.

Gefahr

Suora kosketus nestemaiseen ja kaasumaiseen kylmaaineeseen voi

johtaa vakaviin terveydellisiin vahinkoihin, kuten paleltuma- ja/tai palo-

vammoihin. Sisdanhengitettdessa uhkaa tukehtumisvaara.

®m  Suoraa kosketusta nesteméiseen ja kaasumaiseen kylmaaineeseen
on valtettava.

= Kylmaainetta ei saa hengittaa sisaan.



Ennen toiden aloittamista ja kdyttdonottoa huomio asennus-, huolto- ja
kayttoohjeet osoitteessa:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Jos internet-yhteys ei ole kéytettavissa, ota yhteys jalleenmyyjaan.

GR 0dnyieg aopaAeiog

& Tnpeite auTég Tig 08nyieg ao@aAeiag.

H ouvappoAdynon, n TpwTn évapgn Xxpriong, n emBewpnon, n cuvtipnon
Kl N €TTIOKEUN) TTPETTEN va DIEEAyovTal aTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOTWTTIKG
(TEXVIKN ETQIPIO CUOTNUATWY BEéppavong/eTaipeia eyKaTdoTaong eTi
oupBaoer).

O1 NAEKTPIKEG EpyaTieg ETITPETTETAI VA eKTEAOUVTAI POVO ATTO EEEIBIKEUPEVOUG
NAEKTPOAGYOUG.

Ol epyacieg 0To KUKAWHA WUENG EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO OTTO
€IDIKEUPEVOUG TEXVIKOUG PE KATAAANAN ddela.

Ol epyacieg ouyKOAANONG O0TO KUKAWHG YUENG ETTITPETTETAN VA EKTEAOUVTAI
HovO aTré €IIKEUPEVOUG TEXVIKOUG TTOU £xouv TTiaToTroinon 1ISO 13585.
ETriong auToi o1 €18IKeUpPEVOI TEXVIKOI TTPETTEI Va Eival EKTTAIBEUPEVO! Kall
TTIOTOTIOINUEVOI VIO TIG TTPOKEIPEVEG HEBOBOUG epyaaiag. O epyaaieg TTPETTEN
va gival evTog Tou KaBoPIoPEVOU PACHATOG EQAPHOYAG Kal va ekTEAOUVTAL
oUPQWVa PE TIG TTPOBAETTOEVEG HEBBBOUG. TNa epyaaieg kKOANGNG o€
OUVOETEIG TOU CUCOWPEUTH OTTQITEITAI ETTITTAEOV 1 TTIOTOTTOINGT TOU
TTPOCWTTIKOU Kal TwV HEBOBWY EPYATTOg OTTO EYKEKPIPEVO POPEA CUNPWVA
HE TNV eupwTTaikr) odnyia yia oucTApata Tieong (2014/68/EE).

Ze TePITITWon ooBapng {NUIAS TNG CUCKEUATIAg PNV TOTTOBETAOETE TN
OUOKEUN).

Kavoviopoi Trou péTrel va TnpouvTal

EBvikoi Kavoviopoi eykataoTaong

loxUovTeg Kavoviopoi yia TTPOANYN atuxnuaTwv

loxUovTeg kavoviopoi yia TpooTaadia Tou TrepIBEAAOVTOg
Kavoviopoi eTrayyeAPaTIKWV aoQaNIOTIKWY QOpEWV

ZXETIKOI KPATIKOI KAVOVIOUOi ao@aAegiag

loxUouoeg diatagelg Kai odnyieg yia Tn AeiToupyia, Tn ouvTipnon,
TNV ETTIOKEUR, TNV aTTO0UPGCT KAl TNV aoPAAEI CUGTNHAETWY Wigng,
KAIaTIOPOU Kal avTAIWY BEPPATNTAG, TTOU TIEPIEXOUV EUPAEKTA WUKTIKG
péoa.

Aiatageig Tou Kavoviopou Aepiwv F 2024/573/EE

Epyacisg oTnv eykatdoTaon

= ATTEVEPYOTTOINOTE TNV EYKATACTAON, TT.X. OTTO TNV {EXWPIOTH aoPAAEIa 1
atré yevikd SIakdTITN, Kal EAEYETE TNV atToudia Téong.

= Ao@aAioTe To OUOTNPA OTTO ETTAVEVEPYOTTOINDT.

® Te OAeG TIG £pyaTieg va popdTe KATAAANAO TTPOOTATEUTIKG £EOTTAIONO.

KivSuvog

Kivduvog tTrupkayidg: ATré nAeKTPOOTATIKY EKPOPTION UTTOPET v dnpiI-
oupynBouv oTTVONPEG aTrd TOUG OTTOIOUG UTTOPET Va ava@Aeyei TUXOV
£CEPXOMEVO YUKTIKG PETO. Mpiv aTré TIg Epyaaieg ayyiCTe yelwpéva
QVTIKEIPEVA, TT.X. OWAAVEG BEpUavONG i vepoU, WOTE VO EKPOPTIOTEI O
oTaTIKOG NAEKTPIONOG.

| Mpoooxn

= AT6 NAEKTPOOTATIKN EKPOPTION UTTOPET va TTPOKANBOUV {NUIEG OTIG
NAEKTPOVIKEG UTTOJOVADEG.
Mpiv a1mé TIG Epyaaieg ayyiETe yeIwpPEva avTIKEIPEVD, TT.X. CWAAVEG
Béppavong A vepou, WOTE Va EKPOPTIOTE O OTATIKOG NAEKTPITHOG.

| Mpoooxn

. H emmokeur eEapTNUATWY ETTIPOPTIOUEVWVY HE AEITOUPYIEG aoPaAeiag
B€T1el o€ Kivduvo TNV ao@aAr AsIToupyia TNG EyKaTAOTAONG.
Katé TV avTikatdoTtaon va XpnoidoTIOIETE HOVO YVAOIX E5aPTAHATA i
AVTAAAGKTIKG EYKEKPIUEVA OTTO TOV KATAOKEUQOTH.

Epyacieg 010 KUKAwpa yigng

H eykardoTaon Trepiéxel e0PAEKTO YUKTIKG PECO TNG KATNYOpPIag ao@aAeiag
A2L oupewva pe 1o TTpéTUTIO ANSI/ASHRAE 34.

To WukTIKO péoo R32 eival éva dxpwpo, AOOHO aéPIo TTOU EKTOTTICEI TOV
aépa Kal oxnuaTigel padi Tou eU@AEKTa PeiypaTa. To WUKTIKO PHETO TTOU £XEI
avappo@nOei TTPETTEI VO aVOKUKAWOET aTTo £§0UTI080TNUEVES ETAIPEIEG.
Mpiv apxioeTe TIg epyaacieg 0To KUKAwHA YUENG EQAPUOTTE T TIAPAKATW
pétpa:

EAéygTe TN oTEYavOTNTA TOU KUKAWHATOG WUENG.

Alao@alioTe TTOAU KaAO agpIopo Kal eEagpITPO IDIAITEPT OTNV TTEPIOXT
daTédoU KABOAN TN DIAPKEIN TWV EPYATIWIV.

ATTOKAEIOTE TOV YUPW XWPO OTA ONUEIT EPYATIWIV.

EvnpepwoTe Ta TTApakdTw ATopa OXETIKA HE TO €I00G TWV TTPOCEXWY
£PYQOIWV:

— OAo 1o TTPOCWTTIKG CUVTAPNONG

— OAa 1a aTopa TTou BpiokovTal KOVTE OTNV £yKaTaoTACH.

EgetdoTe TO Guedo TePIBAAAOV TNG CUCKEURAG Yia EUPAEKTA UANIKG Kal €OTiEG
avapAeENG: ApaipéoTe OAa Ta EUPAEKTA UAIKG Kal TIG EOTIEG AVAPAEENG..
ZUVIOTOUE TTPIV, KOTG TN DIGPKEIQ KOl PHETE aTTO TIG EPYQOies va eEAEYEETE
TOV yUpW XWPO HE HIa OUOKEUN avixveuong katdAAnAn yia R32 yia
TUXOV SIaPPON WUKTIKOU HETOU. AUTOG O QVIXVEUTHAG YUKTIKOU PECOU
Oev EMTPETTETAI VO TTAPAYEl OTTIVOAPES Kal TIPETTEN var ival KatdAAnAa
OTEYAVOTTOINUEVOG.

ZTIG TTOPOKATW TIEPITITWOEIG TIPETTEI VO UTIAPXE! TTUpooBeoTripag CO, 1y
TToudpag:

— Tivetal avappdenon YUKTIKoU HEoou.
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— Tivetal TpooBrkn WUKTIKOU pécou.
— EktehoUvTal epyacieg NAekTPooUYKOAANONG 1] OUYKOAANGONG pE KaAdl.
= ToTroBeTAOTE TMIVOKIOEG ATTAYOPEUONG TOU KATTVIOUATOG.

Gefahr

To e€epXOMEVO WUKTIKG HECO PTTOPET va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA, HE ATTO-

TéAeopa TTOAU coBapoug £wg Kal BavaTn@opoug TPAUPATIONOUG.

B Mnv KGveTe TPUTTEG KAl PNV avAaBeTe wTid o€ KUKAwpa yigng Tou
eival YEPATo PE WUKTIKS HECO OUTE OTIG CWANVWOEIG WUKTIKOU.

B Mnv meipdadeTe TIG BaABideg TUTTOU QUTOKIVITOU TOU KUKAWHATOG WU-
&NG xwpig va éxel ouvdeBei éva eEApTNUA TTARPWONG A HIO CUOKEUR
avappoenong.

B A\GBEeTE PETPA YIa ATTOPUYT TNG NAEKTPOOTATIKAG POPTIONG.

B Mnv kamvigeTe! ATTOQEUYETE TIG AVOIKTEG EOTIEG Kal TN dnpioupyia
omvenRpwy. MoTé pnv EvEPYOTTOIEITE DIAKOTITEG PWTWV Kal NAEKTPI-
KWV OUOKEUWV.

B To e€apTApaATa TTOU TIEPIEXOUV 1) TTEPIEIKAV WYUKTIKO JECO TTPETTEI VO
atroBnkevovTal o€ KOAG agpIfOPEVa PEPN, VO HETAPEPOVTAI KAl VO
PEPOUV ETIKETEG OUPPWVA HE TOUG IOXUOVTEG KAVOVITHOUG.

A Gefahr

H dpeon emmagn pe WukTiKG HEGO O€ UYPN i AéPIa HOPPr) UTTOPET va

odnyroel og TTPORARPATA UYEIOG, TT.X. KPUOTTAYAKATA ) EyKaUpaTa.

KaTd tnv €10TTvOr UTTApXE! KivOUVOG ao@uéiag.

® ATTOQUYETE TNV GUEDN ETTAPR PE WYUKTIKO HECO O€ Uypn A aépia
HopQn.

® Kard Tn PETAXEIPION WUKTIKOU HECOU O€ UYPA A aépia pop@r Gopdre
ATOMIKO TTPOCTATEUTIKS EEOTTAIONO.

B MnV €I0TIVEETE YUKTIKO péTO.

& Gefahr

To WUKTIKG péTO gival UTTO TTiean: ATTO TN INXAVIKH KATammovnon
OWAAVWY Kal €§apTNHATWY PTTOPEi TIPOKANBOUV un oTeyavd onueia oTo
KUKAwpa Wogng. Mnv ToTToBETEITE POpPTIO TIAVW OTOUG CWARVEG Kal OTA
€gopTAPaATA, TT.X. OTAPIEN N aTTOBEDN £pyaAEiwy.

A Gefahr

ATT6 TNV £TTAQPR TNG ETIOEPUIDAG PE KAUTEG ) KPUEG HETOAAIKEG
ETTIPAVEIEG TOU KUKAWHOTOG YUENG PTTOPEi va TTpokANBoUv gykaupata
Kal KpuoTrayfpata. Mo TpoaTacia atéd eykaUuaTa Kal KQUOTTAYANATA
QOPATE OTOUIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIONO.

03nyieg ao@alciag yia Tn AsiIToupyia TnNG EykardoTaong
ZUpPTTEPIQOPA KATA T SIAQUYH WYUKTIKOU HECOU

Gefahr

To eEepXOMEVO WUKTIKG HECO PTTOPET VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIA, HE ATTO-

TéAeopa TTOAU coBapoug £wg kal BavaTngdpoug TpaupaTiopous. Katd

TNV €I0TTVON UTTAPXE! KivOuvog ac@ugiag.

= Ajao@ahioTe TTOAU KaAS agpiopd Kal e§agpIopd 1Id1aiTEpa KOVTd oTo
5aTmedo.

= Mnv kamvigeTe! ATTOQEUYETE TIG AVOIKTEG EOTIEG Kal TN dnuioupyia
omvOApwv. MoTé unV EVEPYOTTOIEITE DIOKOTITEG PUWTWV KAl NAEKTPI-
KWV OUOKEUWV.

= ATTOPOKPUVETE TUXOV ATopa aTrd TNV €TTIKIVOUVN JWvn.

= [ia epyacieg 0To KUKAWHA YUgNG EVNUEPWOTE £EOUCIODOTNHEVO
EIDIKEUPEVO TEXVIKO.

= A6 éva ao@aAég onueio SIakOWTe TNV NAEKTPIKT TPOPOSOTia TTPOG
OAa Ta THAPOTA TNG EyKATACTAONG.

A Gefahr

H dpeon emmagn pe WukTikd p€Co o€ uypr i aépia HOPPr| UTTOPET va

odnynoel o€ TTPORAApATA UYEIDG, TT.X. KpUOTTayAUaTa r) eykadyata.

Kard tnv e10TTvor utrdpyxel kivduvog ac@uéiog.

B ATTOQUYETE TNV GUEDN ETTAPN PE WYUKTIKO HECO O€ Uypr i aépia
popen.

B Mnv €I0TTVEETE YUKTIKO péTo.

Mpiv a1rd TNV évapgn Twv £PYACIWV Kal TNG évaping Xpnong HEAETAOTE
TIg 0dnyieg ouvappoAdynong, o£pPIg kai XeipIopoU oTn dievbuvon:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Av dev éxeTe TpOOPac OTO B10BiKTUO ATTEUBUVOEITE OTO KATAOTNUA
ayopdg.

HR: Sigurnosne napomene
A Molimo Vas obratite pozornost na ove sigurnosne upute.

Montazu, prvo pustanje u pogon, inspekciju, odrzavanje i popravke moraju
izvoditi ovlasteni stru¢njaci (specijalizirana tvrtka za grijanje/ugovorno
instalacijsko poduzece).

Elektri¢arske radove smiju izvoditi samo stru¢ni elektricari.

Radove na rashladnom krugu smiju izvoditi samo stru¢njaci koji su za to
ovlasteni.

Radove lemljenja na rashladnom krugu smiju provoditi samo stru¢njaci
koji su certificirani prema ISO 13585. Dodatno, ti stru¢njaci moraju biti
kvalificirani i certificirani za radne postupke koje treba provesti. Radovi se
moraju provoditi unutar kupljenog spektra primjene i prema propisanim
postupcima. Za radove lemljenja na spojevima akumulatora, dodatno je
potreban certifikat od strane imenovanog tijela prema direktivi o tlacnoj
opremi (2014/68/EU).

Ako je ambalaza znacajno osteéena, nemojte ugraditi uredaj.

6219356
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Propisi na koje treba obratiti pozornost

Nacionalni propisi o instalaciji

Zakonski propisi za sprje¢avanje nesreca

Zakonski propisi o zastiti okolisa

Odredbe strukovnih udruga

Odgovarajuci sigurnosni propisi specifi¢ni za odredenu drzavu

Vazece uredbe i direktive za pogon, odrzavanje, servis, popravke i
sigurnost rashladnih i klimatizacijskih instalacija te instalacija s toplinskom
crpkom koje sadrze zapaljiva rashladna sredstva.

= Propisi Uredbe o fluoriranim stakleni¢kim plinovima 2024/573/EU

Radovi na instalaciji

m |skljuciti instalaciju, npr. na posebnom osiguracu ili glavnoj sklopki i
provijeriti je li napon isklju¢en.

® Osigurati instalaciju od ponovnog uklju¢enja.

® Pri svim radovima nositi prikladna osobna zastitna sredstva.

Opasnost

Opasnost od pozara: uslijed elektrostatickog praznjenja moze doci do
iskrenja koje moze zapaliti iscurjelo rashladno sredstvo.

Prije radova dodirnuti uzemljene objekte, npr. cijevi za grijanje ili cijevi
za vodu kako bi se ispraznio staticki naboj.

Pozor

! Zbog elektrostatiCkog praznjenja moze doéi do ostecenja elektronickih
ugradnih sklopova.
Prije radova isprazniti stati¢ki naboj dodirivanjem uzemljenih objekata,
npr. cijevi za grijanje ili za vodu.

Pozor

Popravak sastavnih dijelova sa sigurnosno-tehni¢kom funkcijom ugro-
Zava siguran pogon instalacije.

Prilikom zamjene koristite samo originalne dijelove ili rezervne dijelove
koje je odobrio proizvodac.

Radovi na krugu hladenja

Instalacija sadrzi lako zapaljivo rashladno sredstvo sigurnosne grupe A2L
prema ANSI/ASHRAE standardu 34.

Rashladno sredstvo R32 je bezbojni gorivi plin bez mirisa koji potiskuje zrak,
a sa zrakom stvara eksplozivne smjese. Usisano rashladno sredstvo mora
zbrinuti specijalizirana tvrtka u skladu s pravilima struke.

Prije pocetka radova na krugu hladenja provesti sljede¢e mjere:

® |spitati nepropusnost kruga hladenja.

= Osigurati vrio dobro prozracivanje i odzracivanje, osobito u podrucju poda
i odrzavati ga dok traju radovi.

Osigurati okolinu radnog podrucja.

O vrsti radova, koji se izvode, informirati sljede¢e osobe:

— Sveukupno osoblje za odrzavanje

— Sve osobe koje borave u bliZzoj okolini instalacije.

Provjerite neposrednu okolinu uredaja na zapaljive materijale i izvore
zapaljenja: Uklonite sve zapaljive materijale i izvore zapaljenja.
Preporucujemo prije, tijekom i nakon radova ispitati okolinu prikladnim
detektorom za rashladno sredstvo R32 kako bi se utvrdilo dolazi li do
istjecanja rashladnog sredstva. Ovaj detektor rashladnog sredstva ne
smije stvarati iskre i mora biti odgovarajuée zabrtvljen.

U sliedecim slucajevima pri ruci mora biti aparat za gasenje pozara s CO,
ili prahom:

— Rashladno sredstvo se usisava.

— Nadopunijuje se rashladno sredstvo.

— lzvode se radovi lemljenja i zavarivanja.

® Postaviti znak zabrane pusenja.

Gefahr

Istjecanje rashladnog sredstva moze dovesti do pozara, koji moze

izazvati vrlo teSke ozljede pa ¢ak i smrt.

= Ne busiti ili paliti krug hladenja napunjen rashladnim sredstvom i
vodove rashladnog sredstva.

= Ne aktivirati Schraderove ventile kruga hladenja, a da nije prikljuce-
na armatura za punjenje ili usisavac.

= Poduzeti mjere protiv elektrostatickog nabijanja.

= Zabranjeno pusenje! Sprijecite pojavu otvorenog plamena i nastaja-
nje iskri. Nikada se ne smiju ukljucivati sklopke rasvjete i elektricnih
uredaja.

= Komponente, koje sadrze ili su sadrzavale rashladno sredstvo,
skladistiti na mjestima s dobrom ventilacijom, transportirati i oznaciti
prema vazecim propisima i normama.

A Gefahr

Izravni dodir s teku¢im i plinovitim rashladnim sredstvom moze prou-

zrociti teSka oStecenja zdravlja, npr. smrzotine i/ili opekline. U slu¢aju

udisanja postoji opasnost od gusenja.

®  |zbjegavati izravan dodir s teku¢im i plinovitim rashladnim sred-
stvom.

= Nositi osobna zastitna sredstva za rukovanje tekuéim i plinovitim
rashladnim sredstvom.

= Ne udisati rashladno sredstvo.

A Gefahr

Rashladno sredstvo je pod tlakom: Mehanicko opterecenje vodova i
komponenti moze dovesti do propustanja na krugu hladenja.
Ne stavljati vodove i komponente pod opterecenje, npr. podupiranjem

ili odlaganjem alata.

Gefahr

Vruée i hladne metalne povrsine kruga hladenja mogu, u slu¢aju kon-
takta s kozom, uzrokovati opekline ili smrzotine.

Nositi osobna zastitna sredstva za zastitu od opeklina ili smrzotina.

Sigurnosne upute za pogon instalacijee
Ponasanje u slucaju istjecanja rashladnog sredstva

Gefahr

Istjecanje rashladnog sredstva moze dovesti do pozara, koji moze

izazvati vrlo teSke ozljede pa ¢ak i smrt. U sluc¢aju udisanja postoji

opasnost od gusenja.

®m  Osigurati vrlo dobro prozracivanje i odzracivanje osobito u podrucju
poda.

®m  Zabranjeno pusenje! Sprijecite pojavu otvorenog plamena i nastaja-
nje iskri. Nikada se ne smiju ukljucivati sklopke rasvijete i elektricnih
uredaja.

®  Evakuirati osobe iz zone opasnosti.

Za radove na krugu hladenja obavijestiti ovlastene stru¢njake.

= Prekinuti opskrbu elektricnom energijom za sve komponente instala-
cije sa sigurnog mjesta.

A Gefahr

Izravni dodir s tekucim i plinovitim rashladnim sredstvom moze prou-

zroCiti teSka ostecenja zdravlja, npr. smrzotine i/ili opekline. U slu¢aju

udisanja postoji opasnost od gusenja.

®  |zbjegavati izravan dodir s tekuéim i plinovitim rashladnim sred-
stvom.

= Ne udisati rashladno sredstvo.

Prije pocetka rada i pustanja u pogon progcitati upute za montazu,
servis i uporabu na:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Ako pristup internetu nije dostupan, obratite se prodavacu.

HU Biztonsagi utasitasok
A Kérjiik, tartsa be ezeket a biztonsagi utasitasokat.

Szerelést, elsd lizembe helyezést, ellendrzést, karbantartast és javitast csak
arra feljogositott szakember (fiitési szakcég/szerzédéses szereld vallalat)
végezhet.

Az elektromos berendezéserkkel kapcsolatos munkalatokat kizarélag
szakképzett villanyszereld biztosithatja.

A hiitékoron munkat csak arra feljogositott szerel6 végezhet.

A hitékoron forrasztasi munkakat csak 1ISO 13585 tanusitvannyal
rendelkez6 szakemberek végezhetnek. Ezen tulmenden ezeknek a
szakembereknek az elvégzend6 munkafolyamatokhoz képzettséggel és
minésitéssel kell rendelkeznitik. A munkaknak a megszerzett alkalmazasi
koron beldl kell lennilik és azokat az elgirt eljarasoknak megfeleléen kell
elvégezni. Ha az akkumulator csatlakozéin forrasztasi munkak sziikségesek,
akkor ezen kivill a nyomastarté edényekre vonatkozé iranyelv (2014/68/EU)
szerinti bejelentett szervezet tanusitasa is sziikséges.

Ha a csomagolas jelentdsen sériilt, ne szerelje be a késziiléket.

Betartandé el6irasok

A telepitéssel kapcsolatos mindenkor érvényes orszagos eldirasok

A baleset-megelézésre vonatkozo el6irasok

Akoérnyezetvédelemre vonatkozo eléirasok

A szakmai egyesiiletek el6irasai

A vonatkozd, az adott orszagban érvényes biztonsagi eldirasok
Gyulékony hiitékézeget tartalmazo hité-, légkondicionalé és hészivattyus
rendszerek (izemeltetésére, karbantartasara, szervizelésére, javitasara,
eltavolitasara és biztonsagara vonatkozo rendeletek és iranyelvek.

= A 2024/573/EU F-gaz-rendelet rendelkezései

A rendszerrel kapcsolatos munkalatok

® Fesziltségmentesitse a berendezést pl. a kiilon biztositéknal vagy az
egyik fékapcsolonal, és ellendrizze a feszlltségmentességet.

= Biztositsa a berendezést Ujra bekapcsolas ellen.

= Valamennyi munkavégzés soran viseljen megfeleld egyéni védéeszkozt.

Veszély

Tlzveszély: az elektrosztatikus kistilés miatt szikrak keletkezhetnek,
melyek meggyujthatjak a kilép6 hitékozeget.

A munkavégzés elétt érintsen meg foldelt targyakat, pl. fiité- és vizve-
zetékeket, a sztatikus toltés levezetéséhez.

' Figyelem
= Az elektrosztatikus kislilések az elektromos részegységek sériilését
okozhatjak.

A munkalatok kivitelezése el6tt érintse meg a foldelt targyakat, pl. fiito-
vagy a vizvezetékeket, a statikus toltés levezetésének céljabdl.

| Figyelem

= Abiztonsagtechnikai funkciéval rendelkezé alkatrészeken végzett
javitasok veszélyeztetik a berendezés biztonsagos miikddését.
Csere esetén kizarolag eredeti alkatrészeket vagy a gyartd altal enge-
délyezett potalkatrészeket hasznaljon.
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A hit6koron torténé munkavégzés

Arendszer a 34. ANSI/ASHRAE szabvany szerinti A2L biztonsagi csoportba

tartozo, kdnnyen gyulékony hiitékzeget tartalmaz.

Az R32 hiitékozeg levegdkiszoritd, szintelen, szagtalan gaz, mely a

levegdvel éghetd keveréket alkot. A lefejtett hiitékozeget erre jogosultsaggal

rendelkezd szakcégnek kell szakszer(ien artalmatlanitana.

A hiit6koron torténé munkavégzés megkezdése elétt végezze el az alabbi

intézkedéseket:

m Ellendrizze a hiitékor tomitettségét.

m K{ilondsen a talajkdzeli tartomanyban biztositsa a nagyon jo szell6zést és

szell6ztetést a munkavégzés teljes ideje alatt.

Keritse el a munkaterilet kdrnyezetét.

Tajékoztassa a kovetkezd személyeket az elvégzend6 munkak tipusardl:

— Ateljes karbantarté személyzetet

— Minden olyan személyt, aki a rendszer kdzvetlen kornyezetében
tartézkodik.

Ellendrizze a készlilék kdzvetlen kdrnyezetét égheté anyagok és

gyujtéforrasok szempontjabol: Tavolitson el minden égheté anyagot és

gyujtoforrast.

= A munkavégzés elétt, kdzben és utan vizsgalja at a kérnyezetet egy, az
R32 szamara alkalmas hiit6kézeg-detektorral, hogy nincs-e szivargas. Ez
a hiitékozeg-detektor nem idézhet el6 szikrat és megfeleléen szigetelve
kell lennie.

= Az

alabbi esetekben egy CO, vagy porraloltd készléknek kell kéznél

lennie:

— hitékozeg lefejtése.

— hitékozeg utantoltése.

— hegesztési vagy forrasztasi munkalatok végzése.

Helyezzen ki dohanyzast tiltd jelzést.

Gefahr

A szivarg6 hiitékdzeg tlizhdz vezethet, ami nagyon sulyos sériiléseket

és akar halalt is okozhat.

= Ne flrjon bele és ne égesse meg a hiitékdzeggel toltott htékort és
a hiitékozeg-vezetékeket.

= Ne miikodtesse a hiitékor Schrader szelepeit, ha egy toltészerel-
vény vagy elszivo készilék van csatlakoztatva.

= Tegyen megfeleld intézkedéseket az elektrosztatikus toltés ellen.

®  Ne dohanyozzon! Akadalyozza meg a nyilt Iang és szikra kép-
zG6dését. Semmi esetre se kapcsoljon fel villanykapcsolét, és ne
kapcsoljon be elektromos késziilékeket.

® Az olyan komponenseket, amelyek hiitékdzeget tartalmaznak
és tartalmaztak, a vonatkozé eléirdsoknak és szabvanyoknak
megfeleléen jol szell6z6 helyiségekben kell tarolni, szallitani és
megcimkézni.

& Gefahr

A folyékony és gaz halmazallapotu hiitékozeggel valé kdzvetlen érint-

kezés sulyos egészségkarosodast okozhat, pl. fagyast és/vagy égést.

Belégzéskor fulladas veszélye all fenn.

= Kertilje a folyékony és gaz halmazallapotu hiitékozeggel vald
kozvetlen érintkezést.

= Viseljen egyéni védbeszkdzt folyékony és gaz halmazallapoti
hiitékézeg hasznalata esetén.

= Ne lélegezze be a hiitékozeget.

& Gefahr

A hiitékozeg nyomas alatt all: a vezetékek és komponensek mechani-
kai terhelése szivargast okozhat a hiitékoron.

Ne helyezzen terheket a vezetékekre és a komponensekre, pl. szersza-
mok letdmasztasa vagy rahelyezése.

A Gefahr

A hiitékor forré és hideg fémes felllete égési sériilést vagy fagyast
okozhat, ha a bérhoz ér. Viseljen egyéni védbeszkdzoket égési sériilé-
sek és fagyasok elleni védelem érdekében.

A berendezés lizemeltetésére vonatkozo biztonsagi utasitasok
Teendd a hiit6kozeg szivargasa esetén

Gefahr

A szivargo hiitékozeg tlizhdz vezethet, ami nagyon sulyos sériiléseket

és akar halalt is okozhat. Belégzéskor fulladas veszélye all fenn.

®  Biztositson nagyon j6 szell6zést és szell6ztetést, kiilondsen a
talajkozeli terlleten.

= Ne dohanyozzon! Akadalyozza meg a nyilt Iang és szikra kép-
z6dését. Semmi esetre se kapcsoljon fel villanykapcsolét, és ne
kapcsoljon be elektromos készlilékeket.

= Tavolitson el mindenkit a veszélyes tertletrdl.

® A h(itékoron torténé munkavégzéshez értesitsen képesitéssel
rendelkezd szakembert.

m  Biztonsagos helyen kapcsolja le minden berendezésrész aramel-
latasat.

Gefahr

A folyékony és gaz halmazallapotu hiitékdzeggel vald kdzvetlen érint-

kezés sulyos egészségkarosodast okozhat, pl. fagyast és/vagy égést.

Belégzéskor fulladas veszélye all fenn.

= Kertiilje a folyékony és gaz halmazallapotu hiitékozeggel vald
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kozvetlen érintkezést.
= Ne lélegezze be a hiitékozeget.

A munka megkezdése és az lizembe helyezés el6tt olvassa el a
szerelési- szerviz- és kezelési utasitasokat, letolthetok:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Ha nem all rendelkezésre internet-hozzaférés, forduljon a
forgalmazéhoz.

IT Avvertenze sulla sicurezza

& Si prega di attenersi alle presenti avvertenze sulla sicurezza.

Montaggio, prima messa in funzione, ispezione, manutenzione e riparazione
devono essere eseguiti da personale specializzato (ditta installatrice o ditta
addetta alla manutenzione o gestione).

Gli interventi allimpianto elettrico devono essere eseguiti unicamente da
personale specializzato.

Gli interventi sul circuito frigorifero devono essere eseguiti unicamente da
personale specializzato e autorizzato.

| lavori di saldatura sul circuito frigorifero possono essere eseguiti solo

da personale specializzato con certificazione 1ISO 13585. Inoltre, questi
operatori devono essere qualificati e certificati per le procedure di lavoro da
svolgere. Gli interventi devono rientrare nel campo di applicazione acquisito
ed eseguiti secondo le procedure prescritte. Se sono necessari lavori di
saldatura sui raccordi dell‘accumulatore, € richiesta anche la certificazione
del personale e della modalita operativa da parte di un organismo notificato
in conformita alla direttiva sulle apparecchiature a pressione (2014/68/UE).
Se I'imballaggio & notevolmente danneggiato, non installare il dispositivo.

Normative da rispettare

Norme di installazione nazionali

Norme antinfortunistiche

Norme per la salvaguardia ambientale

Disposizioni dell'istituto di assicurazione contro gli infortuni sul lavoro
Disposizioni di sicurezza pertinenti nei rispettivi paesi

Normative e direttive applicabili per il funzionamento, la manutenzione,
I'assistenza, la riparazione, lo smaltimento e la sicurezza di impianti
di raffreddamento, condizionamento dell’aria e pompe di calore che
contengono refrigeranti infiammabili.

® Prescrizioni della normativa sui gas fluorurati 573/2024/UE

Interventi sull’impianto

= Disinserire la tensione di rete dell'impianto, ad es. agendo sul fusibile
separato o sull'interruttore generale e controllare che la tensione sia
disinserita.

= Assicurarsi che I'impianto non possa essere reinserito.

® Durante tutti i lavori indossare i dispositivi di protezione individuale.

Pericolo

Pericolo di incendio: eventuali scariche elettrostatiche possono gene-
rare scintille che, a loro volta, possono far incendiare il refrigerante che
fuoriesce.

Prima di eseguire i lavori, scaricare a terra la carica elettrostatica
toccando oggetti, quali ad es. tubi dell'acqua o del riscaldamento.

Attenzione

Eventuali scariche elettrostatiche possono danneggiare i componenti
elettronici.

Prima di eseguire i lavori, scaricare a terra la carica elettrostatica toc-
cando oggetti come ad es. i tubi dell'acqua o del riscaldamento.

' Attenzione
Effettuare lavori di riparazione su componenti con funzione di sicurezza
compromette il funzionamento sicuro dell'impianto.
Per la sostituzione utilizzare esclusivamente ricambi originali o autoriz-
zati dal produttore.

Interventi sul circuito frigorifero

L‘impianto contiene un refrigerante faciimente infiammabile del gruppo di

sicurezza A2L secondo la norma ANSI/ASHRAE 34.

Il refrigerante R32 & un gas incolore, inodore che produce spostamento

d‘aria e forma miscele infiammabili con I‘aria. Il refrigerante aspirato deve

essere smaltito correttamente da societa specializzate autorizzate.

Prima di eseguire i lavori sul circuito frigorifero adottare i seguenti

provvedimenti:

= Controllare la tenuta del circuito frigorifero.

= Garantire aerazione e sfiato ottimali, in particolare sul fondo, e mantenerli

per tutta la durata dei lavori.

Proteggere I'ambiente del campo di lavoro.

Informare sul tipo di lavori da eseguire le seguenti persone:

— tutto il personale addetto alla manutenzione

— tutte le persone che si trovano nelle immediate vicinanze dell'impianto.

Verificare la presenza di materiali combustibili e fonti di innesco

nelle immediate vicinanze dell'apparecchio: rimuovere tutti i materiali

combustibili e fonti di innesco.

Si consiglia, prima, durante e dopo i lavori, con un rilevatore di

refrigerante per R32 adatto controllare se la zona limitrofa presenta

fuoriuscite di refrigerante. Il rilevatore di refrigerante non deve generare

scintille e deve essere adeguatamente reso a tenuta.

= Nei seguenti casi tenere a portata di mano un estintore a CO, o a polvere:
— durante I'aspirazione del refrigerante.
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— durante il rabbocco di refrigerante.
— durante i lavori di brasatura o saldatura
= Applicare un cartello di divieto di fumo.

Gefahr

Le fughe di refrigerante possono provocare incendi e causare lesioni

gravissime e morte.

= Non trapanare né bruciare il circuito frigorifero contenente refrige-
rante e la tubazione del refrigerante.

®  Non azionare le valvole Schrader del circuito frigorifero senza una
raccorderia di riempimento o un aspiratore collegati.

= Adottare le misure del caso contro la carica elettrostatica.

= Non fumare! Evitare fiamme libere e formazione di scintille. Non
azionare mai luci né apparecchi elettrici.

m  Conservare, trasportare e contrassegnare i componenti che
contengono e hanno contenuto refrigeranti in luoghi ben ventilati in
conformita con le normative e gli standard applicabili.

& Gefahr

I contatto diretto con refrigerante liquido o gassoso comporta il rischio

di gravi danni alla salute, ad es. congelamento e/o ustioni. Pericolo di

asfissia in caso di inalazione.

= Evitare il contatto diretto con il refrigerante liquido e gassoso.

= |ndossare i dispositivi di protezione individuale quando si usa refri-
gerante liquido o gassoso.

= Non inalare il refrigerante.

A Gefahr

Il refrigerante & sotto pressione: sollecitazioni meccaniche su tubazioni
e componenti possono provocare perdite nel circuito frigorifero.

Non applicare carichi alle tubazioni o ai componenti, ad es. appoggian-
do o depositando utensili.

& Gefahr

Le superfici metalliche calde e fredde del circuito frigorifero possono
causare ustioni o congelamento se entrano in contatto con la pelle.
Indossare dispositivi di protezione individuale per proteggersi da ustioni
o congelamento.

Avvertenze sulla sicurezza per il funzionamento dell’'impianto
Comportamento in caso di fuoriuscita di refrigerante

Gefahr

Le fughe di refrigerante possono provocare incendi e causare lesioni

gravissime e morte. Pericolo di asfissia in caso di inalazione.

= Garantire aerazione e sfiato ottimali in particolare sul fondo.

= Non fumare! Evitare fiamme libere e formazione di scintille. Non
azionare mai luci né apparecchi elettrici.

m  Allontanare le persone dalla zona di pericolo.

= Per i lavori sul circuito frigorifero informare il personale specializzato
autorizzato.

= Togliere I'alimentazione elettrica a tutti i componenti d‘impianto da
un punto sicuro.

A Gefahr

Il contatto diretto con refrigerante liquido o gassoso comporta il rischio
di gravi danni alla salute, ad es. congelamento e/o ustioni. Pericolo di
asfissia in caso di inalazione.

®  Evitare il contatto diretto con il refrigerante liquido e gassoso.

= Non inalare il refrigerante.

Prima di iniziare il lavoro e la messa in funzione, leggere e seguire le
istruzioni di montaggio, di servizio e di uso su:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Se l’accesso a Internet non é disponibile, contattare il gestore.

LT Saugos nuorodos
A Batinai laikykités Siy saugos nuorody.

Montavima, pirmajj paleidima, tikrinima, technine priezidrg ir remontg

gali atlikti tik jgalioti specialistai (specializuota Sildymo technikos jmoné /
instaliavimo jmoné, su kuria pasirasyta sutartis).

Elektros jrangos darbus leidZiama atlikti tik profesionaliems elektrikams.

Su Salcio apytakos ratu leidziama dirbti tik jgaliojimus turintiems
specialistams.

Saltio apytakos rato litavimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai,
kurie sertifikuoti pagal ISO 13585. Sie specialistai taip pat turi bati kvalifikuoti
ir atestuoti atliekamoms darbo proceddroms Darbai turi bati jsigytos taikymo
srities ribose ir jie turi bati atlikti pagal numatytg procedara. Litavimo
darbams prie akumuliatoriy sujungimy papildomai reikalingas personalo ir
darbo procediros sertfikavimas i$ notifikuotosios jstaigos pagal sléginés
irangos direktyva (2014/68/ES).

Jei pakuoté labai pazeista, jrenginio nemontuokite.

Reikalavimai, j kuriuos batina atsizvelgti

Salyje instaliacijoms taikomi reikalavimai

statymuose numatyti nelaimingy atsitikimy prevencijos reikalavimai
statymuose numatyti aplinkosaugos reikalavimai

Profesiniy sajungy taisyklés

|prastiniai $alyje galiojantys saugos reikalavimai

L]
L]
L]
L]
L]
= Galiojantys reglamentai ir direktyvos dél $alcio, kondicionavimo ir Silumos

siurbliy jrangos, kurioje naudojamas degus Satnesis, eksploatacijos,
techninés priezidros, remonto, $alinimo, taisymo ir saugos.
= F dujy reglamento 2024/573/ES nuostatos

Darbai su sistema

= |$junkite jtampg sistemoje, pvz., atskiru saugos iSjungikliu arba pagrindiniu
jungikliu, ir patikrinkite, ar jtampos tikrai néra.

= Sistemg apsaugokite, kad nebuty jjungta vel.

= Atlikdami visus darbus dévékite tinkamas apsaugines priemones.

Pavojus
Gaisro pavojus: dél elektrostatinés iSkrovos gali susidaryti ZieZirbos,
kurios gali uzdegti iStekéjusj Saltnes;j.
Prie§ pradédami darbg palieskite jzemintg objektg, pvz., Sildymo arba
vandentiekio vamzdzius, ir neutralizuokite statines jkrovas.

' Démesio

. Elektrostatinés iSkrovos gali apgadinti elektroninius konstrukcinius
mazgus.
Prie$ pradédami darbg palieskite tinkamus objektus, pvz., Sildymo arba
vandentiekio vamzdzius, ir neutralizuokite statines jkrovas.

Démesio

Saugos funkcijas atliekanciy konstrukciniy daliy remontas kelia pavojy
saugiam sistemos darbui.

Keisdami naudokite tik originalias arba gamintojo patvirtintas atsargines
dalis.

Darbai su SalCio apytakos ratu

Jrenginyje yra lengvai uzsidegancio Saltnesio, A2L apsaugos klasés pagal
ANSI/ASHRAE standartg 34.

Saltnesis R32 yra org i$stumiancios, bespalvés, bekvapés dujos ir su

oru sudaro degius misinius. Nusiurbtg Saltnesj turi tinkamai pasalinti
specializuota jmoné.

Prie$ pradédami darbus su SalCio apytakos ratu, imkités Siy priemoniy:

= Patikrinkite SalCio apytakos rato sandarumag.

®m UzZtikrinkite labai gerg védinima ir oro iStraukima, ypa¢ grindy zonoje, ir
palaikykite jj darby metu.

Aptverkite darbo zonos aplinkg.

Siuos asmenis reikia informuoti apie atliekamy darby pobadij:

— Visas techninés priezitros personalas

— Visi asmenys, kurie bna arti sistemos.

Patikrinkite, ar artimiausioje prietaiso aplinkoje néra degiy medziagy

ir uzdegimo $altiniy: pasalinkite visas degias medziagas ir uzdegimo
Saltinius.

Rekomenduojame prie$ darbus, jy metu ir po darby patikrinkite aplinkg
R32 tinkamu $altnesio detektoriumi, ar néra istekéjusio $altnesio. Sis
Saltnesio detektorius negali skleisti jokiy kibirksciy ir turi bati tinkamai
sandarintas.

Siais atvejais turi bati paruostas CO, arba milteliy gesintuvas:

— Saltnesis nusiurbiamas.

— Papildoma $altnesio.

— Atliekami suvirinimo arba litavimo darbai.

® Pritvirtinkite rikyma draudziancius Zenklus.

Gefahr

ADél istekéjusio Saltnesio gali jvykti gaisras, galintis sukelti sunkiausius

suzeidimus ar net mirtj.

= Negrezkite ir nedeginkite SalCio apytakos rato ir Saltnesio linijas,
pripildyto Saltnesiu.

= Nejjunkite SalCio apytakos rato, neprijunge pripildymo armattros
arba nusiurbimo prietaiso.

= Taikykite priemones prie$ elektrostatine jkrova.

= Nerikykite! Nenaudokite atviros ugnies, pasirGpinkite, kad nesusida-
ryty kibirks¢iy. Jokiu badu nejunkite Sviesos ir elektros prietaisy.

= Komponentai, kuriuose yra ir buvo $altnesiai, pagal galiojancias
nuostatas ir standartus turi biti laikomi ir transportuojami gerai
védinamose vietose ir turi bati pazenklinti.

A Gefahr

Tiesioginis kontaktas su skystu ir dujiniu Saltnesiu gali rimtai pakenkti

sveikatai, pvz., galimi nu$alimai ir (arba) nudegimai. |kvépus kyla rizika

uzdusti.

®  Venkite tiesioginio kontakto su skystu ir dujiniu $altneSiu.

m  Déveékite asmenines apsaugos priemones, skirtas darbui su skystu
ir dujiniu Saltnesiu.

= Nejkvépkite Saltnesio.

A Gefahr

Saltnesis veikiamas slégio: mechaniné linijy ir komponenty apkrova
Salcio apytakos rate gali sukelti nesandarumus.

Nedékite ant linijy ir komponenty jokios apkrovos, pvz., neremkite ir
nedékite ant jy jrankiy.

A Gefahr

Karsti ir Salti metaliniai $al€io apytakos rato pavirSiai susilietus su oda
gali sukelti nudegimus ir nusalimus.

Dévékite asmenines apsaugos priemones, saugancias nuo nudegimy
ir nusalimy.
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Saugos nuorodos dél sistemos eksploatacijos
Elgesys iStekéjus SaltnesSiui

Gefahr

Dél iStekéjusio SaltnesSio gali jvykti gaisras, galintis sukelti sunkiausius

suzeidimus ar net mirtj. Jkvépus kyla rizika uzdusti.

m  Uztikrinkite labai gerg védinima ir oro iStraukima, ypa¢ grindy
zonoje.

®  Nerikykite! Nenaudokite atviros ugnies, pasirdpinkite, kad nesusida-
ryty kibirksciy. Jokiu badu nejunkite Sviesos ir elektros prietaisy.

®  |Sveskite Zmones i$ pavojaus zonos.

= Apie darbg su $alcio apytakos ratu informuokite jgaliotus specia-

listus.
® |$ saugios vietos nutraukite visy sistemos komponenty maitinima.
Gefahr

Tiesioginis kontaktas su skystu ir dujiniu Saltnesiu gali rimtai pakenkti
sveikatai, pvz., galimi nusalimai ir (arba) nudegimai. |kvépus kyla rizika
uzdusti.

= Venkite tiesioginio kontakto su skystu ir dujiniu Saltnesiu.

= Nejkveépkite Saltnesio.

Pries$ darby ir paleidimo-derinimo pradzia, susiipazinkite su
montavimo, serviso ir eksploatacijos instrukcijomis nuorodoje:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Jei néra prieigos prie interneto, susisiekite su pardavéju.

LV DrosSibas norades
A Lidzu, ievérojiet $os drosibas noradijumus.

Montaza, pirmas ekspluatacijas uzsaksana, parbaude, tehniska apkope un
remonts ir javeic autorizétiem specialistiem (specializ&tam siltumtehnikas
uznémumam vai liguma noteiktam iekartas uzstaditajam).
Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti — elektriki.
Darbus pie dzeséSanas loka drikst veikt tikai specialisti, kuriem ir atbilstosa
atlauja.

Lodésanas darbus pie dzesésanas loka drikst veikt tikai specialisti,

kuri ir sertificéti atbilstosi ISO 13585. Turklat Siem specialistiem ir jabat
kvalificétiem un sertificétiem veicamajam darba proceddram. Darbam jabat
jaietilpst noteikta pielietojuma diapazona un javeic saskana ar noteiktajam
proceddram. Lai veiktu lodéSanas darbus akumulatora savienojumiem,
papildus ir nepiecieSama pilnvarotas iestades veikta personala un darba
procesu sertifikacija saskana ar Spiediena iekartu direktivu (2014/68/ES).
Ja iepakojums ir bitiski bojats, neinstaléjiet ierici.

Noteikumi, kuri jaievéro

Nacionalie priek$raksti par uzstadisanu

Likuma noteiktie negadijumu novér§anas noteikumi

Likuma noteiktie apkartéjas vides aizsardzibas noteikumi

Profesionalo apvienibu noteiktie priekSraksti

Attiecigaja valstl spéka esosie drosibas noteikumi

Ekspluatacijai, apkopei, uzturé$anai, remontam, utilizacijai un drosibai
piemérojamie prieksraksti un direktivas attieciba uz dzesé$anas, gaisa
kondicion&Sanas un siltumsiknu iekartam, kas satur viegli uzliesmojoSus
dzesésanas Iidzek|us.

® F-gazu regulas 2024/573/ES noteikumi

Darbi pie iekartas

® Atslégt iekartas spriegumu, piem., ar atsevisSku dro$inataju vai ar centralo
slédzi, un uzraudzit, lai ta ir bez sprieguma.

= Nodrosinat iekartu pret ieslégSanu.

= Veicot jebkadus darbus, lietot piemérotu individualo aizsargaprikojumu.

Bistami

Paaugstinata ugunsbistamiba: elektrostatiska izlade var radit dzirkste-
les, kas var aizdedzinat izplGstoSu dzesésanas lidzekli.

Pirms darbu sak$anas pieskarties sazemétiem objektiem, piem., apku-
res vai idens caurulém, lai novaditu statisko uzladi.

| Uzmanibu

. Elektrostatiskas izlades rezultata var tikt bojati elektroniskie mezgli.
Pirms darbu saksanas pieskarties sazemétiem objektiem, piem., apku-
res vai Gdens caurulém, lai novaditu statisko uzladi.

| Uzmanibu

= Veicot remontdarbus detalam, kuras pilda ar droSibas tehniku saistitas
funkcijas, tiek apdraudéta iekartas ekspluatacijas drosiba.
Izmantojiet tikai originalas vai razotaja apstiprinatas rezerves dalas.

Darbi pie dzesésanas loka

lekarta satur viegli uzliesmojosu A2L droSibas grupas dzesé$anas lidzekli

saskana ar ANSI/ASHRAE standartu 34.

Dzesésanas lidzeklis R32 ir gaisu izspiedo$a, bezkrasaina, gaze bez

smarzas un saskaré ar gaisu rada viegli uzliesmojosus maisijumus.

Atsiliknéto dzesésanas lidzekli nepiecieSams atbilstosi utilizét specializétam

uznémumam.

Pirms darbu uzsakSanas pie dzeséSanas loka nepiecieSams veikt sekojoSus

pasakumus:

= Parbaudit dzesésanas loka hermétiskumu.

= Darbu laika nodrosinat loti labu gaisa pievadi un atgaiso$anu, Tpasi
pamatnes dala.
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Nodrosinat darba zonas apkartni.

Turpmak minétas personas informét par veicamo darbu kartibu:

— Kopéjais apkopes personals

— Visas personas, kuras atrodas iekartas tuvakaja apkartné.
Parbaudiet, vai ierices tuvakaja apkartné nav degos$u materialu un
aizdeg$anas avotu: Nonemiet visus degosus materidlus un aizdegSanas
avotus.

Pirms un péc darbu veik$anas, ka arT darba laika iesakam parbaudit
apkartni ar R32 piemérotu dzesésanas Iidzekla detektoru, vai nav
dzeséSanas lidzekla noplides. Sis dzesésanas detektors nedrikst veidot
dzirksteles un tam jabat atbilstosi noblivétam.

Sados gadijumos jabit nekavéjoties pieejamam CO, vai pulvera
ugunsdzéSamajam aparatam:

— Dzesésanas Iidzeklis tiek atstkts.

— Tiek uzpildits dzeséSanas Iidzeklis.

— Tiek veikti lodéSanas vai metinaSanas darbi.

Izvietot smékeésanas lieguma zimi.

Gefahr

IzplGdis dzesé$anas ldzeklis var izraistt aizdeg$anos, tadéjadi radot

smagas traumas vai pat navi.

®  Neizdarit urbumus vai nededzinat ar dzesé$anas Iidzekli uzpilditu
dzeseéSanas loku un dzeséSanas lidzekla caurulvadus.

= Neizmantot dzeséSanas loka Schrader varstus, ja nav pieslégts
uzpildes varsts vai atsiknésanas ierice.

®m  Veikt pasakumus pret elektrostatisko uzladi.

= Nesméket! Noverst atklatas uguns un dzirkstelu veidoSanos.
Nekada gadijuma nespiest elektriska apgaismojuma un elektroiericu
slédzus.

®  Komponentus, kas satur un ir saturéjusi dzesésanas Iidzekli,
atbilstosi spéka esosajiem priekSrakstiem un noteikumiem uzglabat
un transportét labi védinatas vietas, un markét.

A Gefahr

TieSs kontakts ar Skidru un gazveida dzeséSanas lidzekli var radit

nopietnu kaitéjumu veselibai, piem., apsaldéjumus un/vai apdegumus.

leelpojot pastav nosmaksanas draudi.

® |zvairities no tieSa kontakta ar Skidru un gazveida dzeséSanas
lidzekli.

= Stradajot ar skidru vai gazveida dzesésanas Iidzekli, izmantot
personigo aizsargaprikojumu.

= Neieelpot dzeséSanas lidzekli.

& Gefahr

Dzesésanas lidzeklis atrodas zem spiediena: caurulvadu un kompo-
nentu mehaniska noslodze var radit dzesé$anas loka nehermétiskumu.
Neradit slodzi uz vadiem un komponentiem, piem., atbalsti$ana vai
darbariku novieto$ana.

A Gefahr

Dzesésanas loka karstas vai aukstas metala virsmas kontakta ar adu
var radit apdegumus vai apsaldéjumus.

Aizsardzibai pret apdegumiem un apsald&jumiem valkat individualo
aizsargaprikojumu.

Drosibas norades par iekartas ekspluataciju
Riciba dzesésanas Iidzekla nopliides gadijuma

Gefahr

Izplidis dzeséSanas I1dzeklis var izraisit aizdegSanos, tadéjadi radot

smagas traumas vai pat navi. leelpojot pastav nosmaks$anas draudi.

= Nodrosinat loti labu gaisa pievadi un atgaiso$anu, Tpasi pamatnes
dala.

= Nesmekeét! Noveérst atklatas uguns un dzirkstelu veido$anos.
Nekada gadijuma nespiest elektriska apgaismojuma un elektroiericu
slédzus.

®  |zvest cilvékus no bistamas zonas.

Veicot darbus pie dzeséSanas loka informét pilnvarotos specialistus.

= No drosas vietas partraukt stravas padevi visiem iekartas kompo-
nentiem.

Gefahr

TieSs kontakts ar Skidru un gazveida dzeséSanas Iidzekli var radit

nopietnu kaitéjumu veselibai, piem., apsaldéjumus un/vai apdegumus.

leelpojot pastav nosmak$anas draudi.

®  |zvairties no tieSa kontakta ar kidru un gazveida dzeséSanas
Iidzekli.

= Neieelpot dzesésanas Iidzekli.

Pirms darba uzsaksanas un nodosanas ekspluatacija iepazistieties ar
montazas, apkopes un ekspluatacijas instrukcijam
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

ievéro!
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Ja piekluve internetam nav pieejama, lidzu, sazinieties ar izplatitaju.

NL Veiligheidsinstructies

A Gelieve deze veiligheidsinstructies te respecteren.

Montage, eerste inbedrijfstelling, inspectie, onderhoud en reparatie moeten
door bevoegde vakmensen (installateurs, contractuele installatiefirma)
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worden uitgevoerd.

Elektrische werkzaamheden mogen alleen door elektromonteurs worden
uitgevoerd.

Werkzaamheden aan koelcircuit mogen alleen door vakkrachten, die daartoe
bevoegd zijn, worden uitgevoerd.

Soldeerwerken aan het koelcircuit mogen enkel door vakkrachten

worden uitgevoerd die conform ISO 13585 gecertificeerd zijn. Bijkomend
moet deze deskundige voor de uit te voeren werken zijn gekwalificeerd
en gecertificeerd. De werkzaamheden moeten binnen het verworven
toepassingsspectrum liggen en conform de voorgeschreven procedure
worden uitgevoerd. Voor soldeerwerken aan verbindingen van de
accumulator is bijkomend de certificering van personeel en uit te

voeren werken door een genotificeerde instantie conform de richtlijn op
drukapparatuur (2014/68/EU) vereist.

Monteer het toestel niet wanneer de verpakking aanzienlijk beschadigd is.

In aanmerking te nemen voorschriften

= De nationale installatievoorschriften

Wettelijke voorschriften inzake ongevallenpreventie

De wettelijke milieuvoorschriften

EN, NEN, VEWIN voorschriften, het bouwbesluit en eventuele lokale

voorschriften

Uniforme nationale veiligheidsbepalingen

® Geldende verordeningen en richtlijnen voor werking, onderhoud,
instandhouding, reparatie, afvoer en de veiligheid van koel-, airco- en
warmtepompinstallaties, die brandbaar koudemiddel bevatten.

® \oorschriften van de F-gassen-verordening 2024/573/EU

Werkzaamheden aan de installatie

= |nstallatie spanningsvrij schakelen, bijv. aan de afzonderlijke zekering of
een hoofdschakelaar, en op aanwezige spanning controleren.

® |nstallatie tegen opnieuw inschakelen beveiligen.

m Bijj alle werkzaamheden geschikte persoonlijke beschermende uitrusting
dragen.

Gevaar

Brandgevaar: Door elektrostatische ontlading kunnen vonken ontstaan,
die ontsnappend koudemiddel kunnen ontsteken.

Voor de werkzaamheden geaarde objecten, bijv. verwarmings- of
waterbuizen, aanraken om de statische lading af te leiden.

Opgelet

Door elektrostatische ontlading kunnen elektronische modules worden
beschadigd.

Voor de werkzaamheden geaarde objecten, bijv. verwarmings- of
waterbuizen, aanraken om de statische lading af te leiden.

Opgelet

De reparatie van onderdelen met een veiligheidstechnische functie
brengt de veilige werking van de installatie in gevaar.

Gebruik voor vervanging alleen originele onderdelen of door de fabri-
kant goedgekeurde reserveonderdelen.

Werkzaamheden aan het koelcircuit

De installatie bevat licht ontvlambaar koudemiddel van de veiligheidsgroep
A2L conform ANSI/ASHRAE standaard 34.

Het koudemiddel R32 is een luchtverdrongen, kleurloos, geurloos gas en
vormt met lucht ontplofbare mengsels. Afgezogen koudemiddel moet door
geautoriseerde vakbedrijven deskundig worden afgevoerd.

Voor begin van de werkzaamheden aan het koelcircuit volgende
maatregelen uitvoeren:

= Koelcircuit op dichtheid controleren.

= Zeer goed ver- en ontluchting bijzonder in het bodembereik verzekeren en
tijdens de duur van de werkzaamheden behouden.

Omgeving van het werkgebied beveiligen.

Volgende personen op de hoogte brengen van het type uit te voeren
werkzaamheden:

— Het volledig onderhoudspersoneel

— Alle personen die verblijven in de nabije omgeving van de installatie.
Onderzoek de onmiddellijke omgeving van het toestel op brandbare
materialen en ontstekingsbronnen: verwijder alle brandbare materialen en
ontstekingsbronnen.

= \We adviseren, voor, tijdens en na de werkzaamheden de omgeving

met een voor R32 geschikte koudemiddeldetector op ontsnappend
koudemiddel te controleren. Deze koudemiddeldetector mag geen vonken
opwekken en moet gepast afgedicht zijn.

In volgende gevallen moet een CO,- of poederblusser beschikbaar zijn:
— Koudemiddel wordt afgezogen.

— Koudemiddel wordt bijgevuld.

— Soldeer- of laswerken worden uitgevoerd.

Rookverbodteken aanbrengen.

Gefahr

Ontsnappend koudemiddel kan brand veroorzaken met zeer ernstige

verwondingen en zelfs de dood als gevolg.

= Met koudemiddel gevuld koelcircuit en koudemiddelleidingen niet
aanboren of aanbranden.

m  Schraderkleppen van het koelcircuit niet bedienen, zonder dat een
vularmatuur of een afzuigtoestel aangesloten is.

= Maatregelen treffen tegen elektrostatische oplading.

= Niet roken! Open vuur en vonkvorming vermijden. Nooit schakelaar

van licht en elektrische toestellen bedienen.

= Componenten, die koudemiddel bevatten en hebben bevat, conform
de geldige voorschriften en normen op goed geventileerde plaatsen
opslaan, transporteren en kenmerken.

Gefahr

Rechtstreeks contact met vioeibaar en gasvormig koudemiddel kan

leiden tot zware gezondheidsschade, bijv.bevriezingen en/of verbran-

dingen. Bij het inademen bestaat verstikkingsgevaar.

®m  Rechtstreeks contact met vioeibaar en gasvormig koudemiddel
vermijden.

®  Persoonlijke veiligheidsbescherming voor de omgang met vloeibaar
en gasvormig koudemiddel dragen.

= Koudemiddel niet inademen.

Gefahr

Koudemiddel staat onder druk: mechanische belasting van leidingen en
componenten kan lekken aan het koelcircuit als gevolg hebben.

Geen lasten op de leidingen en componenten aanbrengen, bijv. leunen
of neerleggen van werktuigen.

Gefahr

HHete en koude metalen oppervlakken van het koelcircuit kunnen
bij huidcontact leiden tot brandwonden of bevriezingen. Persoonlijke
beschermende uitrusting ter bescherming tegen brandwonden of
bevriezingen dragen.

Veiligheidsinstructies voor de werking van de installatie
Gedrag bij lekkage van koudemiddel

Gefahr

Ontsnappend koudemiddel kan brand veroorzaken met zeer ernstige

verwondingen en zelfs de dood als gevolg. Bij inademen bestaat

verstikkingsgevaar.

®m Zeer goede ver- en ontluchting bijzonder in de bodemverzekeren.

= Niet roken! Open vuur en vonkvorming vermijden. Nooit schakelaar
van licht en elektrische toestellen bedienen.

®  Personen verwijderen uit de gevarenzone.

®m  Bij werkzaamheden aan het koelcircuit geautoriseerde vakkracht op
de hoogte brengen.

= Stroomtoevoer voor alle installatiecomponenten vanaf veilige plaats
onderbreken.

& Gefahr

Rechtstreeks contact met vloeibaar en gasvormig koudemiddel kan

leiden tot zware gezondheidsschade, bijv.bevriezingen en/of verbran-

dingen. Bij het inademen bestaat verstikkingsgevaar.

®m  Rechtstreeks contact met vloeibaar en gasvormig koudemiddel
vermijden.

= Koudemiddel niet inademen.

Neem voor het begin van de werkzaamheden en inbedrijfstelling de
montage-, service- en gebruikershandleiding op
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

in acht!

Neem contact op met de dealer wanneer er geen toegang tot het
internet beschikbaar is.

NO Sikkerhetshenvisninger
& Folg disse sikkerhetshenvisningene.

Montering, forste oppstart, inspeksjon, vedlikehold og reparasjon skal
utfgres av autoriserte fagpersoner (fra et fagfirma for oppvarming eller
foretaket som iht. kontrakten har fatt i oppdrag a installere anlegget).
Elektroarbeider skal bare gjennomfares av elektrikere med fagbrev.
Arbeider pa kjglekretsen skal kun utferes av fagfolk med fullmakt.
Loddearbeider pa kjolekretsen skal kun utferes av fagfolk som er sertifisert
iht. 1ISO 13585. | tillegg ma disse fagfolkene veere kvalifisert og sertifisert
for arbeidsprosedyrene som skal utfgres. Arbeidene ma ligge innenfor
bruksomfanget som er kjopt, og ma utfgres iht. foreskrevet prosedyre.
For loddearbeider pa forbindelser fra akkumulatoren, ma personal og
arbeidsprosedyren i tillegg sertifiseres av et teknisk kontrollorgan iht.
trykkapparatdirektivet (2014/68/EU).

Hvis emballasjen har store skader, ma ikke apparatet monteres.

Forskrifter som skal folges

Nasjonale installasjonsforskrifter

Lovfestede forskrifter om forebygging av ulykker

Lovfestede forskrifter om miljgvern

Bestemmelser i yrkesskadeforsikring

Gjeldende nasjonale sikkerhetsbestemmelser

Gjeldende forordninger og direktiver for drift, vedlikehold,
pleie, reparasjon, kassering og sikkerhet for kjale-, klima- og
varmepumpeanlegg som inneholder brennbare kjslemidler.
= Forskrifter i F-gass-forordningen 2024/573/EU

Arbeider pa anlegget

= Koble anlegget fra spenningsforsyningen, f.eks. pa den separate sikringen
eller en hovedbryter, og kontroller at det er helt spenningsfritt.

= Sikre anlegget sa det ikke kan kobles inn igjen.

= Ved alt arbeid skal det brukes egnet personlig verneutstyr.
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Fare

Brannfare: Ved elektrostatisk utladning kan det oppsta gnister som kan
antenne kjglemiddel som trenger ut.

For arbeider ma du bergre jordede gjenstander, f.eks. Varme- eller
vannrer for & lede bort statisk oppladning.

| Advarsel
= Ved elektrostatisk utladning kan elektroniske komponentgrupper bli
skadet.

For arbeidene ma du bergre jordede gjenstander, f.eks. varme- eller
vannrer for a lede bort statisk oppladning.

' Advarsel

. Reparasjon av komponenter med sikkerhetsteknisk funksjon utgjere en
fare for sikker drift av anlegget.
Ved utskifting skal det brukes originaldeler eller reservedeler som er
godkjent av produsenten.

Arbeider pa kjolekretsen

Anlegget inneholder lettantennelig kjglemiddel i sikkerhetsgruppe A2L iht.
ANSI/ASHRAE-standard 34.

Kjelemiddelet R32 er en luftfortrengende, fargelgs, luktfri gass som danner
brennbare blandinger med luft. Kjglemiddel som er sugd opp, ma kasseres
pa en fagmessig mate av autoriserte fagfirmaer.

For arbeidene pa kjolekretsen pabegynnes, ma falgende tiltak
gjennomferes:

= Kontroller at kjolekretsen er tett.

= Sgrg for svaert god lufting og ventilasjon i gulvomradet og oppretthold det
mens arbeidene pagar.

Sikre omgivelsene rundt arbeidsomradet.

Informer falgende personer om type arbeider som skal gjennomferes:

— Hele vedlikeholdspersonalet

— Alle personer som oppholder seg i naerheten av anlegget.

De umiddelbare omgivelsene rundt apparatet ma undersgkes med
tanke pa brennbare materialer og antenningskilder: Fjern alle brennbare
materialer og antenningskilder.

Vi anbefaler at omgivelsene kontrolleres med tanke pa
kjolemiddellekkasjer med en kjslemiddeldetektor som er egnet for R32,
for, under og etter arbeidene. Denne kjolemiddeldetektoren ma ikke
generere gnister og ma veere godt tettet.

| felgende tilfeller ma det finnes et CO,- eller pulverslukningsapparat
tilgjengelig:

— Kjolemiddel suges opp.

— Kjolemiddel etterfylles.

— Lodde- eller sveisearbeider gjennomfgres.

= Sett opp et Royking forbudt-skilt.

Gefahr

Kjglemiddel som lekker, kan fgre til brann som kan ende med svaert

alvorlige personskader og ded.

= En kjolekrets og kjglemiddelledninger som er fylt med kjglemiddel,
ma ikke bores i eller brennes.

m  Schrader-ventiler i kjslekretsen ma ikke betjenes uten at det er
koblet til en pafyllingsarmatur eller et oppsugingsapparat.

m  |verksett tiltak mot elektrostatisk oppladning.

= |kke rgyk! Forhindre apen ild og gnistdannelse. Brytere for lys og
elektroapparater ma aldri betjenes.

= Komponenter som inneholder og har inneholdt kjslemiddel, ma
lagres pa godt ventilerte steder, transporteres og merkes iht. gjel-
dende forskrifter og normer.

& Gefahr

Direkte kontakt med flytende kjelemidler og kjglemidler i gassform kan

fore til alvorlige helseskader, f.eks. frostskader og/eller forbrenninger.

Ved innanding er det fare for kvelning.

= Unnga direkte kontakt med kjelemidler i flytende form og gassform.

= Bruk personlig beskyttelsesutstyr for omgang med flytende kjelemid-
del eller kjglemiddel i gassform.

= Kjoglemiddel ma ikke pustes inn.

A Gefahr

Kjolemiddel star under trykk: Mekanisk belastning pa ledninger og
komponenter kan fare til lekkasjer i kjalekretsen.

Ikke belast ledninger og komponenter, f.eks. stetter eller nedlegging
av verktay.

A Gefahr

Varme og kalde metalloverflater i kjglekretsen kan fere til forbrenninger
eller frostskader ved hudkontak.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr for & beskytte mot forbrenninger og
frostskader.

Sikkerhetshenvisninger for drift av anlegget
Adferd ved kjglemiddellekkasje

Gefahr

Kjglemiddel som lekker, kan fgre til brann som kan ende med sveert

alvorlige personskader og ded. Ved innanding er det fare for kvelning.

= Sprg for sveert god lufting og ventilasjon i gulvomradet.

= |kke rgyk! Forhindre apen ild og gnistdannelse. Brytere for lys og
elektroapparater ma aldri betjenes.
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= Fjern personer fra faresonen.

= For arbeider pa kjglekretsen ma du varsle en autorisert fagperson.

= Avbryt stremforsyningen til alle anleggskomponenter fra et sikkert
sted.

Gefahr

Direkte kontakt med flytende kjglemidler og kjglemidler i gassform kan
fere til alvorlige helseskader, f.eks. frostskader og/eller forbrenninger.
Ved innanding er det fare for kvelning.

= Unnga direkte kontakt med kjelemidler i flytende form og gassform.
= Kjglemiddel ma ikke pustes inn.

For arbeidet starter og for igangkjering ma du lese monterings-,
service- og bruksanvisningen under:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Dersom det ikke finnes en tilgjengelig tilgang til internett, ma du
kontakte forhandleren.

PL: Wskazowki bezpieczenstwa
A Prosimy o przestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa.

Montaz, pierwsze uruchomienie, przeglad techniczny, konserwacja i naprawy
muszg by¢ wykonywane przez autoryzowany personel (firmy instalatorskie
lub firmy serwisowe).

Prace przy podzespotach elektrycznych mogg wykonywaé wytgcznie
wykwalifikowani elektrycy.

Prace przy obiegu chtodzenia mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel.

Lutowanie obiegu chtodniczego moze wykonywac tylko wykwalifikowany
personel, ktéry zostat certyfikowany zgodnie z normg ISO 13585. Ponadto
specjalisci ci muszg posiada¢ kwalifikacje i certyfikaty w zakresie procedur
pracy, ktére majg by¢ wykonywane. Prace muszg by¢ wykonywane w
zakresie okreslonego spektrum zastosowan i zgodnie z zalecanymi
metodami. Jesli konieczne jest lutowanie zbiornika czynnika chtodniczego,
dodatkowo konieczna jest certyfikacja personelu i procedury roboczej przez
jednostke notyfikowang zgodnie z dyrektywa dot. urzgdzen cisnieniowych
(2014/68/UE).

W przypadku znacznych uszkodzen opakowania nie instalowa¢ urzadzenia.

Obowiazujace przepisy

Krajowe przepisy dotyczace instalacji

Ustawowe przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy

Ustawowe przepisy o ochronie srodowiska

Przepisy zrzeszen zawodowo-ubezpieczeniowych

Aktualne krajowe przepisy bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych rozporzadzen i wytycznych

dotyczgcych eksploatacji, konserwacji, utrzymywania w dobrym stanie

technicznym, naprawy, utylizacji i bezpieczenstwa instalacji

= chtodniczych, klimatyzacji i pomp ciepta, ktére zawierajg palne czynniki
chtodnicze.

= Przepisy rozporzadzenia w sprawie gazéw F 2024/573/EU

Prace przy instalacji

= \Wylgczy¢ instalacje i sprawdzi¢ brak zasilania elektrycznego w obwodach,
np. za pomocg oddzielnego bezpiecznika lub wytgcznika gtéwnego.

® Zabezpieczy¢ instalacjg przed ponownym wigczeniem.

= Podczas wykonywania wszelkich prac korzysta¢ z odpowiednich $rodkow
ochrony osobistej.

Zagrozenie

Niebezpieczenstwo pozaru: na skutek wytadowania elektrostatycznego
moga pojawic sig iskry, moggce spowodowac zapton wyciekajgcego
czynnika chtodniczego

Przed wykonaniem prac dotkng¢ uziemionych obiektéw, np. rur
grzewczych lub wodociggowych, w celu odprowadzenia tadunkéw
statycznych.

Uwaga

Wytadowania elektrostatyczne mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia
podzespotdéw elektronicznych.

Przed rozpoczgciem prac nalezy zetkng¢ uziemione obiekty, np. rury
grzewcze i wodociggowe, w celu neutralizacji tadunkéw elektrostatycz-
nych.

Uwaga

Naprawa podzespotéw spetniajgcych funkcje zabezpieczajgce zagraza
bezpiecznej eksploatacji instalacji.

Podczas wymiany nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci lub
czesci zatwierdzonych przez producenta.

Prace przy obiegu chtodniczym

Instalacja zawiera tatwopalny czynnik chtodniczy z grupy bezpieczenstwa
A2L zgodnie z ANSI/ASHRAE Standard 34.

Czynnik chtodniczy R32 jest wypierajgcym powietrze, bezbarwnym,
bezzapachowym gazem, tworzgcym palne mieszaniny z powietrzem.
Odessany czynnik chtodniczy musi zosta¢ zutylizowany przez odpowiedni
zakfad utylizacji odpadéw.

Przed rozpoczgciem prac przy obiegu chtodniczym wykona¢ nastepujgce
czynnosci:

® Sprawdzi¢ szczelno$é¢ obiegu chtodniczego.

® Zapewni¢ bardzo dobre napowietrzanie i odpowietrzanie przy podtozu w
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czasie przeprowadzania prac.
Zabezpieczy¢ otoczenie obszaru roboczego.
Poinformowa¢ wymienione nizej osoby o pracach, ktére majg by¢
wykonane:
— caly personel konserwacyjny,
— wszystkie osoby, ktére przebywajg w poblizu instalacii.
Sprawdz bezposrednie otoczenie urzadzenia pod katem materiatow
palnych i zrédet zaptonu: Usun wszystkie materiaty palne i zrédta zaptonu.
Zalecamy, aby przed, w trakcie i po zakonczeniu prac sprawdzi¢
otoczenie pod katem wyciekéw czynnika chtodniczego R32,
wykorzystujgc do tego celu odpowiedni detektor czynnika chtodniczego.
Detektor czynnika chtodniczego nie moze powodowa¢ powstawania iskier
i musi by¢ odpowiednio uszczelniony.
= W opisanych nizej przypadkach musi by¢ dostgpna gasnica CO, lub
gasnica proszkowa:
— podczas odsysania czynnika chtodniczego,
— w trakcie napetniania instalacji czynnikiem chtodniczym,
— w trakcie prowadzenia prac lutowniczych i spawalniczych.
= Umieszczanie znakéw zakazu palenia.

Gefahr

Wyciekajgcy czynnik chtodniczy moze spowodowac pozar, a w jego

nastepstwie cigzkie obrazenia, a nawet $mier¢.

= Nie nawierca¢ ani nie przypala¢ obiegu chtodniczego i przewodéw
czynnika chtodniczego napetnionych czynnikiem chtodniczym.

= Nie uruchamia¢ zaworéw Schradera obiegu chtodniczego bez pod-
taczenia armatury do napetniania lub urzadzenia do odsysania.

®  Podjg¢ $rodki zapobiegajace powstawaniu fadunku elektrostatycz-
nego.

= Nie pali¢! Nie dopuszcza¢ do powstania otwartego ognia i tworzenia
sie iskier. Pod zadnym pozorem nie wigczac¢ ani nie wytgczac oswie-
tlenia i urzadzen elektrycznych.

®m  Podzespoly, ktére zawierajg lub zawieraty czynnik chtodniczy, nale-
zy przechowywac¢ w dobrze wentylowanych miejscach, transporto-
wac i oznakowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami i normami.

& Gefahr

Bezposredni kontakt z ptynnym i gazowym czynnikiem chtodniczym

moze spowodowaé powazne obrazenia zdrowotne np. odmrozenia lub

poparzenia. Wdychanie grozi uduszeniem sie.

®  Unika¢ bezposredniego kontaktu z ptynnym czynnikiem chtodni-
czym.

= Stosowac $rodki ochrony indywidualnej podczas obchodzenia cie z
ptynnym i gazowym czynnikiem chtodniczym.

= Nie wdycha¢ czynnika chtodniczego.

A Gefahr

Czynnik chiodniczy znajduje si¢ pod ci$nieniem: obcigzenie mecha-
niczne przewodoéw i podzespotéw moze spowodowac nieszczelno$¢ w
obiegu chfodniczym.

Nie umieszcza¢ zadnych ciezaréw na przewodach i podzespotach np.
do podpierania lub odktadania narzedzi.

& Gefahr

Gorgce i zimne powierzchnie metalowe obiegu chtodniczego mogag
spowodowac poparzenia lub odmrozenia w razie kontaktu ze skorg.
Nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej w celu ochrony przed poparzeniami
lub odmrozeniami.

Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace eksploatacji urzadzenia
Postgpowanie w przypadku wycieku czynnika chtodniczego

Gefahr

Wyciekajgcy czynnik chtodniczy moze spowodowac pozar, a w jego

nastepstwie cigzkie obrazenia, a nawet $mier¢. Wdychanie grozi

uduszeniem sig.

®  Zapewni¢ bardzo dobre napowietrzanie i odpowietrzanie w szcze-
goélnosci w okolicy podioza.

= Nie pali¢! Nie dopuszcza¢ do powstania otwartego ognia i tworzenia
sie iskier. Pod zadnym pozorem nie wtgcza¢ ani nie wytgczac¢ o$wie-
tlenia i urzadzen elektrycznych.

= Ewakuowac osoby z obszaru zagrozenia.

= Powiadomi¢ pracownikéw upowaznionych do wykonywania prac
przy obiegu chtodniczym.

= Przerwac zasilanie elektryczne wszystkich podzespotéw instalacji z
bezpiecznego miejsca.

A Gefahr

Bezposredni kontakt z ptynnym i gazowym czynnikiem chtodniczym

moze spowodowaé powazne obrazenia zdrowotne np. odmrozenia lub

poparzenia. Wdychanie grozi uduszeniem sie.

®  Unika¢ bezposredniego kontaktu z ptynnym czynnikiem chtodni-
czym.

= Nie wdycha¢ czynnika chtodniczego.

Przed rozpoczeciem prac i uruchomieniem nalezy zapoznac si¢ z
instrukcja montazu, serwisu i obstugi dostepng pod adresem:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Jesli dostep do Internetu nie jest dostepny, skontaktuj sig ze
sprzedawca.

PT Recomendagdes de seguranga

A Respeitar as r dacgd
A montagem, a primeira colocagdo em funcionamento, os trabalhos de
inspegdo, manutencdo e reparagao devem ser efetuados por técnicos
especializados (empresa instaladora de aquecimento/empresa de instalagéo
autorizada).

Os trabalhos elétricos s6 podem ser realizados por eletricistas devidamente
credenciados.

Os trabalhos no circuito frigorifico s6 podem ser realizados por técnicos
especialistas autorizados e devidamente credenciados de acordo com a
legislagéo em vigor.

Os trabalhos de soldadura no circuito frigorifico s6 podem ser efetuados

por técnicos especialistas certificados em conformidade com a norma ISO
13585. Além disso, estes especialistas devem ser qualificados e certificados
para os procedimentos de trabalho a efetuar. Os trabalhos devem estar
dentro da gama de aplicagdes adquiridas e ser executado de acordo com
os procedimentos prescritos. Para trabalhos de soldadura de ligagdes a
partir do acumulador, é também necessaria a certificagdo do pessoal e dos
procedimentos de trabalho por um organismo notificado, em conformidade
com a Diretiva sobre equipamentos sob presséo (2014/68/UE).

Nao instalar o aparelho se a embalagem estiver muito danificada.

de seguranca.

Normas a observar

Normas de instalagdo nacionais

Normas legais para a prevengao de acidentes

Normas legais para a prote¢éo do meio ambiente

Disposicdes das associagdes profissionais

Disposicdes de seguranca aplicaveis especificas do pais
Regulamentos e diretivas aplicaveis para o funcionamento, manutengéo,
reparagao, eliminagdo e seguranca de sistemas de refrigeracéo,

ar condicionado e bombas de calor contendo fluidos refrigerantes
inflamaveis.

= Normas do Regulamento relativo aos gases fluorados 2024/573/UE

Trabalhos no sistema

= Caso o combustivel se trate de gas, fechar a valvula de gas e assegurar
que ndo pode ser aberta inadvertidamente.

Desligar a tensao do sistema, p. ex., no disjuntor correspondente ou num
interruptor principal, e verificar a auséncia de tensao.

= Proteger o sistema para que nao possa voltar a ser ligado
inadvertidamente.

Utilizar equipamento de protegao individual adequado em todos os
trabalhos.

Perigo

Perigo de incéndio: devido a descargas eletrostaticas, podem ocorrer
faiscas que podem gerar uma ignigao do fluido refrigerante que sai.
Antes de iniciar os trabalhos, tocar em objetos com conex&o a terra,
p. ex., tubagens de aquecimento ou de agua para efetuar a descarga
eletrostatica.

Atencao

A descarga eletrostatica pode danificar os moédulos eletrénicos.
Antes dos trabalhos, tocar em objetos ligados a terra, p. ex., tubos de
aquecimento ou de agua, para efetuar a descarga eletrostatica.

' Atengédo

= Areparagdo de componentes de seguranca coloca em risco o funcio-
namento seguro do sistema.
Para a substituicao, utilizar apenas pegas originais ou pegas sobressa-
lentes aprovadas pelo fabricante.

Trabalhar no circuito de refrigeragao

O sistema contém fluido refrigerante ligeiramente inflamavel do médulo de
seguranga A2L, conforme ANSI/ASHRAE, norma 34.
O fluido refrigerante R32 é um gas inodoro, incolor e que desloca o ar e
forma misturas inflamaveis com o ar. O fluido refrigerante extraido deve ser
eliminado de forma adequada por empresas instaladoras autorizadas.
Antes do inicio dos trabalhos no circuito de refrigeracdo, executar as
seguintes medidas:
= Verificar a estanquicidade do circuito de refrigeragéo.
® Assegurar uma ventilacdo e saida de ar adequada, especialmente na
zona do solo, e garantir a sua manutengéo durante toda a duragéo dos
trabalhos.
Vedar a envolvente da area de trabalho.
Informar as seguintes pessoas sobre o tipo de trabalho a ser realizado:
— Todo o pessoal de manutengédo
— Todas as pessoas que se encontrem nas proximidades imediatas das
instalagdes.
Verificar se existem materiais inflamaveis e fontes de ignicdo na
proximidade imediata do aparelho: Remover todos os materiais
combustiveis e fontes de ignigao.
® Antes, durante e ap6s os trabalhos, recomendamos a verificagdo da
envolvente quanto a fugas de fluido refrigerante, utilizando um detetor de
fluido refrigerante adequado para R32. Este detetor de fluido refrigerante
néo pode gerar faiscas e tem de ter uma vedacéo apropriada.
= Nos seguintes casos, tem de haver um extintor de CO, ou de p6 a m&o:
— O fluido refrigeranteé extraido.
— Reabastecimento de fluido refrigerante.
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— Execugéo de trabalhos de solda.
® Presenca de sinal de proibigdo de fumar.

Gefahr

A fuga de fluido refrigerante pode provocar um incéndio, resultando em

ferimentos graves ou morte.

®  Nao perfurar ou queimar o circuito de refrigeragdo e as tubagens de
fluido refrigerante cheios de fluido refrigerante.

®  Nao manusear as valvulas Schrader do circuito de refrigeragdo sem
uma conexao de enchimento ou aparelho de aspiragéo ligado.

= Tomar medidas contra a carga eletrostatica.

®  Nao fumar! Evitar fazer fogo, bem como a formagéo de faiscas.
Nunca ligar interruptores de luz nem aparelhos elétricos.

= Armazenar, transportar e rotular componentes que contenham e
tenham contido fluido refrigerante em conformidade com os regula-
mentos e normas aplicaveis, em locais bem ventilados.

& Gefahr

O contacto direto com fluido refrigerante liquido ou gasoso pode ser

extremamente prejudicial a saude, p. ex. Queimaduras e/ou Ulceras de

frio. Existe o risco de asfixia, se inalado.

= Evitar o contacto direto com fluido refrigerante liquido ou gasoso.

= Usar equipamento de prote¢éo individual ao manusear fluido refri-
gerante fluido e gasoso.

= Nao inspirar fluido refrigerante.

A Gefahr

O fluido refrigerante esta sob press&o: a tensdo mecanica nos tubos e
componentes pode causar fugas no circuito de refrigeragao.

N&o aplicar cargas aos cabos e componentes, p. ex. Apoios e armaze-
namento de ferramentas.

& Gefahr

As superficies metélicas quentes e frias do circuito de refrigeragao po-
dem causar queimaduras ou queimaduras por congelagdo se entrarem
em contacto com a pele. Usar equipamento de protegéo pessoal para
proteger contra queimaduras ou queimaduras por congelagao.

Recomendagdes de seguranca para o funcionamento do sistema
Comportamento em caso de fuga de fluido refrigerante

Gefahr

A fuga de fluido refrigerante pode provocar um incéndio, resultando em

ferimentos graves ou morte. Existe o risco de asfixia, se inalado.

= Assegurar excelentes ventilagéo e saida de ar, especialmente na
zona do solo.

= Nao fumar! Evitar fazer fogo, bem como a formagéo de faiscas.
Nunca ligar interruptores de luz nem aparelhos elétricos.

= \edar o acesso a area de perigo.

= Para trabalhos no circuito de refrigeragao, notificar o técnico espe-
cialista autorizado.

= Desligar a fonte de alimentagdo de todos os componentes do
sistema a partir de um local seguro.

Gefahr

O contacto direto com fluido refrigerante liquido ou gasoso pode ser
extremamente prejudicial & saude, p. ex. Queimaduras e/ou Ulceras de
frio. Existe o risco de asfixia, se inalado.

®  Evitar o contacto direto com fluido refrigerante liquido ou gasoso.

®  N3o inspirar fluido refrigerante.

Antes do inicio dos trabalhos e da colocagdo em funcionamento,
respeitar as instrugdes de instalagdo, de manutengao e de utilizagdao
em:

https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Se o acesso a Internet nédo estiver disponivel, contactar o revendedor.

RO Instructiuni de siguranta

A Va rugam sa respectati aceste masuri de siguranta.

Montajul, prima punere in functiune, inspectia, intretinerea si reparatiile
trebuie executate de personal de specialitate autorizat (firma specializata in
instalatii de incalzire/firma de instalatii din contract).

Asigurati-va de faptul ca interventiile la instalatia electrica sunt executate
exclusiv de electricieni calificati.

Asigurati-va de faptul ca in cazul circuitului de racire lucrarile sunt efectuate
exclusiv de catre personal de specialitate, autorizat in acest scop.
Asigurati-va de faptul ca lucrarile de lipire de la circuitul de racire sunt
efectuate exclusiv de personal de specialitate certificat in conformitate

cu ISO 13585. In plus, acesti specialisti trebuie sa fie calificati si atestati
pentru procedurile de lucru care trebuie efectuate. Asigurati-va de faptul ca
lucrarile se incadreaza in gama de aplicatii dobandita si sunt efectuate in
conformitate cu procedurile indicate. in cazul lucrarilor de lipire efectuate

la conexiunile de la acumulator este necesara certificarea suplimentara

a personalului si a proceselor de lucru de catre un organism notificat in
conformitate cu Directiva privind echipamentele sub presiune (2014/68/UE).
Daca ambalajul este deteriorat semnificativ, nu instalati aparatul.

Dispozitiile de luat in considerare
= Prevederile nationale referitoare la instalatii
® Prevederile legale privind prevenirea accidentelor
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Prevederile legale privind protectia mediului

Hotararile asociatiilor profesionale

Dispozitiile de siguranta locale in vigoare

Normativele si directivele in vigoare privind functionarea, intretinerea,
remedierea, reparatia, eliminarea si siguranta instalatiilor de racire, de
climatizare si de pompe de caldura care contin agenti frigorifici inflamabili
si explozivi.

Dispozitii din Regulamentul privind gazele fluorurate cu efect de sera
2024/573/EU

Interventii la instalatie

Deconectati instalatia de la retea, de ex. de la siguranta separata sau de
la un intrerupator principal, si asigurati-va de intreruperea alimentarii cu
curent electric.

Securizati instalatia impotriva reconectéri accidentale.

Folositi echipamentul individual de protectie in cazul efectuarii oricaror
lucrari.

Pericol

Pericol de incendiu: Din cauza descarcarii electrostatice, se pot produ-
ce scantei care pot aprinde agentul frigorific scurs.

Tnainte de lucréri, obiectele legate la pamant, de ex. conducte de
incalzire sau de apa, trebuie atinse pentru a elimina incarcarea
electrostatica.

Atentie

Descarcarile electrostatice pot cauza deteriorarea anumitor subansam-
ble electronice.

Tnainte de inceperea lucrarilor atingeti obiectele pamantate, de ex.
tevile de incalzire sau de apa, in scopul eliminarii incarcarii statice.

Atentie

Repararea componentelor cu functie de siguranta tehnica poate pericli-
ta functionarea in conditii de siguranta a instalatiei.

La inlocuire se vor folosi numai piese originale sau piese aprobare de
catre producator.

Interventii la circuitul de racire

Instalatia contine agent frigorific usor inflamabil din grupa de siguranta A2L
conform standardului ANSI/ASHRAE 34.

Agentul frigorific R32 este un gaz care deplaseaza aerul, este incolor, inodor
si formeaza amestecuri explozive impreuna cu aerul. Agentul frigorific
aspirat trebuie eliminat in mod corespunzator de catre firme de specialitate
autorizate.

La inceputul lucrérilor la circuitul de racire, luati urmatoarele masuri:

Verificati etanseitatea circuitului de racire.

Asigurati o ventilatie si o aerisire foarte buna in zona podelei si pastrati-o
pe toata durata lucrarilor.

Asigurati spatiul din jurul zonei de lucru.

Informati urmatoarele persoane despre modul de executie al lucrarilor:
— ntregul personal de intretinere

— Toate persoanele care stationeaza in apropierea instalatiei.
Verificati imprejurimile imediate ale aparatului pentru materiale
combustibile si surse de aprindere: indepértati toate materialele
combustibile si sursele de aprindere.

Tnaintea, in timpul si dupa incheierea lucrarilor, verificati daca in spatiul
respectiv exista scurgeri de agent frigorific, cu ajutorul unui detector de
agent frigorific R32 adecvat. Acest detector de agent frigorific nu trebuie
sa produca scantei si trebuie sa fie etans corespunzator.

In urmétoarele cazuri, trebuie avut la indemana un stingator cu CO, sau
cu pulbere:

— se aspira agent frigorific.

— este adaugat agent frigorific.

— sunt executate lucrari de lipire sau de sudura.

Este aplicat semnul de interdictie a fumatului.

Gefahr

Agentul frigorific scurs poate cauza incendii, care pot rezulta in leziuni

grave sau chiar in deces.

= Nu gauriti si nu incingeti circuitul de racire umplut cu agent frigorific
si conductele de agent frigorific.

= Nu actionati ventilele Schrader ale circuitului frigorific fara un robinet
de umplere sau un aparat de aspiratie conectat.

= |uati masuri impotriva incarcarii electrostatice.

= Nu fumati! Evitati focul deschis si formarea de scantei. Nu aprindeti
niciodata lumina si nu conectati aparatele electrice.

= Depozitati, transportati si marcati componentele care contin agenti
frigorifici in locuri bine ventilate, in conformitate cu dispozitiile si
standardele in vigoare.

A Gefahr

Contactul direct cu agentul frigorific lichid si in forma de gaz poate cau-

za probleme grave de sanatate, de ex. Degeréturi si/sau arsuri. Pericol

de sufocare in caz de inspirare.

= Evitati contactul direct cu agentul frigorific lichid si in forma de gaz

= Purtati echipament personal de protectie pentru agenti frigorifici
lichizi si gazosi.

= Nu inhalati agentul frigorific.
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Gefahr

Agentul frigorific este sub presiune: Solicitarea mecanica a conductelor
si componentelor poate duce la neetanseitati in circuitul frigorific.

Nu aplicati sarcini pe cabluri si componente, de ex. sprijinirea sau
amplasarea uneltelor.

Gefahr

Suprafetele metalice calde si reci ale circuitului de racire pot provoca
arsuri sau degeraturi, in caz de contact cu pielea. Purtati echipament
personal de protectie pentru a va proteja impotriva arsurilor sau a
degeraturilor.

Instructiuni de siguranta pentru functionarea instalatiei

Comportament in cazul unor scurgeri de agent frigorific

Gefahr

Agentul frigorific scurs poate cauza incendii, care pot rezulta in leziuni

grave sau chiar in deces. Pericol de sufocare in caz de inspirare.

= Asigurati o ventilatie si o aerisire foarte buna mai ales in zona
podelei.

= Nu fumati! Evitati focul deschis si formarea de scantei. Nu aprindeti
niciodata lumina si nu conectati aparatele electrice.

= Evacuati persoanele din zona de pericol.

= Pentru lucrari la circuitul de racire, luati legatura cu un specialist
autorizat.

= Intrerupeti alimentarea cu energie a tuturor componentelor instalatiei
dintr-un loc sigur.

Gefahr

Contactul direct cu agentul frigorific lichid si in forma de gaz poate cau-
za probleme grave de sanatate, de ex. Degeraturi si/sau arsuri. Pericol
de sufocare in caz de inspirare.

= Evitati contactul direct cu agentul frigorific lichid si in forma de gaz
= Nu inhalati agentul frigorific.

inainte de a incepe lucrul si punerea in functiune, cititi instructiunile de
asamblare, service si operare de la:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Daca accesul la Internet nu este disponibil, va rugam sa contactati
distribuitorul.

RS Bezbednosna uputstva

A Obratite paznju na ova bezbednosna uputstva.

MontaZu, prvo pustanje u rad, kontrolu, odrzavanje i opravke moraju da
izvode ovlascéeni stru¢njaci (specijalizovano preduzece za grejanje/ugovorno
preduzece za instalaciju).

Radove na elektriénim instalacijama smeju da izvode samo struéni
elektricari.

Radove na krugu hladenja smeju da izvode samo ovlaséeni strucnjaci.
Radove lemljenja na krugu hladenja smeju obavljati samo stru¢na lica koja
su sertifikovana u skladu sa ISO 13585. Dodatno, ovi stru¢njaci moraju biti
kvalifikovani i sertifikovani za radne postupke koje treba sprovesti. Radovi
moraju biti u okviru nau€enog opsega primene i izvoditi se u skladu sa
propisanim procedurama. Ako su potrebni radovi lemljenja na prikljuécima
akumulatora ili kompresora, takode je potrebna sertifikacija od strane
ovlascéenog tela u skladu sa Direktivom o opremi pod pritiskom (2014/68 /
EU).

Ako je ambalaza znacajno ostecena, nemojte ugraditi uredaj.

Propisi koji treba da se uvaze

Nacionalni propisi za instalacije

Zakonski propisi za spre¢avanje nezgoda

Zakonski propisi za ekolosku zastitu

Pravila profesionalnih udruzenja

Vazece nacionalne bezbednosne odredben

Vazece uredbe i smernice za rad, odrzavanje, Cuvanje, odlaganje na
otpad, opravku i sigurnost postrojenja za hladenje, klimatizaciju i toplotne
pumpe koje sadrzi zapaljiva i zapaljiva rashladna sredstva.

Radovi na instalaciji

Iskljuciti strujno napajanje instalacije, npr. preko posebnog osiguraca ili
preko glavnog prekidaca, i proveriti da nema napona.

Osigurati instalaciju protiv ponovnog ukljucivanja.

Kod svih radova nositi odgovarajucu li¢nu zastitnu opremu.

Opasnost

Opasnost od pozara: Zbog elektrostatickog praznjenja mogu da nasta-
nu varnice, koje mogu da zapale rashladno sredstvo koje curi.

Pre radova dodirnuti uzemljene predmete, npr. grejne ili vodovodne
cevi radi oslobadanja od statiCkog naelektrisanja.

Paznja

Elektronski konstrukcioni sklopovi mogu da se ostete usled elektrosta-
tickog praznjenja.

Pre radova, eliminisati staticko naelektrisanje dodirivanjem uzemljenih
objekata, npr. cevi za grejanje ili vodovodnih cevi.

Paznja

Popravke sastavnih delova sa bezbednosno-tehni¢kom funkcijom
ugrozavaju bezbedan rad postrojenja.

Prilikom zamene koristite samo originalne delove ili rezervne delove

koje je odobrio proizvodac.

Radovi na rashladnom kolu

Instalacija sadrzi lako zapaljivo rashladno sredstvo sigurnosne grupe A2L
prema standardu ANSI/ASHRAE 34.

Rashladno sredstvo R32 je gas koji prodire u vazduh, bezbojan, zapaljiv, bez
mirisa i sa vazduhom formira zapaljive smese. Ovla$éene specijalizovane
kompanije moraju pravilno odloziti izvadeno rashladno sredstvo.

Pre pocetka radova na krugu hladenja sprovesti sledece mere:

Ispitati hermeti¢nost rashladnog kola.

Uveriti se u veoma dobru ventilaciju i odusivanje posebno u zoni poda i
tokom trajanja radova ih odrzavati.

Zastiti okolinu radnog podrucja.

Sledeca lica informisati o vrsti radova koje treba sprovesti:

— Svo osoblje za odrzavanje

— Svallica, koja se nalaze u neposrednoj okolini postrojenja.

Proverite neposredno okruzenje uredaja na zapaljive materijale i izvore
zapaljivosti: Uklonite sve zapaljive materijale i izvore zaoaljivosti.
Preporucujemo, pre, tokom i posle radova u okolini proveriti da li ima
curenja rashladnog sredstva uz pomo¢ detektora za rashladno sredstvo
R32. Ovaj detektor za rashladno sredstvo ne sme da proizvodi varnice i
mora da bude primereno zaptiven.

U sledec¢im slucajevima pri ruci mora da bude aparat za gasenje poZara
pomocu CO, ili praha:

— Rashladno sredstvo se usisava.

— Rashladno sredstvo se dopunjuje

— Vr8e se radovi na lemljenju i zavarivanju.

Postaviti znak za zabranu pusenja.

Gefahr

Rashladno sredstvo koje curi moze da dovede do eksplozija, koje za

posledicu imaju najteze povrede ili smrtni ishod.

= Ne busite i ne palite kolo i vodove rashladnog sredstva napunjene
rashladnim sredstvom.

= Ne koristite Schraderove ventile rashladnog kola bez montiranog
nastavka za punjenje ili usisnog uredaja.

= Preduzeti mere protiv elektrostatickog punjenja.

m  Zabranjeno pusenje! Spreciti otvoreni plamen i stvaranje varnica.
Nikada ne pritiskati prekidace za svetlo i elektricne uredaje.

= Skladistite, transportujte i obelezite komponente koje sadrze i imaju
u sebi rashladna sredstva na dobro provetrenim mestima u skladu
sa vazecim propisima i standardima

A Gefahr

Direktni kontakt sa te¢nim i gasovitim rashladnim sredstvom moze da

dovede do teskih zdravstvenih problema, npr. promrzline i/ili opekotine.

U sluéaju udisanja postoji opasnost od guSenja.

®  |zbegavati direktan kontakt sa te¢nim i gasovitim rashladnim
sredstvom.

= Nositi opremu za li¢nu zastitu pri radu sa te¢nim i gasovitim rashlad-
nim sredstvom.

= Ne udisati rashladno sredstvo.

A Gefahr

Rashladno sredstvo je pod pritiskom: mehani¢ko optereéenje vodova i
komponenata moze dovesti do curenja u rashladnom kolu.

Ne pritiskati izneSene vodove i komponente, npr. ne podupirati ili
postavljajti alate.

Gefahr

Vruée i hladne metalne povrsine rashladnog kola mogu da izazovu
opekotine ili promrzline ako dodu u kontakt sa kozom.

Nosite licnu zastitnu opremu za zastitu od opekotina ili promrzlina.

Bezbednosna uputstva za rad instalacije

Ponasanje u slu¢aju curenja rashladnog sredstva

Gefahr

Rashladno sredstvo koje curi moZe da dovede do eksplozija, koje za

posledicu imaju najteze povrede ili smrtni ishod. U slucaju udisanja

postoji opasnost od gusenja.

® Uveriti se da su ventilacija i odusSivanje posebno dobri u zoni poda.

®m  Zabranjeno pusenje! Spreciti otvoreni plamen i stvaranje varnica.
Nikada ne pritiskati prekidace za svetlo i elektricne uredaje.

®  Udaljiti lica iz zone opasnosti.

Za radove na rashladnom kolu obavestiti ovlaS¢ena strucna lica.

®  Prekinuti napajanje strujom za sve komponente instalacije sa
sigurnog mesta.

A Gefahr

Direktni kontakt sa te¢nim i gasovitim rashladnim sredstvom moze da

dovede do teskih zdravstvenih problema, npr. promrzline i/ili opekotine.

U slucaju udisanja postoji opasnost od gusenja.

®  |zbegavati direktan kontakt sa te€nim i gasovitim rashladnim
sredstvom.

= Ne udisati rashladno sredstvo.

Pre pocetka rada i pustanja u rad procitati uputstvo za montazu, servis
i upotrebu na:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

Ako pristup internetu nije dostupan, obratite se dobavljacu.

19



RU Yka3saHusa no TexHuke 6e3onacHocTu

Heo6xoaumo NMPUHATL BO BHUMaHUe cregyrowue ykasaHmsa no
TexHuke 6e3onacHoOCTu.

MoHTax, NepBbIii BBOZJ, B 3KCMIyaTaLuio, OCMOTP, TEXHUYECKoe
o6CnyKMBaHUE 1 PEMOHT [OMMKHbI BbIMOMHATLCS aTTECTOBAHHbIM,
YMONHOMOYEHHBIM TEXHUYECKUM NEePCOHarioM (CrneuuanmsnpoBaHHoO
VPMOI MO OTOMUTENBHON TEXHUKE UM MOHTAXKHOWN OpraHusaume,
paboTatoLLein Ha AOrOBOPHbIX YCIOBWSIX).

OnekTpoTexHnyeckne paboTbl paspeLaeTcs BbINOHATL TOMbKO
crneuvanvucTam-anekTprkam.

PaboTbl Ha XONoOAWILHOM KOHTYpe pa3peLLaeTcs BbiMOMHATL TONbKO
cneuvanvcTam, MEIOLLMM Ha 3TO JOMycK.

MasinbHble paboTbl Ha XONOAWIILHOM KOHTYpe paspeLLaeTcs BbINOMHATL
TOMbLKO crneuuanucTam, uMetolwmm ceptudumkat cornacHo 1ISO 13585.
[lONONHUTENbBHO 3TN CeLmnanucTbl AOMKHbI UMETb KBanmdukaLmio 1
cepTudmKaT ANs BbINONHEHUS NOPYYeHHbIX paboT. PaboTbl AOMKHbI
BbIMOMHATLCS B pamMkax NpMoBGpeTeHHOro NpakTNYeCcKoro onbiTa U COrMacHo
YTBEPXKAEHHbLIM TEXHOMOMMYECKUM UHCTPYKLMSIM. [INs1 BbINOMHEHNs
nasfibHbIX paboT Ha NOAKMIYEHUSX aKKYMYNSTOpa AOMOMHATENBHO
TpebyeTcsi cepTUdMkaLms nepcoHana u pabounx onepauuin opraHusaumeit,
aTTecToBaHHOM cornacHo [IupekTviBe Mo annapartam, paboTatoLwmm noa
nasnenvem (2014/68/EC).

B cnyyae 3HauMTEnNbHbIX MOBPEXAEHUI YNakoBKU He yCTaHaBNMBaTb
npubop.

CobGniofaemMele npeanucaHmns

[ocynapcTBeHHble NpeanMcaHnst No MOHTaxy

3akoHogaTenbHble NpeanMcaHns no oxpaHe Tpyaa
3akoHogaTenbHble NpeanMcaHns No oxpaHe oKpyXKatoLen cpeabl
MpeanucaHus oTpacneBbix CTPaxXoBbIx 06LeCTB
Co0TBeTCTBYOLLME MECTHBIE NpaBWa TexHUKV GesonacHocTn

[encraytoLmne pacnopsbkeHnst U AMPEKTUBbLI MO SKCnnyaTauum,

TEXHUYECKOMY OBCNYXMUBAHUIO, COAEPXAHUIO B UCMPABHOCTW, PEMOHTY,
yTunuaaumm v 6e3onacHoOCTV YCTaHOBOK KOHAMLIMOHUPOBAHWS BO3AyXa,
a Takke XonoAunbHbIX 1 TENSIOHACOCHbIX YCTAHOBOK, COAepXKaLlnX nerko
BOCMNaMeHAeMbIV XnagareHT.

Pa6oTbl Ha ycTaHOBKe

OB6ecTounTb YCTaHOBKY, HanpUMep, C MOMOLLILIO OTAENbHOMo
npefoXpaHNTENs UNv MaBHOTO BbIKIKOYATENS U NPOBEPUTL OTCYTCTBUE
HanpsbKeHNst.

MpWHATL MepbI MO NPEAOTBPALLEHNIO MOBTOPHOTO BKIMIOYEHUS YCTaHOBKU.
Mpu BbINONHEHUN BCex BUAOB paboT HeobxoanmMo nonb3oBaTbCs
VHAMBUAYaNbHLIMY CPEACTBAMM 3aLLMUTLI.

OnacHocTb

OnacHoCTb Nnoxapa: B pesyrisTaTe 9MeKTpocTaThiecknux paspsifos
BO3MOXHbI MCKPbI, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUYMHOI BO3rOpaHu1st Bbiae-
TMBLLErOCs XrafgareHTa.

Mepen BbinonHeHnem paboT NPUKOCHYTLCS K 3a3eMIIeHHbIM npeame-
Tam, Hanpumep, K OTONUTENbHbLIM U BOAONPOBOAHBLIM Tpy6am, 4Tobbl
OTBECTU CTaTU4ECKNIA 3apsiA.

BHumanve

OnekTpocTaTuyeckne paspsiabl MOryT CTaTb NMPUHMHON NOBPEXAEHNS
ONEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB.

Mepen BbINONHEHNEM PaGOT NPUKOCHYTLCS K 3a3EMIEHHbLIM Npeame-
TaMm, Hanpyumep, K OTONUTENbHbLIM UNW BOAONPOBOAHBIM Tpy6am, 4ToGb!
OTBECTU CTAaTU4ECKWIA 3apsas.

BHumaHue

PEMOHT 3neMeHTOB, BbIMOMHSALLMX 3aLUMTHYIO (YHKLMIO, He Aonycka-
eTcs U3 coobpaxkeHUIn IKCnnyaTauvoHHo 6e30nacHOCTH YCTaHOBKY.
Mpwu 3aMeHe NCcnonb3oBaTh TOMNLKO OPUTMHaNbHLIE AeTanu uu paspe-
LLIEHHbIE U3TOTOBUTENEM 3an4acTy.

Pa6oTbl Ha XONOAUNLHOM KOHTYpe

YcTaHoBKa COAEPXMUT NIerko BOCMIaMeHsieMbli XMaJareHT rpynbl
6esonacHocTn A2L cornacHo ANSI/ASHRAE, ctaHpapt 34.

XnapareHT R32 npepacrasnsieT coboit 6eCLBETHBbIN, BbITECHAOLWMA

BO37yx ra3 6e3 3anaxa, 06pasyioLLuii C BO34yXOM ropioine CMecu.
OTkayaHHbI XnagareHT JOIKeH ObiTb KBaNM@ULMPOBaHHO YTUNN3NPOBaH
aBTOPM30BaHHbLIMU CMELMANU3MPOBaHHLIMU NPEeANPUATUIMU.

Mepepn Hayanom paboT Ha XONOAWIBLHOM KOHTYpe BbIMOMHNTL CrieaytoLee:

MpoBepuTb XONOAUNbHbI KOHTYP Ha repMETUYHOCTb.

O6ecneunTb Ka4ECTBEHHYIO MPUTOYHO-BBITSIKHYIO BEHTUIISILINIO, OCOBEHHO
B 30He Nona, 1 ee AeNCTBIE Ha BPEMS BbINOINHEHUS paboT.

OrpafuTb 30HY BbINONHEHUs paboT.

M3BecTnTb 0 BUAe BbIMONMHsieMblx paboT creayiolme nuua:

— BeCb TEXHUYECKUI NepcoHan

— BCe N1ua, HaxofsiLumecs BONM3n YCTaHOBKU.

OcMoTpeTb HenocpeACTBEeHHYO nepudepuio npubopa Ha Hanu4ve
TrOpIoYKX MaTepuarnoB U UCTOYHUKOB BO3rOpaHust: yAanuTb BCe roptoyne
MaTepuarbl 1 UICTO4YHUKM BO3rOpPaHWsi.

Mbl pekomMeHayeM nepez BbINoNHeHneM paboT, B XOA4e UX BbiMONHEHUS
1 M0 OKOHYaHWW NPOBEPUTbL NEpUMEPUI0 Ha HanM4Me BbiOENMBLIETOCS
XragareHTa, UCMonb3ays AeTEKTOp XnagareHTa, NoAXoAsALLMiA Anst

R32. 3101 petekTop xnagareHTa AormkeH 6biTb CkpobeaonacHbIM u
Hagnexalmm o6pas3om repMeTU3MPOBaHHbBIM.
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= B creaytoLnx criy4asx HeoGXoAMMO UMeTb Nof, PYKOW YIMEeKUCTOTHBI
(CO,) nm NOpOLIKOBbIN OTHETYLINTENb:
— npu oTKauKe XnagareHTa.
— npu gobaBreHny xnagareHTa.
— MpU BbIMOMHEHUM NasiNbHBIX UMW CBAPOYHbIX PaboT.
= YCTaHOBUTL TabnnYKy C 3aNpeToM KypeHus.

Gefahr

Mpwu yTeuke xnapareHTa BO3MOXHO BO3ropaHue, CrieACTBUEM KOTOPOTro

MOryT CTaTb TShKENEeNLLVe TpaBMbl WU NETanbHbIA UCXOA.

= HanorHeHHbI XnagareHTOM XONOAWITbHbIN KOHTYP 1 Tpy6onpoBogbl
XnafareHTa aanpeLlaeTcsi CBepNuTb 1 nofaBepratb 0GXMraHuio.

®  He 3ageinicTBoBaTh knanaxbl Lpeaepa B xonoaunsHom KoHType 6e3
MOAKIIOYEHUST HAaMOTHUTENBHOM apMaTypbl UK razococa.

= [IpeanpuHsATbL MEPbl NPOTUB 3MEKTPOCTATUHECKNX 3apsii0B.

= He kypuTtb! He gonyckaTb OTKPBITOrO OrHA U 06pa3oBaHus UCKp.
KaTeropuiecku 3anpeluaeTcs 3a4eiicTBOBaTh BbIKIlOYaTeNM ocBe-
LLIEHWs1 1 AneKTponpuGopoB.

= KOMMOHEHTbI, CoaepXallye U COAepxaBLLME XIafareHT, CornacHo
[IeACTBYIOLLMM NPEANUCaHUSM 1 HOPMaM [OIDKHbI XPaHUTLCS U
TPaHCMOPTUPOBATLCS B XOPOLLO BEHTUNMPYEMbIX MECTAX C COOTBET-
CTBYIOLLEN MAPKUPOBKOWA.

A Gefahr

Mpy HeNocpeaCTBEHHOM KOHTAKTE C XKUAKUM WK ra3oo6pasHbiM

XNafareHToM BO3MOXeH CepbesHbli yLep6 3[0poBbio, Hanpuvep,

0BMOpPOXKEHNS 1/unu oxoru. Mpu BAbIXaHUM BO3HWKAET OMacHOCTb

3a[J0XHYTbCS.

= He fjonyckaTb NPSIMOro KOHTaKTa C XWAKAM 1 ra3006pasHbIm
XnajareHToMm.

= [pu paboTe ¢ XMAKUM U ra3006pasHbIM XNaAareHToM Monb30BaTLCs
cpeacTBaMW UHAMBUAYANbHON 3aLNTbI.

= He BabixaTb XnagareHT.

& Gefahr

XJ'IaI:laI'eHT HaxoauTca nof AaBneHneM: MexaHU4YecKne Harpysku Ha
prGOFIDOBO,qu N KOMMNOHEHTbI MOryT NPUBOANTL K YyTE€YKaMm B XONo-
AWNBHOM KOHTYpe.

3ar|peu.LaeTcn npunaratb ycunus K prGOHDOBO,an W KOMMOHEeHTam,
Hanpumep, UCnosb3oBaTb B Ka4eCTBe ONOpbl UM MECT CKnaanpoBaHUs
WHCTPYMEHTOB.

A Gefahr

rlpl/l KOHTaKTe KOXW C ropAYnUMn U XOnogHbIMU MeTanindyeckummn
NOBEPXHOCTAMU XONOAUITbHOIO KOHTYpa BO3MOXHbI OXOrv nunn obmo-
POXeHus.

ﬂ]'lﬂ 3aumnTbl OT OXKOroB Unn 06MOpO)KEHI/II7I nonb3oBaTbCA UHOUBUAOY-
arnbHbIMU CpeacTBaMU 3aLUUThI.

YKa3aHus no TexHuke 6e30MacHOCTV NPU 3KCMyaTaunm yCTaHOBKU
[lecTBUA NP BbIAENEHUM XNaaareHTa

Gefahr

Mpu yTeuke xnaaareHTa BO3MOXHO BO3ropaHue, CrieiCTBMEM KOTOPOro

MOryT CTaTb TShKeneiiLuve TpaBMbl UMK NeTanbHbIi exoa. MNpu Bapixa-

HWW BO3HUKAET OMacHOCTb 3aA0XHYTbCS.

= O6ecneynTb HaanexaLlyto NPUTOYHO-BbITSXKHYIO BEHTUMALIMIO,
0Co6€eHHO B 30He Mona.

= He kypuTb! He gonyckaTb OTKPbLITOrO OrHS U 06pa3oBaHust UCKp.
KaTteropuuecky 3anpeluaeTcs 3agencTBoBaTh BbikoyaTeny ocee-
LLieHUs 1 anekTponprbopos.

®  BbiBECTY NIOAEN U3 ONACHOW 30HbI.

= [|3BeCTUTb CrieumanmcTa, ynorHOMOYEHHOrO BbIMONMHATL paboThl Ha
XOMOAWILHOM KOHTYpe.

= C 6e3onacHoro Mecta OTKMOYNTb AMEeKTPONUTaHNE BCEX KOMMOHEH-
TOB YCTaHOBKU.

A Gefahr

Mpy HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C XUAKUM WK ra3oo6pasHbiM

XrafareHToM BO3MOXEH CEpbe3HbI yLep6 3[0poBbIo, HaNpuMep,

06MOpOXKEHNS 1/unu oxoru. Mpw BAbIXaHUM BO3HWKAET OMaCHOCTb

3a[0XHYTbCS.

= He fjonyckaTb NPsSIMOro KOHTaKTa C XWAKAM 1 ra3o06pasHbIm
XriafareHToMm.

= He BAbixaTb XnagareHT.

Mepen Hayanom paGoT U BBOAOM B 3KCMIyaTaLUio U3yunTb
WHCTPYKLMIO MO MOHTaXY, CEPBUCHOMY OGCIYXMBaHUIO U
IKCnyaTaummn, UMeLLYyLoCcs Ha cainTe:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Mpu oTCYyTCTBUM UHTEPHET-AOCTYNa o6paTUTECh B TOProBoe
npeanpuaTue.

SE Sakerhetsanvisningar
A Folj alltid dessa sdkerhetsanvisningar.

Montage, forsta idrifttagande, inspektion, underhallsarbeten och reparationer
ska utféras av en behérig varmeinstallator.

Arbeten pa elektroniken far endast utféras av behorig elektriker.

Arbeten pa kéldmediekretsen far endast genomforas av behdriga
servicefirmor.
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Lodarbeten pa kéldmediekretsen far endast genomféras av servicefirmor
som &r certifierade enligt ISO 13585. Dessutom maste utférande personal
vara kvalificerade och certifierade for de arbetsrutiner som ska utféras.
Arbetena maste ligga inom det tillgodogjorda anvandningsspektrumet och
genomforas enligt det féreskrivna férfarandet. For I6dningsarbeten pa
ackumulatorns anslutningar kravs dessutom certifiering av personalen och
arbetena fran anmalt organ enligt direktivet om tryckbarande anordningar
(2014/68/EU).

Om férpackningen ar mycket skadad, installera inte enheten.

Gallande bestammelser

Nationella installationsbestammelser

Arbetarskyddsféreskrifter

Miljéskyddsforeskrifter

Yrkessammanslutningarnas bestammelser

Gallande landsspecifika sakerhetsbestammelser

Gallande forordningar och direktiv for drift, underhall, service,
reparation, avfallshantering och sékerhet hos kyl-, klimat- och
varmepumpsanlaggningar som innehaller bréannbara kéldmedier.
m Foreskrifter i forordningen om fluorerade gaser 2024/573/EU

Arbeten pa anldggningen

= Koppla fran natspanningen, t.ex. med en separat sakring eller
huvudbrytaren, och kontrollera att anlaggningen ar spanningsfri.

= Se till att strtommen inte kan slas pa av misstag.

® Anvand personlig skyddsutrustning vid alla arbeten.

Fara

Brandfara: Elektrostatisk urladdning kan orsaka gnistor som kan antéan-
da lackande koldmedium.

Vidror jordade féremal, t.ex. varme- eller vattenrdr, for att avieda den
statiska laddningen innan arbetena pabérjas.

Varning

Elektroniska komponenter kan skadas genom elektrostatisk urladdning.
Ta i jordade delar, t.ex. varme- eller vattenror, for att avlieda den statis-
ka elektriciteten innan arbetena pabdrjas.

Varning

Reparation av komponenter med sakerhetsteknisk funktion férsamrar
driftsékerheten.

Vid utbyte skall endast tillverkarens orginaldelar anvandas.

Arbeten pa koldmediekretsen

Anlaggningen innehéller lattantandligt kdldmedium i sakerhetsgrupp A2L
enligt ANSI/ASHRAE-standard 34.

Koldmediet R32 ar en luftborttrangande, farglos, luktfri gas och bildar en
brannbar blandning med luft. Uppsuget kdldmedium maste kasseras av
auktoriserade servicefirmor.

Utfor féljande atgarder innan arbeten pa kdldmediekretsen paborjas:

= Kontrollera att kdldmediekretsen &r tat

= Sakerstéall att det finns mycket god ventilation och avluftning sarskilt pa
golvet och se till att den bibehalls under arbetet.

Kontrollera arbetsomradets omgivning.

Informera féljande personer om typen av arbeten som ska genomforas:
— All underhallspersonal

— Informera samtliga personer som vistas i nérheten av anlaggningen.
Kontrollera enhetens omedelbara omgivning for brannbara material och
antandningskallor: Ta bort alla brénnbara material och antandningskallor.
= \/i rekommenderar att du kontrollerar omgivningen med en fér R32
lamplig kéldmediedetektor fore, under och efter arbeten med avseende
pa lackande kéldmedium. Denna kéldmediedetektor far inte ge upphov till
nagra gnistor och ska tatas pa lampligt satt.

| féljande fall ska en CO,- eller pulversléckare finnas tillgénglig:

— Koldmedium sugs bort.

— Vid pafylining av kéldmedium.

— Vid genomférande av 6dnings- eller svetsningsarbeten.

Placera ut rokférbudsmarkningar.

Gefahr

Koldmedium som lacker kan orsaka brand, vilket kan leda till mycket

svara personskador och dodsfall.

= Kéldmediekretsen med kéldmedium och kéldmedieréren far inte
borras eller brannas.

m  Schraderventiler i kéldmediekretsen far inte mandvreras utan att
nagon pafyliningsarmatur eller utsugsanordning ar monterad.

m Vidta atgarder mot elektrostatisk uppladdning.

= ROk inte! Forhindra 6ppen eld och gnistbildning. Koppla inte till/fran
belysning eller elektrisk utrustning.

= Komponenter som innehéller och innehallit kdldmedium ska
forvaras, transporteras och markas enligt gallande foreskrifter och
standarder pa vélventilerade platser.

A Gefahr

Direkt kontakt med flytande och gasformiga kéldmedium kan leda till

allvarliga halsoskador, t.ex. forfrysnings- och/eller brannskador. Risk for

kvéavning vid inandning.

= Undvik direkt kontakt med flytande och gasformiga kéldmedium.

= Anvand personlig skyddsutrustning vid hantering av flytande och
gasformiga koldmedium.

= Andas inte in kéldmedium.

Gefahr

Koldmedium star under tryck: Mekanisk pafrestning pa rér och kompo-
nenter kan orsaka lackage pa koldmediekretsen.

Applicera inga laster pa réren och komponenterna, t.ex. genom att
stotta eller lagga verktyg mot dem.

Gefahr

Heta och kalla metalliska ytor pa kéldmediekretsen kan vid hudkontakt
leda till brannskador eller forfrysning.

Baér personlig skyddsutrustning for att skydda dig mot brannskador eller
forfrysning.

Sékerhetsanvisningar for drift av anldggningen

Atgérder vid lickage av kéldmedium

Gefahr

Koéldmedium som lacker kan orsaka brand, vilket kan leda till mycket

svara personskador och dédsfall. Risk for kvavning vid inandning.

= Sakerstall att det finns mycket god ventilation och avluftning sarskilt
pa golvet.

= ROk inte! Forhindra 6ppen eld och gnistbildning. Koppla inte till/fran
belysning eller elektrisk utrustning.

m Se till att ingen befinner sig i farozonen. Kontakta behdorig varmein-
stallator vid arbeten pa kéldmediekretsen.

m Koppla fran stromférsorjningen till alla systemkomponenter fran en
saker plats.

Gefahr

Direkt kontakt med flytande och gasformiga kéldmedium kan leda till
allvarliga halsoskador, t.ex. férfrysnings- och/eller brannskador. Risk for
kvavning vid inandning.

= Undvik direkt kontakt med flytande och gasformiga kéldmedium.

= Andas inte in kdldmedium.

Innan arbete och idrifttagning paborjas, Ias igenom monterings-,
service- och bruksanvisningen under
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
lank! Om tillgang till Internet saknas, kontakta aterforsaljaren.

S| Varnostna opozorila

A Prosimo, da upostevate te varnostne napotke.

MontaZzo, prvo izroitev v obratovanje, pregled, vzdrZzevanje in popravila
mora izvesti pooblascen strokovnjak (strokovno podjetje ogrevalne tehnike/
pogodbeno instalacijsko podjetje).

Dela na elektri¢nih napeljavah smejo izvajati le strokovnjaki elektrotehni¢ne
stroke.

Dela na krogotoku hladilnega sredstva smejo izvajati le strokovnjaki, ki so
za to pristojni.

Spajkanje na krogotoku hladilnega sredstva smejo izvajati le strokovnjaki, ki
so certificirani po standardu ISO 13585. Poleg tega morajo biti ti strokovnjaki
usposobljeni in certificirani za delovne postopke, ki jih je treba izvajati. Dela
morajo biti znotraj pridobljenega podrocja uporabe in jih je treba izvajati v
skladu s predpisanimi postopki. Za spajkanje na povezavah akumulatorja
je dodatno potreben certifikat za osebje in delovni postopek s strani
priglaenega organa po Direktivi o tlacni opremi (2014/68/EU).

Ce je embalaza mo&no poskodovana, naprave ne nameédajte.

Predpisi, ki jih je treba upostevati

Nacionalni predpisi glede instalacije

Zakonski predpisi za preprec¢evanje nesre¢

Zakonski predpisi o varstvu okolja

Dologila poklicnih zdruzenj

Zadevni nacionalni varnostni predpisi

Veljavne uredbe in smernice za obratovanje, vzdrzevanje, servisiranje,
popravila in varnost hladilnih in klimatskih naprav ter sistemov s toplotno
¢rpalko, ki vsebujejo gorljiva hladilna sredstva.

Predpisi Uredbe o dolo&enih fluoriranih toplogrednih plinih 2024/573/EU

Dela na sistemu

Odklopite napajanje sistema, npr. z lo¢eno varovalko ali glavnim stikalom,
in se prepricajte, da ni ve¢ pod napetostjo.

Sistem zavarujte pred ponovnim vklopom.

Pri vseh delih uporabljajte osebno varovalno opremo.

Nevarnost

Nevarnost pozara: zaradi elektrostaticne razelektritve se lahko tvorijo
iskre, ki vnamejo iztekajoce hladilno sredstvo.

Pred pri¢etkom dela se dotaknite ozemljenega predmeta, npr. ogreval-
nih ali vodnih cevi, da odvedete stati¢ni naboj.

Pozor

Zaradi elektrostati¢ne razelektritve se lahko elektronski sklopi posko-
dujejo.

Pred pricetkom dela se dotaknite ozemljenega predmeta, npr. ogreval-
nih ali vodnih cevi, da odvedete staticni naboj.

Pozor

Popravilo komponent, ki imajo varnostno funkcijo, ogroza varno
obratovanje sistema.

Pri zamenjavi uporabljajte le originalne dele ali nadomestne dele, ki jih
je odobril proizvajalec.
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Delo na krogotoku hladilnega sredstva

Naprava vsebuje lahko vnetljivo hladilno sredstvo varnostne skupine A2L
skladno s standardom ANSI/ASHRAE 34.

Hladilno sredstvo R32 je zraéno spodriven, brezbarven plin brez vonja, ki z
zrakom tvori potencialno gorljive meSanice. Izsesano hladilno sredstvo mora
strokovno odstraniti pooblas€eno strokovno podijetje.

Pred pricetkom dela na krogotoku hladilnega sredstva izvedite sledece
ukrepe:

m Preverite tesnost krogotoka hladilnega sredstva.

m Zagotovite ter do konca dela vzdrzujte zelo dobro prezracevanje in
odvajanje zraka, predvsem v obmocju tal.

Zavarujte okolico delovnega obmocgja.

Sledece osebe obvestite o vrsti del, ki jih je treba opraviti:

— vse vzdrzevalce

— vse osebe, ki se zadrZujejo v neposredni bliZini naprave.

Preverite, ali so v neposredni okolici naprave vnetljivi materiali in viri
vziga: odstranite vse vnetljive materiale in vire vZiga.

Priporo¢amo, da pred, med in po delu okolico preverite glede iztekajocega
hladilnega sredstva z detektorjem, primernim za hladilno sredstvo R32.
Ta detektor hladilnega sredstva ne sme tvoriti isker in mora biti primerno
zatesnjen.

V naslednjih primerih morate imeti pri roki gasilni aparat na CO, ali prah:
— pri sesanju hladilnega sredstva,

— pri polnjenju hladilnega sredstva,

— pri spajkanju ali varjenju.

= Namestite table za prepoved kajenja.

Gefahr

Iztekajoce hladilno sredstvo lahko povzroci pozar, katerega posledice

so lahko hude telesne poskodbe ali smrt.

= S hladilnim sredstvom napolnjenega krogotoka hladilnega sredstva
in vodov hladilnega sredstva ne smete navrtati ali ozgati.

= Schrader ventilov krogotoka hladilnega sredstva ne smete sproziti,
¢e ni priklju¢ene polnilne armature ali sesalne naprave.

®  |zvedite ukrepe za za$c¢ito pred elektrostatiénim nabojem.

®  Ne kadite! Preprecite odprt ogenj in tvorbo isker. V nobenem prime-
ru se ne dotikajte stikal za razsvetljavo in elektri¢ne aparate.

m  Komponente, ki vsebujejo in so vsebovale hladilno sredstvo,
hranite, prevazajte in oznacujte v dobro zracenih mestih v skladu z
veljavnimi predpisi in standardi.

& Gefahr

Neposreden stik s tekoc¢im ali plinastim hladilnim sredstvom lahko

mocno ogrozi zdravje, npr. zaradi ozeblin in/ali opeklin. Pri vdihavanju

obstaja nevarnost zadusitve.

= Preprecite neposreden stik s tekocim in plinastim hladilnim
sredstvom.

= Nosite osebno varovalno opremo, primerno za ravnanje s tekoc¢im in
plinastim hladilnim sredstvom.

= Ne vdihujte hladiinega sredstva.

& Gefahr

Hladilno sredstvo je pod tlakom: mehanska obremenitev vodov in kom-
ponent lahko povzro¢i netesnosti na krogotoku hladilnega sredstva.
Na vode in komponente ne polagajte bremen, npr. naslanjanje ali
odlaganje orodja.

A Gefahr

Vroce in mrzle kovinske povrsine krogotoka hladilnega sredstva lahko
ob stiku s koZo povzroéijo opekline ali ozebline.

Nosite osebno varovalno opremo za zascito pred opeklinami ali
ozeblinami.

Varnostna opozorila za obratovanje naprave
Vedenje v primeru iztekanja hladilnega sredstva

Gefahr

Iztekajoce hladilno sredstvo lahko povzroci poZar, katerega posledice

so lahko hude telesne poskodbe ali smrt. Pri vdihavanju obstaja

nevarnost zadusitve.

m  Zagotovite zelo dobro prezracevanje in odzracevanje, predvsem v
obmodju tal.

= Ne kadite! Preprecite odprt ogenj in tvorbo isker. V nobenem prime-
ru se ne dotikajte stikal za razsvetljavo in elektri¢ne aparate.

® |z obmocja nevarnosti odstranite ljudi.

®  Za dela na krogotoku hladilnega sredstva obvestite pooblaséeno
strokovno osebje.

m 7 varnega mesta prekinite napajanje vseh komponent sistema.

Gefahr

Neposreden stik s tekoc¢im ali plinastim hladilnim sredstvom lahko

mocno ogrozi zdravje, npr. zaradi ozeblin in/ali opeklin. Pri vdihavanju

obstaja nevarnost zadusitve.

m  Preprecite neposreden stik s teko¢im in plinastim hladilnim
sredstvom.

= Ne vdihujte hladilnega sredstva.

Pred zacetkom dela in zagona upostevajte navodila za montazo,
servisiranje in uporabo na:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Ce dostop do interneta ni na voljo, se obrnite na prodajalca.
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SK Bezpecnostné pokyny
A Venujte pozornost’ tymto bezpecnostny pokynom.

Montaz, prvé uvedenie do prevadzky, inSpekcia, tdrzba a opravy musia

byt vykonavané autorizovanymi odbornikmi (odbornou karenarskou firmou/
zmluvnym indtalaénym podnikom).

Prace na elektrickych zariadeniach smu vykonavat iba odborni elektrikari.
Prace na chladiacom okruhu smu vykonavat iba odbornici, ktori maju na to
opravnenie.

Spajkovacie prace na chladiacom okruhu smu vykonavat len odbornici,
ktori su na to certifikovani podla ISO 13585. Naviac musia byt tito odbornai
pracovnici, ktori budu vykonavat prace kvalifikovani a certifikovani. Prace
musia byt v nadobudnutom spektre pouzitia a vykonané podla predpisaného
postupu. Pre spajkovacie prace na spojoch akumulatora je navySe potrebna
certifikacia personalu a pracovnych postupov od notifikovanej osoby podla
smernice o tlakovych zariadeniach (2014/68/EU).

Pri velkom poskodeni obalu zariadenie neainstalujte.

Predpisy, ktoré treba dodrziavat’

Instalacné predpisy danej krajiny

Zakonné predpisy Urazovej prevencie

Zakonné predpisy na ochranu Zivotného prostredia

Ustanovenia prislusnych profesijnych organizacii

Bezpecnostné predpisy platné v prislusnej krajine

Platné nariadenia a smernice pre prevadzku, udrzbu, servis, opravu,
likvidaciu a bezpeénost chladiacich zariadeni, klimatizacnych zariadeni a
zariadeni s tepelnym cerpadlom, ktoré obsahuju horfavé chladiva.

= Predpisy nariadenia o fluérovanych sklenikovych plynoch 2024/573/EU

Prace na zariadeni

= Odpojte zariadenie od zdroja napatia napr. samostatnou poistkou alebo
hlavnym vypinatom a skontrolujte nepritomnost napatia.

m Zaistite zariadenie proti opatovnému zapnutiu.

= Pri vSetkych pracach noste vhodné osobné ochranné prostriedky.

Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poziaru: v dosledku elektrostatického vyboja mozu
vzniknut iskry, ktoré mézu zapalit' unikajuce chladivo.

Pred pracami sa dotknite uzemneného predmetu, napr. vykurovacich
alebo vodnych potrubi, aby sa odviedol staticky naboj.

Pozor

Elektrostatickym vybojom sa mézu poskodit elektronické konstrukéné
celky.

Pred pracami sa dotknite uzemnenych predmetov, napr. vykurovacich
alebo vodnych potrubi, aby sa odviedol staticky naboj.

Pozor

! Oprava konstrukénych dielov s bezpeénostno-technickou funkciou
ohrozuje bezpe¢nu prevadzku systému.
Pri vymenepouZivat' vylucne originalne diely alebo vyrobcom schvalené
nahradné diely.

Praca na chladiacom okruhu

Zariadenie obsahuje lahko zapalné chladivo triedy bezpeénosti A2L podla
Standardu ANSI/ASHRAE 34.

Chladivo R32 je vzduch vytladujuci, bezfarebny horlavy plyn bez zapachu
a tvori so vzduchom horfavé zmesi. Odsaté chladivo musia odborne
zlikvidovat autorizované Specializované firmy.

Pred zaciatkom prace na chladiacom okruhu vykonajte tieto opatrenia:

= \/ykonajte kontrolu tesnosti chladiaceho okruhu.

® Zabezpecte velmi dobré vetranie najma pri podlahe a udrziavajte ho
pocas celého trvania prac.

Zaistite okolie pracoviska.

Informujte nasledujlce osoby o druhu prac, ktoré sa maju vykonat':

— Cely persondl udrzby

— VSetky osoby, ktoré sa zdrziavaju v blizkom okoli zariadenia.
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materidly a zdroje ohiia: odstrarite vSetky horfavé materidly a zdroje ohna.
® Pred pracami, po¢as prac a po pracach odpori¢ame detektorom chladiva
vhodnym pre R32 vykonat' v okoli skusku na uniknuté chladivo. Tento
detektor chladiva nesmie vytvarat iskry a musi byt nalezite utesneny.
Hasiaci pristroj snehovy alebo praskovy musi byt poruke v tychto
pripadoch:
— Pri odséavani chladiva.
— Pri doplfiani chladiva.
— Pri vykonavani spajkovacich alebo zvara¢skych prac.
® Oznacte symbolom pre zakaz faj¢enia.

Gefahr

Unikajuce chladivo méze spdsobit’ poziar, zavazné zranenia az smrt.

= Chladiaci okruh naplneny chladivom a vedenia chladiva nevitajte
ani nezapalujte.

= Neaktivujte Schraderove ventily chladiaceho okruhu bez toho, aby
bola pripojena plniaca armatura alebo odsavacie zariadenie.

= Prijmite opatrenia proti elektrostatickému naboju.

= Nefajcite! Nepouzivajte otvoreny oheri, zabrarite iskreniu. Nikdy
nezapinajte svetla ani elektrické pristroje.

m  S(casti, ktoré obsahuju a obsahovali chladivo, skladujte na dobre
vetranych miestach, prepravujte a oznacujte podla platnych predpi-
SOV a noriem.
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Gefahr

Priamy kontakt s tekutym a plynnym chladivom méze viest k zavaznym

poskodeniam zdravia, napr. omrzlindm a/alebo popaleninam. Pri vdych-

nuti hrozi nebezpecenstvo udusenia.

= Vyhnite sa priamemu kontaktu s tekutym a plynnym chladivom.

= Noste osobné ochranné prostriedky pre manipulaciu s tekutym a
plynnym chladivom.

= Chladivo nevdychujte.

Gefahr

Chladivo je pod tlakom: mechanické zatazenie vedeni a st¢asti moze
mat za nasledok netesnosti na chladiacom okruhu.

NezataZujte vedenia a sucasti, napr. podopretim alebo odlozenim
nastrojov.

Gefahr

Horuce a studené kovové povrchy chladiaceho okruhu mézu pri kon-
takte s pokozkou viest k popaleninam alebo omrzlinam.

Noste osobné ochranné prostriedky na ochranu pred popaleninami
alebo omrzlinami.

Bezpecnostné pokyny na prevadzku zariadenia

Spravanie sa pri uniku chladiva

Gefahr

Unikajuce chladivo méze spbdsobit poziar, zavazné zranenia az smrt.

Pri vdychnuti hrozi nebezpecenstvo udusenia.

®  Zabezpecte velmi dobré vetranie a odvzdu$iiovanie, predovsetkym
pri podlahe.

= Nefajcite! Nepouzivajte otvoreny ohen, zabrarite iskreniu. Nikdy
nezapinajte svetla ani elektrické pristroje.

®m  QOdvedte osoby z nebezpecnej zény.

®  Pre praca na chladiacom okruhu upovedomte autorizovaného
odbornika.

® 7 bezpecného miesta preruste napajanie vSetkych sucasti zariade-
nia elektrickym pradom.

& Gefahr

Priamy kontakt s tekutym a plynnym chladivom méze viest k zavaznym
poskodeniam zdravia, napr. omrzlindm a/alebo popaleninam. Pri vdych-
nuti hrozi nebezpecenstvo udusenia.

= Vyhnite sa priamemu kontaktu s tekutym a plynnym chladivom.

= Chladivo nevdychujte.

Pred zacatim prac a uvedenia do prevadzky zohladnite navo na
montaz, servis a obslihu pod:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
Ak nie je dostupny internet, obratte sa na obchodnika.

TR Emniyet uyarilan
& Liitfen asagidaki emniyet uyarilarini dikkate alin.

Montaj, ilk isletmeye alma, kontrol, bakim ve onarim galismalari yetkili
uzman elemanlar (yetkili isitma firmasi/yetkili servis firmasi) tarafindan
yapilmalidir.

Elektrik tesisatindaki caligmalar sadece uzman elektrik tesisatgilari
tarafindan yapilmalidir.

Sogutma devresinde sadece sertifikall uzman ustalar tarafindan calisma
yapilabilir.

Sogutma devresindeki lehim galismalari, sadece ISO 13585 standardi
uyarinca sertifikalandiriimis yetkili uzman tesisatgilar tarafindan
gerceklestirilmelidir. Ayrica bu uzmanlarin yapilacak galisma islemleri igin
kalifiye ve sertifikall olmasi gerekmektedir. Calismalar satin alinan uygulama
kapsaminda olmali ve belirtilen proseddirlere uygun sekilde yiritilmelidir.
Akumdulatérden gelen baglantilarda lehimleme ¢aligsmalari igin, Basingli
Kaplar Direktifi (2014/68/AB) uyarinca onaylanmis bir kurulus tarafindan
personel ve ¢alisma prosedirlerinin sertifikalandiriimasi da gereklidir.
Ambalajda ciddi sekilde hasar goriiniyor ise cihazi kurmayiniz.

Dikkat edilmesi gereken talimatlar

Ulusal montaj talimatlari

Yasal yonetmelikler ve kaza 6nleme talimatlari

Cevre koruma ile ilgili yasal yonetmelikler

Meslek kuruluglari tarafindan yayimlanan mevzuatlar

Cihazin kullanildig Glkede gegerli olan giivenlik talimatlari

Yanici ve patlayici sogutucu akiskanlar iceren sogutma, klima ve isi
pompasi sistemlerinin galistirilmasi, bakimi, onarimi, imhasi ve giivenligi
icin gegerli diizenlemeler ve yonergeler.

Sistemde yapilacak ¢caligmalar

Sistemin enerjisini 6rnegin ayri bir sigortadan veya ana salterden kesin ve
kapandigini kontrol edin.

Tekrar galistirlmamasi icin sistemi emniyete alin.

Tum galigsmalar esnasinda uygun kisisel koruyucu donanim giyin.

Tehlike

Yangin tehlikesi: Elektrostatik desarj ile kivilcim olugabilir ve disari
sizan sogutucu akigkani tutusturabilir.

Calismalardan 6nce topraklanmis nesnelere dokunun, or. kalorifer veya
su borulari gibi topraklanmis nesnelere dokunup statik yiiklenmeyi
topraga aktarin.

| Dikkat

. Elektrostatik desarj elektronik moddillere hasar verebilir.
Calismaya baglamadan dnce statik yliklenmeyi topraga aktarmak igin
topraklanmig nesnelere
(6r. kalorifer veya su borulari) dokunulmalidir.

| Dikkat

g Emniyet islevine sahip olan yapi pargalarinda onarim yapilmasi siste-
min isletme emniyeti icin tehlikelidir.
Degistirirken yalnizca orijinal pargalari veya Uretici tarafindan onayla-
nan yedek pargalari kullanin.

Sogutma devresinde yapilacak ¢aligmalar

Sistem, ANSI/ASHRAE 34 standardi uyarinca guvenlik grubu A2L'ye ait
kolay yanici sogutucu akiskan igerir.

R32 sogutucu akiskan, havayi bastiran, renksiz, kokusuz bir gazdir ve hava
ile birlikte yanici karisimlar olusturur. Cikarilan sogutucu akiskan, yetkili
uzman sirketler tarafindan usuliine uygun olarak imha edilmelidir.
Sogutma devresindeki galismalara baglamadan énce asagidaki tedbirleri
gerceklestirin:

= Sogutma devresinde kagak kontroll yapin.

Ozellikle taban béliimiinde havalandirmay ve hava tahliyesini gok iyi
olusturun ve ¢alisma siresince havalandirma saglayin.

Calisma alaninin gevresi yetkisiz kisilerin erisimine kapatiimalidir.
Yapilacak calismalarin tird ile ilgili asagidaki kisileri bilgilendirin:

— Tim bakim personeli

— Sistemin yakininda bulunan tim kisiler.

Cihazin yakin gevresinde yanici maddeler ve atesleme kaynaklarin olup
olmadigini kontrol edin: Tim yanici malzemeleri ve atesleme kaynaklarini
kaldirin.

Calisma 6ncesinde, sirasinda ve sonrasinda, galisma ortami R32 igin
uygun sogutucu akiskan dedektori ile sogutucu akiskan sizintilarina
yonelik kontrol yapilmasini 6neririz. Bu sogutucu akiskan dedektori
kivilcim olusturmamali ve uygun sekilde sizdirmazlik 6zelligine sahip
olmalidir.

Asagidaki durumlarda CO, veya toz séndirlici hazir bulundurulmalidir:
— Sogutucu akiskan gikarilmasi.

— Sogutucu akiskan doldurulmasi.

— Lehim veya kaynak calismalari yapilmasi.

Sigara igilmez levhasi asin.

Gefahr

Sogutucu akiskan sizintisi agir yaralanmalar ve 6liime sebep olabile-

cek yanginlara yol agabilir.

= Sogutucu akigkanla dolu sogutma devresini ve sogutma hatlarini
delmeyin veya yakmayin.

= Sogutma devresinin Schrader valflerini, doldurma donanimlari veya
cektirme cihazi bagh olmadan galigtirmayin.

®m  Elektrostatik yiiklenmeye karsi tedbir alin.

®  Sigara icmeyin! Agik atesle yaklasmayin ve kivilcim olusumunu
onleyin. Isik agmayin ve elektrikli cihazlari caligtirmayin.

®m  Sogutucu akis iceren ya da daha énce iginde sogutucu akiskan bu-
lunan bilesenleri gegerli ydnetmeliklere ve standartlara uygun olarak
iyi havalandirilan ortamlarda depolayin, taslyin veya etiketleyin.

A Gefahr

Sivi haldeki ve gaz haldeki sogutucu akiskanlar ile dogrudan temas,

ciddi derecede saglik sorunlarina yol agabilir, 6r. Donma ve/veya yanik-

lar. Solumaniz durumunda bogulma tehlikesi s6z konusudur.

®  Syvi haldeki ve gaz haldeki sogutucu akiskanlar ile dogrudan temas
etmekten kaginin.

®m Syvi haldeki ve gaz haldeki sogutucu akiskanlar ile yapilacak galis-
malarda kisisel koruyucu donanim kullanin.

® Sogutucu akiskani teneffiis etmeyin.

A Gefahr

Sogutucu akiskan basing altindadir: Hatlar ve bilesenler Gzerindeki
mekanik ylkler, sogutma devresinde sizintilara neden olabilir.
Kablolara veya bilesenlere, aletleri desteklemek ya da yerlestirmek gibi
amaglarla herhangi bir ylik uygulamayin.

& Gefahr

Sogutma devresinin sicak ve soguk metalik yiizeyleri, cilt ile temas
halinde yaniklara veya donmalara neden olabilir.

Yaniklara veya donmalara kars! korunmak igin kisisel koruyucu dona-
nim kullanin.

Sistemin igletimi ile ilgili emniyet uyarilari
Sogutucu akiskan sizintisi durumunda yapilmasi gerekenler

Gefahr

Sogutucu akiskan sizintisi agir yaralanmalar ve 6lime sebep olabile-

cek yanginlara yol agabilir. Solumaniz durumunda bogulma tehlikesi

s6z konusudur.

= Ozellikle taban bélimiinde havalandirma ve hava tahliyesi gok iyi
olmalidir.

m  Sigara icmeyin! Agik atesle yaklasmayin ve kivilcim olusumunu
onleyin. Isik agmayin ve elektrikli cihazlari ¢galistirmayin.

= Tehlike alaninda bulunan kisileri digariya gikartin.

Sogutma devresi ¢alismalari igin yetkili uzman gérevlilere bilgi verin.

= Tum sistem bilesenlerinin gii¢ kaynagini giivenli bir yerden kesin.
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Gefahr

Sivi haldeki ve gaz haldeki sogutucu akiskanlar ile dogrudan temas,

ciddi derecede saglik sorunlarina yol agabilir, 6r. Donma ve/veya yanik-

lar. Solumaniz durumunda bogulma tehlikesi s6z konusudur.

= Sivi haldeki ve gaz haldeki sogutucu akiskanlar ile dogrudan temas
etmekten kaginin.

= Sogutucu akigkani teneffiis etmeyin.

Calismaya ve devreye almaya baglamadan 6nce
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier
adresindeki Montaj, Servis ve Kullanim talimatlarini dikkate aliniz.
internet erigsimi mevcut degilse, liitfen satigla iletisime geginiz.

UA BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun
A Mpocumo AoTpuMyBaTUCA LIMX BKa3iBOK 3 TEXHiKU Ge3neku.

MoHTax, neplue BBeAEHHS B ekcnnyaraLilo, Ormsia, TeXHIYHe
o6CnyroByBaHHs Ta PEMOHT MOBUHEH BUKOHYBaTW aTeCToBaHWI,
YMOBHOBAXXEHWI TEXHIYHMIA NepcoHan (cneuianizoBaHa dipma 3
onarntoBarnbHOI TEXHIKU/MOHTaXHE MiANPUEMCTBO, L0 NpaLoe Ha [OTOBIPHUX
yMoBax).

EnekTpoTexHiuHi po6oTn A03BONAETLCS BUKOHYBATH TiNbkW haxiBUsM-
enekTpukam.

Po60TU Ha KOHTYpi OXONMOAXKEHHS AO3BOMSETLCS BUKOHYBATH NuLLE
axiBusm, Ski MatoTb BiANOBIAHWIA JOMYCK.

Po60T1 3 naiikn Ha KOHTYpi OXONOMKEHHS JO3BONAETLCSH BUKOHYBATU TiMbKu
daxiBusm, ski MatoTb cepTudikadito 3a ISO 13585. Kpim Toro, ui cneuianictu
NoBUHHI ByTn kBanidikoBaHNMK Ta cepTUMDIKOBAHUMUN A5t BUKOHAHHS
AaHux pobit. Po6oTu MatoTe NPOBOAMTUCS Y MeXax A03BOSIeHOi obnacTi
3acTOCyBaHHs! Ta BUKOHYBATHCS 3riAHO 3 PEKOMEHL0BaHOI NPOLIEAYPOIo.
[ina BUKOHaHHS pobiT 3 Naku Ha 3‘€AHaHHSX akyMynsTopa JOAATKOBO
HeobxigHa cepTudikaLlis yNnoBHOBaXeHOI YCTaHOBM 3rifHO 3 AUPEKTUBOO
npo anapaty, LWo npauotoTh nig Trckom (2014/68/€C).

FAKLIO ynakoBKa 3Ha4HO MOLLKOKEeHa, He BCTaHOBMIOMTE NPUCTPIi.

Po3nopsiaXeHHs, IKMX Heo6XiAHO AoTpUMyBaTUCs

® HalioHanbHi HOPMaTUBHI JOKYMEHTH, SiKi PerynioTb NpaBuna MOHTaxy
3akoHofaBui PO3MNOPSKEHHS 3 OXOPOHM npali

3akoHoAaBui PO3MNOPSKEHHS 3 OXOPOHW HABKOMNWLLHBOIO cepeaoBuLLa
Bumoru opranisaLiii 3i cTpaxyBaHHs Bif HeLLaCHWX BUNaaKiB Ha
BUPOBHNLTBI

BianosigHi micLesi NnpaBuna TexHikv 6eanekn

[itodi po3nopsimKeHHs Ta pekoMeHaauii Woao ekcnnyarauii, TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, [OMsAAY, PEMOHTY, yTunisauii Ta 6e3neku ycTaHoOBOK
OXONOMAXKEHHS, KOHANLIOHYBaHHS NOBITPS Ta TEMMNOBUX HACOCIB, LLO
MIiCTATb NErko3anMmncTi XonofoareHTu.

PoGoTu Ha ycTaHoBLi

= 3HEeCTPyMUTU YCTaHOBKY, Hanpuknaz, 3a [0NnoMorok oKpemoro
3anobixHWka abo ronoBHOro BUMUKaYa, Ta NepesipuTH BiACYTHICTb
Hanpyru.

BxwuTn 3axopiB Ans 3anobiraHHs NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS YCTAHOBKY.
Mip yac ycix pobiT kopucTyBaTUCS BiANOBIAHUMY 3acobamu
iHAVBIAYyanNbHOrO 3aXMCTy.

HeGesneka

HeGesneka noxexi: Y pesynsrati eneKTpocTaTMYHOro po3psiay MOXYTb
YTBOPIOBATUCS iCKPY, Nif, BNTMBOM SIKMX MOXeE CTaTUCS 3aliMaHHsA
xorofoareHTa B pasi 10ro BUTOKY.

MNepen BUKOHAHHSAM POGIT AOTOPKHYTUCS 10 3a3eMMneHUX npeamerTis,
Hanpwuknag, Ao onanioBanbHWx abo fo BogonpoBiaHuX Tpy6 Ans BiaBe-
[eHHS eneKTpoCTaTUYHOrO 3apsay.

YBara

EnekTpocTaTnyHuit po3psia MOXe MPU3BECTU A0 MOLUKOAKEHHS! ernek-
TPOHHUX KOMMOHEHTIB.

Mepen BYKOHaHHAM POGIT 4OTOPKHYTUCA [0 3a3eMIEHNX NPEAMETIB,
Hanpwviknag, Ao onantoBanbHWX abo fo BogonposigHux Tpy6 Ans BiaBe-
[IEHHS1 eNeKTPOCTaTUYHOTO 3apsiy.

YBara

PeMOHT enemeHTiB, L0 BUKOHYIOTb 3aXMCHY PyHKLI0, HE AONYCKAETLCS
3 MipKyBaHb ekcrnyarauiiiHoi 6e3neku ycTaHOBK.

Mia yac 3amiHy BUKOPUCTOBYITE NULLIE OPUriHaNbHI 3an4yacTuHK abo
3an4acTuHW, CXBaneHi BUPOBHUKOM.

PoGoTHN Ha KOHTYpPi OXONOAXEHHSA

CucTema MICTUTb Nerko3anMmncTuin xonogoareHT rpynu 6esneku A2L srigHo 3
ANSI/ASHRAE, ctangapt 34.

XonopoareHT R32 siBnsie coboto 6e3bapBHuiA, roptounii ras 6e3 sanaxy,
AKWIA 30aTHUIA BUTICHATY NOBITPSA Ta YTBOPIOBATYW 3 MOBITPSIM roptoyi CyMiLli.
BincmokTaHuin xonopoareHT chif, HaneXHUM YAHOM YTUMi3yBaTh Ha
YMOBHOBAXEHVX CreLianisoBaHux nianpueMcTaax.

Mepen noyatkom pobiT Ha KOHTYpPi OXONOMKEHHS BXUTU TakvX 3aXOAiB:
MepeBipUTV repMETUYHICTb KOHTYPY OXONMOMXKEHHS.

= 3a6e3neunTu BiAMIHHY MPUNMVBHY Ta BUTSHKHY BEHTUMSALO 0cO6GNMBO B
obnacTi nignoru Ta niaTPUMyBaTH ii BNPOAOBX BUKOHAHHSA POGIT.
HeobxigHo obmexuTn focTyn Ao po6oYoi AinsHKU.

HactynHi ocobu matoTb ByTi npoiHdopmoBaHi Npo Buz pobiT, fki MatoTb
6yTI NpoBeaeHi:

— YBecb nNepcoHarn, kit BUKOHYE TeXHi4He 06CnyroByBaHHsS
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— Yci ocobu, ki 3HaXOAATLCS Y HANBNKYOMY OTOUEHHI YCTAHOBKM.
MepeBipTe 6e3nocepenHe OTOUEHHSI MPUCTPOIO Ha HasIBHICTb
nerko3aiMmcTiX mMatepianis i xepen 3ananioBaHHs: BUAAnMiTb yci roprodi
matepianu Ta [Jxepena 3aiMaHHs.

= Mwu pekomeHayeMO nepeq, Nif Yac Ta nicns npoBeaeHHs pobit
NepeBipUTY OTOYEHHS Ha HasBHICTb MOXIIMBMX BUTOKIB XornogoareHTa 3
BMKOPUCTaHHAM BIANOBIJHOMO AeTeKTopa XonoaoareHTa, akuii npuaaTH1n
Anst po6otn 3 R32. Takuii geTekTop xonogoareHTa He NoBuHeEH ByTn
[kepernom ickop Ta Mae GyTy OCHaLLEeHW AOCTaTHIM YLUiNbHEHHSM.

Y HacTynHux Bunagkax y 6eanocepenHinn 6GnabKocTi Bia TennoBoro
Hacoca Mae 3HaxOAUTUCS NMOPOLUKOBWIA BOrHeracH1K abo BOrHeracHwk,
Akui Bukopuctosye CO,:

— 3pificHI0eTbCs BigkadyyBaHHS XxonogoareHTa.

— 3pificHI0eTbCs JlofaBaHHs XonofoareHTa.

— BwikoHytoTbCst po60TH 3 Naiikn abo 3BapioBaHHS.

BcTtaHoBUTM Tabnuyky npo 3a6opoHy KypiHHS.

Gefahr

BuTik XonogoareHTa Moxe NpuU3BeCTU A0 NOXEXi, Hacniakamu skoi

MO)KyTb cTaTu TSHKKi TPaBMM Ta HaBiTb NeTanbHi BUNaaku.
Ha KoHTypi, HaNOBHEHOMY XOrioA0areHToM, Ta Ha TpyGonpoBozdax
XorofoareHTa He BUKOHYBaTV CBEPATliHHS abo po6oTy 3 BiAKPUTUM
nonym‘sam.

®  He 3apgitoBatu knananu Lpeaepa koHTypy xonopoareHTa 6e3 nia-
KITIOYEHHS! apMaTypy 3arnoBHEHHs1 a60 yCMOKTYBaIIbHOTO MPUCTPOLO.

= BXuTK 3ax04iB NPOTY YTBOPEHHS €MEKTPOCTaTUHHOTO 3apsiay.

®  Kyputu 3ab6opoHeHo! He gonyckaTy BiAKPUTOrO BOTHIO Ta iCKPOYTBO-
peHHsi. KaTeropuyHo 3a6opoHSETLCS KOPUCTYBATUCS BUMUKaYamMm
OCBITNEHHSA Ta enekTponpunagis.

®  KOMMOHEHTU, siki MicTATb abo MicTUNM xonogoareHT, HeobxiaHO
nosHa4aTu, TpaHCNopTyBaTyh Ta 36epiraTn y MiCLsiX 3 JOCTaTHLOKO
BEHTUMALIEIO 3riAHO 3 YMHHUMM NPaBUIamMm Ta HopMamm.

A Gefahr

BesnocepeaHii KOHTaKT 3 piakuM abo razonoaibHUM xonofoareHToM

MOXeE MaTy TSHKKI Hacniaku Ans 300poB‘s NIOAWHK, Hanpuknag, obmMo-

poxeHHs i/abo oniku. B pasi BavxaHHs icHye Hebe3neka yayLeHHs.

= Crig yHUKaTU NPSIMOTO KOHTaKTY 3 piAkuM abo razonoaioHum
XxonogoareHToMm.

= HeobxiaHO KopucTyBaTucs 3acobamu iHauBIAyanbHOToO 3axucTy Ans
NOBOKEHHS 3 PiAKMMU Ta rasonofibH1UMK xonofoareHTaMu.

= XonogoareHT He BAMXaTu.

& Gefahr

XonopoareHT 3HaX0AWTLCS Nif TUCKOM: MexaHiuHe HaBaHTaXeHHs!
it 260 KOMMNOHEHTIB MOXe NPU3BECTU A0 PO3repMeTU3aLlii KOHTYpY
xornopoareHTa.

He po3miluaTit BaHTaxi Ha NiHisX | KOMMNOHEHTaX, HanpuKNaa, NpuTy-
NsHHA abo noknajaHHs iHCTPYMEHTIB.

A Gefah'r

[apsiyi Ta xonoaHi MeTaniyHi NOBEPXHi onantoBanbHOro KOHTYpY npu
KOHTaKTI 3i LLKiIpOI0 MOXYTb NPU3BECTM [0 onikiB a60 06MOPOXKEHHS.
[ns 3anobiraHHs onikiB a0 06MOPOXEHHSI Crif KOPUCTYBaTUCH 3aco-
6amu iHaMBIAYyanbHOTO 3axMCTy.

BkasiBKU 3 Ti wn onsa yaTauii ycTaHOBKMU

Aii B pa3i BUTOKY xonopoareHTa

Gefahr

BuTik XonogoareHTa Moxe NpuU3BeCTU A0 NOXEXi, Hacniakamu sKoi

MOXYTb CTaTV TsKKi TpP@BMU Ta HaBiTb NeTanbHi Bunaaku. B pasi Ban-

XaHHs1 icHye Hebeaneka yayLeHHs.

= 3abe3neuntnn ayxe Ao6py NPUNNMBHY Ta BUTSHKHY BEHTUMSALIO
ocobnmeo B obnacTi nignoru.

= Kyputu 3a6opoHeHo! He gonyckaTu BigKPUTOro BOTHIO Ta iCKpPOYTBO-
peHHs. KaTeropuyHo 3aBopoHAETLCS KOPUCTYBATUCA BUMMKAYaMM
OCBITNEHHS Ta eneKkTponpunaais.

= BuBecTu niogei 3 HebesneyHoi 30Hu.

= [Ins pobiT Ha KOHTYpi XonoAoareHTa 3any4aTv aBTopu3oBaHNX
chaxisLiB.

= BUMKHYTY XMBIEHHS YCiX KOMMOHEHTIB yCTaHOBKM 3 6e3ne4Horo
micus.

A Gefahr

BeanocepepHiit KOHTaKT 3 pigkuM abo razonofibHUM xonofoareHTom

MOXe MaTu TSHKKI Hacniakv Ans 340POB‘A MIOAVHW, Hanpuknag, obmo-

poxeHHs1 i/abo oniku. B pasi BanxaHHs icHye Hebe3neka yayLeHHs.

= Cnig yHUKaTW NPSIMOTO KOHTaKTY 3 piakum abo razonogibHum
XOrofoareHToM.

= XornogoareHT He BANXaTU.

Mepen noyaTkom po6oTH Ta BBeAEHHAM B eKChnyaTauilo npoynTante
IHCTPYKLit0 3 MOHTaXy, 06CNyroByBaHHS Ta eKcnnyartauii 3a
nocunaHHaAM:
https://climate-solutions.com/document-finder?brand=Carrier

SKwo Hemae aocTyny Ao IHTepHeTy, 3BepHITLCA A0 NpoBanaepa.
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